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Lafeefun Makrunun -  ٌوْن ٌمَقْر   لفَِيْف 

Moodaarefun -  ٌضَاعَف  م 

Verbs and Prepositions 

Incomplete Verbs which make Noun Sentences 

Some Fi’l Shuruee 

Some Fi’ls that use a Tamyeez 



Conclusion 
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Introduction 
 

 

The aim of this book and curriculum is twofold: 

 

 

1. Learning the foundations of Arabic grammar so that one can easily 

recite the Holy Quran and read the Hadiths of the Holy Prophet 

Muhammad, peace and blessings be upon him, in Arabic and with 

understanding, with the hope this leads to acting on these two 

sources of guidance. 

 

 

2. Taking a first strong step in understanding Arabic grammar so that 

one can study Arabic texts, such as interpretations of the Holy 

Quran and the Hadiths of the Holy Prophet Muhammad, peace 

and blessings be upon him. 

 

 

Therefore, this curriculum has been structured to achieve these two 

aims. Anything beyond the scope of these two aims has been omitted 

and should be pursued by those interested, after completing this 

curriculum.  

 

 



A Video series has been created which goes through this curriculum in 

detail and can be viewed with the following link:  

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

We highly recommend using the Table of Contents Sidebar in order to 

switch between the relevant chapters throughout the book and the 

Vocabulary List chapter at the end. 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Nahw – Syntax 
 

 

“The Arrangement of words and phrases to create a well-formed 

sentence” 

 

 



Different Types of Words 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

There are 3 word types in Arabic: 

1. Ism (Noun) - ٌ اِسْم  

2. Fi’l (Verb) - 
 فِعْلٌ 

3. Harf (Particle) - ٌ  حَرْف 

 

 

Ism (Noun) - ٌ اِسْم  

Noun – including idea, place, thing, adverb and adjective 

Can be: 

1. Common e.g. Garden  

2. Specific - Yusuf (name of a person) 

Idea – intangible things  e.g. information, knowledge, education 

Adverb – describes a verb e.g. quickly, badly,  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Adjective – describes a noun e.g. cold, tall, loud, angry 

 

 

Fi’l (Verb) - 
 فِعْلٌ 

A doing Verb – Past, Present or Future tense used (Present and Future 

tense combined in Arabic) 

 

 

Harf (Particle) - ٌ  حَرْف 

A word which is completed when an Ism or a Fi’l comes after it. 

e.g. if, until, unless, from  

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 



Ism (Noun) – ٌ اِسْم 
 

 

Ism has 4 properties 

1. Status - ٌ رَاب 
ْ
 الِإع

2. Number - ٌ
 
د
َ
 العَد

3. Gender - ٌ س
ْ
 الجِن

4. Type - ٌ القِسْم 



Status – ٌ رَاب 
ْ
 الِإع

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

The Status is connected to the role the Ism is playing in the sentence 

 

Ism - has 3 Statuses 

1. Rafa (the Doer) – 
عٌ 
ْ
 رَف

2. Nasab (the Detail) – ٌ صْب 
َ
 ن

3. Jar – ٌ  جَر 

 

 

Rafa (the Doer) – 
عٌ 
ْ
 رَف

It is the Default Status of Ism – must have a reason to be Nasab or Jar 

Status otherwise it is Rafa 

If an Ism is in Rafa status it is called Marfooun - ٌ
 
وْع
 
 مَرْف

Rafa refers to the one who does the action – the Doer 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

 

Examples 

I bought a house – the Doer is “I” 

She carried a bucket – the Doer is “She” 

Yusuf went to school – the Doer is “Yusuf” 

 

 

Nasab (the Detail) – ٌ صْب 
َ
 ن

Gives information/details about the Action 

If an Ism is in Nasab status it is called Mansoobun - ٌ وْب  ص 
ْ
 مَن

 

 

Example 

 

 

 

Jar – ٌ  جَر 

If an Ism is in Jar status it is called Majroorun - ٌ وْر   مَجْر 

This Status is used after the word “of” in the English translation  

 



 

Example:  

Owner of the house 

“the house” is the word after “of” – then “the house” would be in Jar 

status 

 

 

Sometimes rearranging the sentence to observe the “of” in the sentence 

is required 

 

 

Example 

My house 

“My house” is arranged to – “house “of” mine” – the word “mine” is 

therefore after “of” and will be in Jar status 

 

 

When possession observed within a sentence e.g. my, our, his, her, etc, 

then it can be rearranged to show the “of” 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 

 



Finding the Status of the Ism 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Two Markers to indicate Status of Ism: 

1. Ending Sounds 

2. Ending Combinations 

 

 

Both markers change depending on: 

1. Gender – Male or Female 

2. Number – Single, Dual or Plural  

Unlike English, Arabic has separate words for Dual and Plural 

 

 

Example charts below is using 
مِنٌ 
ْ
ؤ  .as a starting point (a believer) م 

Anything after the last letter - ن – is part of the status marker - whether it 

is a Harakat or extra letters 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Masculine Chart 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ انٌِ م 

َ
مِن
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  مِن 

ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

NOTE: The Dual and Plural for Masculine & Feminine Ism Chart is the 

same for Nasab and Jar Status (Blue highlight) – differentiating between 

the two will be discussed later on. 

 

 

Feminine Chart 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ انٌِ م 

َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ةٌ  م 

َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 



NOTE: The Dual and Plural for Masculine & Feminine Ism Chart is the 

same for Nasab and Jar Status (Blue highlight) – differentiating between 

the two will be discussed later on 

 

 

Deeper Look 

Singular Masculine 

 

Singular  Status 

مٌِنٌ 
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

مٌِنٌ 
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ مٌِن 
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

Status Marker is on the last letter - ن – this is called “Ending Sounds” 

(Blue highlight) 

 

Singular Feminine 

Singular  Status 

ٌ
 
ٌة
َ
مٌِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ
 
ٌة
َ
مٌِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌةٌ 
َ
مٌِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 



 

Singular Ism becomes Feminine by adding  ة at end of the Masculine 

version (Purple highlight) 

The letter before the addition of   ة - the ن - gets a Fatah on it (Blue 

highlight) 

Status marker is on the last letter - the ة -  this is called “Ending 

Sounds”  (Red highlight) 

 

 

Dual Masculine 

The base is 
مِنٌ 
ْ
ؤ  everything after the base is the Status marker - م 

The base is still present in the below table – only the last letter in the 

base - ن - has been given a Fatah (Blue highlight) 

 

Dual Status 

ٌانٌِ
َ
مٌِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ ن
ْ ٌي ْ
َ
مٌِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ن
ْ ٌي ْ
َ
مٌِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

Status marker – is made up of more than one letter – so it is called 

“Ending Combination” (Purple highlight) 



Rafa – ٌِان 

Nasab – ٌ  يْنن

Jar – ٌ  يْنن

 

 

NOTE: The Dual is the same for Nasab and Jar Status – differentiating 

between the two will be discussed later on 

 

 

Dual Feminine 

The base is ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ   everything after the base is the Status marker م 

The base is present in the below table – only the last letter in the base -  

 has been given a Fatah (Blue highlight) - ت

 also ت has become a ة

 

Dual Status 

ن  ت  ان    مُؤْم 
عٌ 
ْ
 Rafa - رَف

ن  ت  يْن   ٌ مُؤْم  صْب 
َ
 Nasab - ن

ن  ت  يْن   ٌ مُؤْم   Jar - جَر 

 



Status marker – is made up of more than one letter – so it is called 

“Ending Combination” (Purple highlight) 

Rafa – ٌِان 

Nasab – ٌ  يْنن

Jar – ٌ  يْنن

 

 

NOTE: The Dual is the same for Nasab and Jar Status – differentiating 

between the two will be discussed later on 

 

 

Plural Masculine 

The base is 
مِنٌ 
ْ
ؤ   everything after the base is the Status marker م 

The base is still present in the below table – only the Harakat on the last 

letter of the base - ن - changes (Blue highlight) 

 

Plural Status 

ٌ
َ
ٌوْن
 
مٌِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ مٌِنٌِي ْ
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ مٌِنٌِي ْ
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 



 

Status marker – is made up of more than one letter – so it is called 

“Ending Combination” (Purple highlight) 

Rafa – ٌ
َ
 وْن

Nasab – ٌَيْن 

Jar – ٌَيْن 

 

 

NOTE: The Plural is the same for Nasab and Jar Status – differentiating 

between the two will be discussed later on 

 

 

Plural Feminine 

The base is ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ   everything after the base is the status marker م 

The ن in the base has Fatah on it in all 3 statuses (Blue highlight) 

 also ت has become a ة

 

 

Plural Status 

ٌ
 
ٌات

َ
مٌِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف



ٌ ٌات 
َ
مٌِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ٌات 
َ
مٌِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

Status marker – is made up of more than one letter – so it is called 

“Ending Combination” (Purple highlight) 

 

Rafa – ٌ
 
 ات

Nasab – ٌ  ات 

Jar – ٌ  ات 

 

 

NOTE: The Plural is the same for Nasab and Jar Status – differentiating 

between the two will be discussed later on – Quick Tip - when 

determining status – look for Ending Combinations before looking for 

Ending Sounds 

 

 

Questions 

Decide if the following Isms are 
عٌ 
ْ
ٌ , (Rafa) رَف صْب 

َ
 and/or (Nasab) ن

ٌ   status (Jar) جَر 

NOTE: in some cases  ٌ صْب 
َ
ٌ  and ن  look the same جَر 



And decide if the Ism is Masculine or Feminine  

And decide if the Ism is Singular, Dual or Plural 

 

Key 

R: Rafa - N: Nasab - J:Jar 

M: Masculine - F: Feminine 

S: Singular - D: Dual - P:Plural 

Ism R/N/J M/F S/D/P 

ٌ ن
ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

انٌِ
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

ةٌ 
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ     م 

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ     م 

ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ     م 

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ     م 

ٌ مِن 
ْ
ؤ     م 



انٌِ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

مِنٌ 
ْ
ؤ     م 

ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ     م 

مِنٌ 
ْ
ؤ     م 

 

Answers: 

 

Ism R/N/J M/F S/D/P 

ٌ ن
ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ  N or J F D م 

انٌِ
َ
مِن
ْ
ؤ  R M D م 

ةٌ 
َ
مِن
ْ
ؤ  J F S م 

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ  N or J M P م 

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ  R F P م 

ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ  R F S م 

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ  R M P م 

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ  N or J F P م 



ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ  N or J M P م 

ٌ مِن 
ْ
ؤ  J M S م 

انٌِ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ  R F D م 

مِنٌ 
ْ
ؤ  R M S م 

ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ  N F S م 

مِنٌ 
ْ
ؤ  N M S م 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 



Status: Heavy vs Light 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Whether Ism is Heavy or Light is connected to its Status (not a property 

of Status – only a sub topic) 

Heavy is the Default for an Ism  

Ism only becomes Light for specific reasons – which will be discussed 

later 

Heavy words make a “n” sound at the end – e.g. ٌ الِم
َ
 – (a wrongdoer) ظ

Zaleemun – end sound is “n” 

To make Ism Light – remove the “n” sound at the end 

 

 

2 ways to make Ism Light 

1. If the Ism ends with double Harakat at end (which is heavy state -

Purple highlight) – then remove one Harakat only.  

 

Heavy  Light 

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ  م 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ اتٌِ م 

َ
مِن
ْ
ؤ  م 

مٌِنٌ 
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ  م 

ٌ مٌِن 
ْ
ؤ ٌ م  مِنن

ْ
ؤ  م 

ٌ
 
ٌة
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

َ
ة
َ
مِن
ْ
ؤ  م 

 

 

2. In Isms with Ending Combinations (not Ending Sounds) that have 

a ن at the end – remove the ن to make it Light. 

Ending Combination with a ٌن has been highlighted purple 

Heavy  Light 

ٌانٌِ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ا م 

َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ  م 

ٌ ن
ْ ٌي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌْ م  َ

َ ت 
َ
مِن
ْ
ؤ  م 

ٌانٌِ
َ
مِن
ْ
ؤ ا م 

َ
مِن
ْ
ؤ  م 

ٌ ن
ْ ٌي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ ٌْ م  َ

مِتَْ
ْ
ؤ  م 

ٌ
َ
ٌوْن
 
مِن
ْ
ؤ وٌْ م 

 
مِن
ْ
ؤ  م 

ٌَْ مِنٌِي ْ
ْ
ؤ ٌْ م  َ مِتِْ

ْ
ؤ  م 

 



 

 

 The - ال

When ال is added to an Ism – it is no longer called Heavy or Light 

Tanween (Double Harakat) and ال never come together  

Example  

مِنٌ 
ْ
ؤ  The believer - is wrong - الم 

مٌِنٌ 
ْ
ؤ  The believer – is correct – الم 

When ال is added only single Harakat remains (Yellow highlight) 

 

 

In Ending Combinations with a ن – it stays on even when ال is added 

to it  

Example 

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ  at end stays on ن The believer – is correct – the – الم 

 

 

 

Questions  



Decide whether the following Isms are Light, Heavy or Neither (because 

of ال) 

Key:  

L: Light – H: Heavy – N: Neither (because of ال) 

 

Ism L/H/N 

ٌ
َ
وۡن قِيۡم    (they establish) ي 

ٌَ ۡ ي 
َ
  (harm) ض

ٌ
َ
ة
َ
ل
ٰ
ل
َّ
  (misguidance) الض

رَاهٌَ
ۡ
  (compulsion) اِك

ءٌ 
ٓ
  (equal) سَوَا

ٌ اب 
َ
  (punishment) عَذ

ٌ
َ
  (Mosques) مَسَاجِد

 

 

 

Answers 

 

Ism L/H/N 



ٌ
َ
وۡن قِيۡم   H (they establish) ي 

ٌَ ۡ ي 
َ
 L (harm) ض

ٌ
َ
ة
َ
ل
ٰ
ل
َّ
 N (misguidance) الض

رَاهٌَ
ۡ
 L (compulsion) اِك

ءٌ 
ٓ
 H (equal) سَوَا

ٌ اب 
َ
 H (punishment) عَذ

ٌ
َ
 L (Mosques) مَسَاجِد

 

 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 



Status: Flexibility 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Flexibility of an Ism is connected to its Status (not a property of Status – 

only a sub topic) 

The Flexibility which will be discussed is connected to Ending Sounds 

(not Ending Combinations) 

 

 

Masculine Chart 

Singular  Status 

مِنٌ 
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ مِن 
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

Feminine Chart 

Singular  Status 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ةٌ 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

3 Types of Flexibility 

1. Fully Flexible - ٌ عْرَب  /م  صََنف 
ْ
ن  م 

2. Non-Flexible - 
 ٌ
َ  مَبْتِْ

3. Partly Flexible - ٌِف ْ ٌمِنٌالصََّ
 
وْع
 
 مَمْن

 

 

Fully Flexible - ٌ عْرَب  /م  صََنف 
ْ
ن  م 

Default State is Fully flexible 

Fully flexible – Single Ism has 3 different endings (appearances) for 3 

different Statuses – see table below 

 

Example 



مِنٌ 
ْ
ؤ  A Fully flexible Ism – م 

Singular  Status 

مِنٌ 
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ مِن 
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Non-Flexible - 
 ٌ
َ  مَبْتِْ

They do not show their Status in all 3 appearances i.e. in all 3 statuses 

they look the same 

Words ending in Alif Maksura ى or a Alif ا are Non-flexible 

 

Examples 

ٌ – عِيۡسٌَ   مَت َ

In all 3 statuses it appears the same 

Ism Status 

عٌ  عِيۡسٌَ
ْ
 Rafa - رَف

ٌ عِيۡسٌَ صْب 
َ
 Nasab - ن



ٌ عِيۡسٌَ  Jar - جَر 

 

Ism Status 

ٌ عٌ  مَت َ
ْ
 Rafa - رَف

ٌ ٌ مَت َ صْب 
َ
 Nasab - ن

ٌ ٌ مَت َ  Jar - جَر 

 

 

How to determine the Status of Non-flexible Isms will be discussed later 

on 

 

 

Partly Flexible - ٌِف ْ ٌمِنٌالصََّ
 
وْع
 
 مَمْن

Status is shown in 2 appearances only (not 3 appearances like Fully 

flexible) 

Only shows – dhamma  or Fatah  

Never shows Tanween– as they are Light (not Heavy) 

 

 

Example 



Ism Status 

عٌ  اِبۡرٰهٖم ٌ
ْ
 Rafa - رَف

ٌ اِبۡرٰهٌٖمٌَ صْب 
َ
 Nasab - ن

ٌ اِبۡرٰهٌٖمٌَ  Jar - جَر 

 

Partly flexible Isms – Nasab and Jar looks the same - Fatah (Blue 

highlight) 

Differentiating between Nasab and Jar will be discussed later on 

 

 

2 Ways to Turn Partly Flexible into Fully Flexible Isms: 

1. By adding ال (which means “the”) on it   

Example 

ٌ
 
وۡد م 

َ
 الٌ is Partly flexible but can become Fully flexible when putting ث

on it 

ٌ
 
وۡد م 

َ
 Fully Flexible – الث

 

 

2. By making the Ism a Mudhaf (this will be discussed later on) 

 

 



Some Groups of Partly Flexible Words 

 

1. Non-Arab Names (Arabic names are Fully flexible) 

2. Feminine Names and Unique Masculine Names 

3. Proper Names of Places 

 

 

Non-Arab Names  

Arabic names are Fully flexible 

Non-Arab names are Partly flexible 

Exception = Three letter name with Sukoon in the middle = Fully flexible 

even if it is non-Arab name e.g. ٌ
 
وْط

ُ
 ل

 

Examples 

Non-Arabic 

Name 

Status 

يۡمٰنٌ 
َ
ل عٌ  س 

ْ
 Rafa - رَف

يۡمٰنٌَ
َ
ل ٌ س  صْب 

َ
 Nasab - ن

يۡمٰنٌَ
َ
ل ٌ س   Jar - جَر 

 

Partly flexible Isms – Nasab and Jar looks the same - Fatah on last 

letter (Blue highlight) 

And never have a Tanween because they are Light (not Heavy) 



 

Arabic Name 

(Fully Flexible) 

Status 

ٌ
 
د حَمَّ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ
 
د حَمَّ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

د ٌ
حَمَّ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

Non-Arabic 

Name (Fully 

flexible 

example) 

Status 

ٌ
 
وْط

ُ
عٌ  ل

ْ
 Rafa - رَف

ٌ
 
وْط

ُ
ٌ ل صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ وْط 
ُ
ٌ ل  Jar - جَر 

 

Non-Arabic names made of 3 letters with Sukoon in middle = Fully 

flexible 

 

 

Feminine Names and Unique Masculine Names 

All Feminine Names are Partly Flexible 

Unique Masculine Names –have no female counterpart  = Partly flexible 



Exception = Three letter name with Sukoon in the middle = Fully flexible 

even if it is female or unique masculine name 

 

Feminine Name Status 

ٌ
 
صَة

ْ
عٌ  حَف

ْ
 Rafa - رَف

ٌ
َ
صَة

ْ
ٌ حَف صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ
َ
صَة

ْ
ٌ حَف  Jar - جَر 

 

Partly flexible Isms – Nasab and Jar looks the same - Fatah on last 

letter (Blue highlight) 

And never have a Tanween because they are Light (not Heavy) 

 

Unique 

Masculine Name 

Status 

ٌ مَر 
 
عٌ  ع

ْ
 Rafa - رَف

مَرٌَ ٌ ع  صْب 
َ
 Nasab - ن

مَرٌَ ٌ ع   Jar - جَر 

 

Partly flexible Isms – Nasab and Jar looks the same - Fatah on last 

letter (Blue highlight) 

And never have a Tanween because they are Light (not Heavy) 

 



 

Proper Names of Places 

Proper (not Common) 

If it has ال on it = Fully flexible 

Exception = Three letter name of place with Sukoon in the middle = Fully 

flexible  

 

Examples 

Proper Name of 

Place 

Status 

ٌ
 
وۡد م 

َ
عٌ  ث

ْ
 Rafa - رَف

ٌ
َ
وۡد م 

َ
ٌ ث صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ
َ
وۡد م 

َ
ٌ ث  Jar - جَر 

 

Partly flexible Isms – Nasab and Jar looks the same - Fatah on last 

letter (Blue highlight) 

And never have a Tanween because they are Light (not Heavy) 

 

Name of Place 

with ال on it 

(Fully Flexible) 

Status 

ٌ
 
عٌ  العِراق

ْ
 Rafa - رَف



ٌ
َ
ٌ العِراق صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ العِراقٌِ  Jar - جَر 

 

 

 

Questions 

What are the following Isms – Fully Flexible (F), Partly Flexible (P) or 

Non-Flexible (N) and Why? (the last Harakat has been removed from 

each Ism) 

Ism Flexibility – 

F/P/N 

Why? 

   العِراق

وۡد م 
َ
   ث

مَر    ع 

صَةٌ
ْ
   حَف

مَر
 
   ع

وْط
ُ
   ل

يۡمٰنٌ
َ
ل    س 

د حَمَّ    م 



مِن
ْ
ؤ    م 

   عِيۡسٌَ

   اِبۡرٰهٖم

ةٌ
َ
مِن
ْ
ؤ    م 

 

Answers 

 

Ism Flexibility – 

F/P/N 

Why? 

 on it ال  F العِراق

وۡد م 
َ
 P Proper Name of ث

Place 

مَر  P Unique ع 

Masculine Name 

صَةٌ
ْ
 P Feminine Name حَف

وْط
ُ
 F  3 Letter Name ل

with Sukoon in 

Middle 

يۡمٰنٌ
َ
ل  P  Non Arabic س 

Name 

د حَمَّ  F  Masculine م 

Arabic Name 



مِن
ْ
ؤ  F  No reason to be م 

Partly or Non-

Flex 

 N Alif Maksura at عِيۡسٌَ

End 

 P Non Arabic اِبۡرٰهٖم

Name 

ةٌ
َ
مِن
ْ
ؤ  F  No reason to be م 

Partly or Non-

Flex 

 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 



Pronouns 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Pronouns do not follow the rules of Status discussed earlier 

They do not show their 4 Ism properties (Gender, Number, Type and 

Status) in the standard way. 

They are always Proper (Ism Type) 

 

 

2 Types of Pronouns (the others will be discussed later) 

1. Independent Pronouns  - ٌمائِر
َ
ةٌِالض

َ
صِل

َ
ف
ْ
ن الم   

2. Attached Pronouns - مائِرٌٌ
َ
ةٌِالض

َ
صِل

َّ
ت الم   

 

 

Independent Pronouns  - ٌِة
َ
صِل

َ
ف
ْ
ن الم  مائِرٌ

َ
 الض

They are a Ism by themself 

Do not attach to other words 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Always Rafa 
عٌ 
ْ
  in status رَف

Table below for Independent Pronouns shows Gender, Number and 

Grammatical Person  

 

 

Independent Pronoun Chart 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

They 

مَا
 
  ه

Both of 

them 

وٌَ
 
 ه

He/It 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

They 

(Women) 

مَا
 
  ه

Both of 

them 

(Women) 

ٌَ  هَِ

She/It 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

All of You 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

You Two 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

You 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
ن
َ
 أ

All of You 

(Women) 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

You Two 

(Women) 

تٌِ
ْ
ن
َ
 أ

You 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

We 

ا
َ
ن
َ
 أ

I 

Both 

 



Masculine Plural - Third Person ٌْم
 
مٌْ and Second Person ه

 
ت
ْ
ن
َ
 is used - أ

for a group (more than 2) including Males and Females 

Feminine Plural - Third Person 
نٌَّ
 
ٌَّْ Second Person ه

ي  
ْ
ن
َ
 only used for  أ

a group (more than 2) of Females only 
 

 

Attached Pronouns - ٌِة
َ
صِل

َّ
ت الم  مائِرٌ

َ
 الض

Each Independent Pronoun comes in the form of an Attached Pronoun 

They attach to: Harf, Fi’l or Ism 

The Attached pronoun is always: Nasab ٌ صْب 
َ
ٌ or Jar ن  Status جَر 

(never Rafa 
عٌ 
ْ
 (رَف

Determining if Attached Pronoun is Nasab or Jar will be discussed later 

on 

 

 

Independent and Attached Pronoun Chart 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third 

Person 

 

مٌْ
 
 ه

Attached 

Pronouns 

مٌْ
 
 ه

 هِمٌْ

They 
 

مَا
 
  ه

Attached 

Pronouns 

مَاٌ
 
 ه

 هِمَاٌ

Both of them 

وٌَ
 
  ه

Attached 

Pronouns 

 

 

He/It 

Masculine 

Third 

Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Attached 

Pronouns 

نٌَّ
 
 ه

 هِنٌَّ

They 

(Women) 

مَا
 
  ه

Attached 

Pronouns 

مَاٌ
 
 ه

 هِمَاٌ

Both of them 

(Women) 

ٌَ  هَِ

Attached 

Pronoun 

اٌ
َ
 ه

She/It 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

مٌْ
ُ
 ك

All of You 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

مَا
ُ
 ك

You Two 

 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

ٌ
َ
 ك

You 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

نٌَّ
ُ
 ك

All of You 

(Women) 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

مَا
ُ
 ك

You Two 

(Women) 

تٌِ
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

 كٌِ

You 

Feminine 

First 

Person 

حۡنٌ 
َ
 ن

Attached Pronoun 

ا
َ
 ن

We 

ا
َ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronouns 

ٌْ َ  (Nasab) نِْ

 (Jar) ينٌ

I 

Both 

 

Attached Pronouns look the same in Nasab and Jar Status – except ا
َ
ن
َ
 أ

version (Yellow highlight) 

 

 

 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  



Determining Nasab or Jar Status 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Fragments are more than a word but less than a sentence 

Understanding the following 3 Fragments will help in identifying whether 

the Status of an Ism is Nasab ٌ صْب 
َ
ٌ or Jar ن  جَر 

 

1. Jaar and Majroor - ٌ وْر  ٌوَمَجْر   Fragment between Ism and) جار 

Harf) 

2. Harf Nasab and its Ism - ٌِصْب
َّ
ٌالن هَاحَرْف  وَاِسْم   (Fragment 

between Ism and Harf) 

3. Eedhafa - ٌ
 
ة
َ
اف
َ
 (Fragment between Ism and Ism) الِإض

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Jaar and Majroor Fragment - ٌ وْر  ٌوَمَجْر    جار 
Jaar (aka Harf of Jar) is a Farf which makes the next Ism in the Jar 

status (this Ism is now called Majroor) 

The Jaar and Majroor are always next to each other 

Jaar only works on Ism – not a Fi’l or Harf 

 

 

Table of Common Jaars (Harf of Jars)  

 

Jaar (Harf of 

Jar) 

Meaning Jaar (Harf of 

Jar) 

Meaning 

نٌْ With بٌِ  About/Away عَ

From 

ٌ
َ
 I Swear by ت

(used for Allah 

SWT only) 

ٌ
َ

ل  Upon/On/Against عَ

ٌ
َ
 Like ك

(comparison) 
ٌ  Until حَت َّ

ٌ For (possession) لٌِ / لٌَ
َ
 To/Towards إِل

ٌ I Swear by وٌَ
 
ذ
ْ
ن  Since/For م 

ٌ From مِنٌْ
ْ
ذ  Since م 

ٌْ َ ٌ In فِْ
َ
ل
َ
 Except خ

ٌ بَّ اٌ Maybe ر 
َ
 Except حَاش



ا
َ
 Except عَد

 

All of these Harfs – make the next Ism in Jar Status 

ٌ – بٌِ
َ
ٌ – ت

َ
 attach directly to next word – وٌَ – لٌَ – ك

 when it comes – لٌَ – usually with a Kasra – but takes a Fatah – لٌِ

before an Attached Pronouns – except for ٌين 

 

 

Examples 

ٌ
َ
يۡك

َ
 To/towards you – اِل

ٌ
َ
  Jaar/Harf of Jar – makes next Ism in Jar status – إِل

ٌ
َ
ٌ Majroor – it is an Attached pronoun - so attached pronoun - ك

َ
 is in ك

Jar Status - even with the Fatah on it! 

 

 

 

ى
 
د
 
ٌٌه

َ
 Upon guidance – عَل

ٌ
َ

  Jaar/Harf of Jar – makes next Ism in Jar status - عَل

ى
 
د
 
  Majroor  - An Ism which is in Jar Status – ه



 

 

مٌۡ ه 
َ
 For them/they have – ل

  Jaar/Harf of Jar – makes next Ism in Jar status - لٌَ

مٌْ
 
 Majroor  - An Attached pronoun – so attached pronoun is in Jar – ه

status  

 

 

ٌ رۡضن
َ ۡ
ٌالۡ ۡ ِ

 In the Earth – فْ

ٌۡ ِ
  Jaar/Harf of Jar – makes next Ism in Jar status - فْ

ٌ رۡضن
َ ۡ
 Majroor  - An Ism which is in Jar status – الۡ

 

 

ٌ عَصْف 
َ
 Like straw – ك

ٌ
َ
  Jaar/Harf of Jar – makes next Ism in Jar status - ك

ٌ  Majroor  - An Ism which is in Jar status – عَصْف 

 

 

 



Harf Nasab and its Ism Fragment - هَا صْبٌِوَاِسْم 
َّ
ٌالن   حَرْف 

Fragment between Ism and Harf 

Harf of Nasab puts its Ism in the Nasab status (it always needs an Ism to 

act on – it will never be alone) 

Harf of Nasab and its Ism can have other words in between them (unlike 

the Jaar/Harf of Jar and Majroor which are always next to each other) 

Harf of Nasab only connects to an Ism (not a Fi’l) 

 

 

Harf of Nasab Table 

Harf of Nasab Meaning Harf of Nasab Meaning 

ٌ
َّ
 Certainly/No إِن

Doubt 

كِنٌَّ
َ
 However ل

ٌ
َّ
ن
َ
عَلٌَّ That أ

َ
 Perhaps, So ل

that, Hopefully 

ٌ
َّ
ن
َ
أ
َ
ٌ As Though ك

َ
يْت

َ
 If Only ل

ٌ
َّ
ن
َ
ٌ Because بِأ

َّ
ن
َ
 Because لِِ

 

 

Examples 

مٌۡ ه 
َّ
 Certainly, they – اِن

ٌ
َّ
 Harf of Nasab – makes its Ism in Nasab status - إِن



مٌْ
 
 Ism of the Harf of Nasab – It is an Attached pronoun – so it is in - ه

Nasab status  

 

 

ٌ ات 
َّ
مٌۡجَن ه 

َ
ٌل
َّ
ن
َ
  that, for them, are gardens – ا

ٌ
َّ
ن
َ
 Harf of Nasab – makes its Ism in Nasab status - ا

ٌ ٌات 
َّ
 Ism of the Harf of Nasab – It is an Ism – so it is in Nasab - جَن

status 

As this Ism is a Feminine Plural Ending combination (Yellow highlight) – 

it can be in Nasab or Jar status – as both look the same – but as it is an 

Ism of the Harf of Nasab – it is Nasab in status 

Gap between Harf of Nasab ٌ
َّ
ن
َ
ٌ and its Ism ا ات 

َّ
 (which is Nasab) جَن

Unlike Jaar/Harf of Jar and Majroor – which always come next to each 

other 

 

 

ٌۡ تِْ
َ
يۡت
َ
 If only, I – ل

ٌ
َ
يْت

َ
 Harf of Nasab  - makes its Ism in Nasab status ل

ٌْ َ  Ism of the Harf of Nasab – It is an Attached pronoun – so it is in - نِْ

Nasab status  

 

 



Eedhafa Fragment  – ٌ
 
ة
َ
  الِإضاف

Fragment between Ism and Ism 

Eedhafa indicates possession  

Example: Book of Allah (SWT)  

Sometimes sentence needs to be rearranged to see the “of” possession 

word  

Example: Yusuf’s House – becomes – House of Yusuf 

 

 

Eedhafa made up of 2 parts:  

Mudhaf – ٌ اف 
َ
ض  NOTE: Partly Flexible Ism can become Fully) م 

Flexible when it becomes a Mudhaf) – can be any Status 

Mudhaf Alai – ٌِيْه
َ
ٌإِل اف 

َ
ض  is in Jar Status – م 

Mudhaf and Mudhaf Alai always come next to each other (like Jaar/Harf 

of Jar and Majroor) 

 

 

Conditions for Eedhafa Fragment 

Mudhaf -  ٌ اف 
َ
ض  must be Light – م 

Mudhaf -  ٌ اف 
َ
ض  on it ال must not have – م 

 

 



Examples 

مٌۡ صَابِعَه 
َ
 their fingers – ا

صَابِعٌَ
َ
 on it ال Mudhaf - it is Light and no - ا

مٌْ
 
 Mudhaf Alai – it is an Attached pronoun - it is in Jar Status - ه

 

 

ٌِ
ٰ
ٌاللّ

َ
 Covenant of Allah (SWT) – عَهۡد

ٌ
َ
هۡد  on it ال Mudhaf - it is Light and no - عَ

ٌِ
ٰ
 Mudhaf Alai – It is an Ism – it is in Jar Status - اللّ

NOTE: When speaking about the word 
 ٌ  care should be taken to say اللّٰ

“the name of Allah (SWT)”  ٌِة
َ
الجَلال ٌ

ُ
ظ
ْ
ف
َ
 instead of saying “Allah - ل

(SWT)” 

 

 

ٌ
َ
ك وۡج 

َ
 Your wife – ز

وۡج ٌ
َ
 on it ال Mudhaf - it is Light and no - ز

ٌ
َ
 Mudhaf Alai – it is an Attached pronoun - it is in Jar Status - ك

 

 



ٌ
َ
ك ٌرَحۡمَتٌِرَبِّ ر 

ۡ
 a mention of the mercy of your Master – ذِك

This is an Eedhafa chain (multiple eEedhafas connected together) 

ٌ ر 
ۡ
 on it ال 1st Mudhaf - it is Light and no – ذِك

 1st Mudhaf Alai – It is an Ism – it is in Jar Status – رَحۡمَتٌِ

Also it is the 2nd Mudhaf - it is Light and no ال on it 

ٌ  2nd Mudhaf Alai – It is an Ism – it is in Jar Status – رَبِّ

Also it is the 3rd Mudhaf - it is Light and no ال on it 

ٌ
َ
 3rd Mudhaf Alai – it is an Attached pronoun - it is in Jar Status – ك

 

 

Special Mudhafs - Zharf - ٌ رْف 
َ
  ظ

Some Mudhafs that do not always create the meaning of possession 

Zharf ٌ
 
رْف

َ
 is connected to Time and Place (will be discussed in more ظ

detail later on) 

 

 

The Special Mudhaf (Zharf) Chart – 1 

 

Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning 



ٌَْ  بَي ْ
Between ٌَمَع With ٌَام

َّ
د
َ
 Right in Front ق

of 

 /Around حَوْلٌَ

Surrounding 

مَامٌَ
َ
ىٌ In Front of أ

َ
د
َ
 In the ل

Prescence of  

ٌ
َ
د
ْ
فٌَ With/By/At عِن

ْ
ل
َ
ٌ Behind خ

َ
وْق

َ
 Above ف

مِنٌْ

ٌ
ْ
ن
 
د
َ
 ل

Especially 

From 
 /Far Beyond وَراءٌَ

Behind 

ٌ
َ
حۡت

َ
 Below ت

بْلٌَ
َ
ٌ Before ق

َ
ٌ After بَعْد

َ
ون
 
 /Besides د

Other Than/ 

Less Than 

 

NOTE: These Special Mudhafs keep a Fatah at the end (Nasab status) 

unless a Harf of Jar comes before it (then the last letter of the Special 

Mudhafs will take a Kasra - Jar Status) 

If they do not have a Mudhaf Alai – then they keep a Dhamma (Rafa 

status) 

 

 

The Special Mudhaf Chart – 2 

These Special Mudhaf do not refer to Time or Place (not Zharf) – so 

appear in any Status  

Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning 

 /Some of بَعْض ٌ

Part of 

 /Any أيٌ 

Which 

لٌ 
ُ
 /All ك

Each/ 



Every 

لٌ 
ْ
س ٌ Similar مِث

ْ
ف
َ
ْ ٌ The Same ن ي 

َ
 Other غ

than/ 

Non 

 

NOTE: 

لٌ 
ُ
 ك

If Mudhaf Alai is – Singular and Common – Meaning is “Each and Every” 

Example: ٌ اب 
َ
لٌ  كِت

ُ
 Each and every book – ك

If Mudhaf Alai is – Singular and Proper – Meaning is “Entire” 

Example:  ٌِاب
َ
لٌ  الكِت

ُ
 The entire book – ك

If Mudhaf Alai is – Plural and Proper – Meaning is “All” 

Example:  ٌِب
 
ت
ُ
لٌ  الك

ُ
 All of the books – ك

 

 

Five Special Isms that appear as Mudhafs 

Do not show their Status through Ending Sound 

Show Status through a specific ending letter 

Rafa Status – Normally ends with Dhamma – in this case word ends in – 

 (waw) و

Nasab Status – Normally ends with Fatah – in this case word ends in  ا 
(Alif) 



Jar Status – Normally ends with Kasra – in this case word ends in  ْي 

(Yah) 

  As Mudhaf 

Non Mudhaf 

(Normal 

Version) 

Meaning ٌ ٌ Jar - جَر  صْب 
َ
 - ن

Nasab 

عٌ 
ْ
 Rafa - رَف

ٌ ب 
َ
ٌْ Father أ َ ن ِ

َ
ٌ أ

َ
با
َ
وٌْ أ ب 

َ
 أ

ٌ
 
خ
َ
ٌْ Brother أ َ خِْ

َ
ا أ

َ
خ
َ
وٌْ أ

 
خ
َ
 أ

ٌْ In-Law حَم ٌ وٌْ حَمَا حَمَِ  حَم 

م ٌ
َ
ٌْ Mouth ف َ ِ

ا فْ
َ
وٌْ ف

 
 ف

N/A (only 

comes as a 

Mudhaf) 

Possessor of ٌْا ذِي
َ
وٌْ ذ

 
 ذ

 

 

Understanding and recognizing these fragments help to differentiate 

between the Status of Isms, especially in certain cases where the Jar 

and Nasab status look the same 

 

 

 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  



Gender – ٌ س
ْ
 الجِن

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Second of four properties of Ism (Status, Gender, Type, Number) 

Default Gender for Ism is Masculine  

Ism must fall within 6 categories to make it Feminine otherwise it is 

Masculine 

 

 

6 Categories of Feminine Isms 

1. Biologically Feminine 

2. Isms that End in  ة or اء or  ى 

3. Body Parts in Pairs 

4. Specific Names of Places 

5. Non-Human Plurals 

6. Feminine Set by Arabs 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Biologically Feminine 

Isms that are Feminine naturally 

 

Examples: 

Mother 
مٌ 
ُ
  أ

Sister ٌ
 
ت

ْ
خ
ُ
 أ

 

 

Isms that End in  ة or اء or  ى 

An Ism which contains 3 letters and then followed by اء or  ى = 

Feminine 

Most Isms end with ة = Feminine 

But biology will always override any ending letters  

Example: Angels are considered Males even though the word ends with 

ٌ - ة
 
ة
َ
ئِك
َ
 المَل

 

Examples: 

اءٌ  َ
ْ

صَْ
َ
 Green (Colour) – خ

ى َ ي ْ
ُ
 The Biggest (Feminine version) –الك

ٌ
َ
وٰة
َ
ك  Obligatory Charity – ٱلزَّ

 



 

Body Parts in Pairs 

Both Singular and Dual Forms are Feminine  

Ism Meaning Ism Meaning Ism Meaning 

ٌ
 
ة
َ
ف
َ
 Lips ش

 
Ear ٌ

 
 Hand يَد

مٌ 
َ
د
َ
جْلٌ  Foot ق  رن

Leg ٌ ْ  Eye عَي ْ

ٌ
 
ٌ Shin سَاق

 
د
َ
قٌ  Cheek خ

َ
 Elbow مِرْف

ٌ عْب 
َ
ٌ Ankle ك قِب  ٌ Heel عَ كِب 

ْ
 Shoulder مَن

 

 

 

Specific Names of Places 

Most Specific names of places are Feminine 

Examples: 

 ٌ
 
ة
َّ
  Makkah -  مَك

ٌ
 
 Iraq - عِرَاق

 

 

Non-Humans Plurals 

All Non-Human Plurals are Feminine  

Even if the Singular Version is Masculine 

 



Examples: 

امٌ 
َ
صْن
َ
 Idols (the Singular version is Masculine) - أ

ٌ
 
وْت ي   Houses (the Singular version is Masculine) - ب 

 

 

Feminine Set by Arabs  

Arabic Term: 
 ٌ
ٌسَمَاعَِ

 
ث
َّ
ن
َ
ؤ  م 

Some Isms are Feminine because the Arabs referred to them in that way 

Ism Meaning Ism Meaning 

رْض ٌ
َ
ٌ Land أ

 
ح ي    ْ  رن

Wind 

ٌ ٌ War حَرْب  ار 
َ
 House د

ٌ 
ْ س ٌ Water Well بِي 

ْ
أ
َ
 Cup ك

ٌ مْر 
َ
ْ ٌ Alcohol خ  Hellfire سَعِي 

م ٌ
َّ
 Hellfire (Partly جَهَن

Flexible – name 

of a Proper 

place – so it is 

Light) 

 Sky سَمَاءٌ 

س ٌ
ْ
ف
َ
مْس ٌ Self ن

َ
 Sun ش

ٌ ار 
َ
و ٌ Fire ن

ْ
ل
َ
 Bucket د



يْقٌ  Path سَبِيْلٌ  رن
َ
 Path ط

-Staff/Stick (non عَصَا

Flexible) 

  

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  



Number – ٌ
 
د
َ
 العَد

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Third of Four Ism Properties (Gender, Type, Number and Status) 

Isms have 

1. Singular Version: ٌ
 
رَد
ْ
 مف

2. Dual Version: ٌ تَّْ
َ
ث  م 

3. Plural Version (more than 2): 
 جَمْعٌ 

Single and Dual are easy to recognise – shown below from the Muminun 

chart 

 

 

Masculine Chart 

Dual Singular  Status 

انٌِ
َ
مِن
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


ٌ ن
ْ ي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ن
ْ ي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  مِن 

ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Feminine Chart 

Dual Singular  Status 

انٌِ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ ن
ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ن
ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ةٌ  م 

َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

4 Plural Types 

1. Sound Masculine Plural - ٌ ٌالسَالِم ر 
َّ
ك
َ
ذ ٌالم   الجَمْع 

2. Sound Feminine Plural - ٌ
 
ث
َّ
ن
َ
ؤ ٌالم  السَالِم ٌالجَمْع   

3. Broken Plural -  ٌ
ْ
سِي 
ْ
ك
َ
ٌت  جَمْع 

4. Plural by Meaning - ٌ ٌجَمْع
 اِسْم 



 

 

Sound Masculine Plural 

Sound = Original makeup (Singular version) of the Ism does not change 

– only extra letters added at end (see table below) 

Only used for Humans, Angels and Jinn 

Used for a Group including Males and Females 

 

Example 

Singular - 
مِنٌ 
ْ
ؤ  م 

Plural Status 

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Sound Feminine Plural 

Sound = Original makeup (Singular version) of the Ism does not change 

– only extra letters added at end (see table below) 

Refers to Beings with Intellect e.g. Humans and Inanimate Objects 

 

Example 



Singular - ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ  م 

Plural Status 

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Broken Plural 

Original makeup of Ism is changed (Broken) – Looks different from 

Singular version 

Look like Singular Words 

There are some patterns followed when an Ism becomes a Broken 

Plural  

Otherwise the Broken Plurals must be memorized in order to recognize 

them 

 

Some examples of Broken Plurals 

Plural  Singular  Meaning Plural  Singular  Meaning 

وَاج ٌ
ْ
ز
َ
وْج ٌ أ

َ
 One of a ز

Pair 
ٌ نِعَم ٌ

 
 Blessing نِعْمَة

ٌ نسِاءٌ 
 
ة
َ
اءٌ  Woman اِمْرَأ

َ
هَد

 
ٌ ش

 
اهِد

َ
 Witness ش



ٌ
 
ة
َ
ئِد
ْ
ف
َ
ٌ أ

 
اد
َ
ؤ
َ
 Emotional ف

Heart 

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ
ٌ  أ

ت ِ
َ
 Prophet ن

 

NOTE: Broken Plurals can be Fully Flexible and Partly Flexible  

Broken Plural with an Alif in the middle usually Partly Flexible Example: 

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ
 Prophets (PBUT) – أ

 

 

Plural by Meaning 

Isms which refer to a group so are considered plural 

 

Some examples 

Ism Meaning Ism Meaning 

صْم ٌ
َ
 An خ

Argumentative 

Group 

 A Family آلٌ 

ٌ
 
د
ْ
ن اس ٌ An Army ج 

َ
 A People ن

وْمٌ 
َ
ٌ A People ق

 
رْن
َ
 A Generation ق

ٌ لٌ  A Group حِزْب 
ْ
ه
َ
 A Family أ

 

 

 

Plurals in Arabic Grammar  

All Non-Human Plurals – treated as Single Feminine: 



- Non-Human Feminine Plural  

- Non-Human Broken Plural 

Sound Masculine Human Plural – treated as Plural Masculine 

Sound Feminine Human Plural – treated as Plural Feminine 

Plural by Meaning – treated as Plural Masculine 

Human Broken Plurals – treated as Plural Masculine or Single Feminine 

Human – refers to Human, Angels and Jinn 

 

 

Examples: 

All Non-Human Plurals – treated as Single Feminine 

 

هَا
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ

 
 the skies, He created them – السَمَاوَات

ٌ
 
 Non-Human Feminine Plural – السَمَاوَات

هَا
َ
ق
َ
ل
َ
ا the attached pronoun – خ

َ
 represents the skies – as they are ه

considered single and feminine – just like the attached pronoun is single 

and feminine 

 

 

هَا
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ  Blessings, He created them – نِعَم 

 Non-Human Broken Plural – نِعَم ٌ



هَا
َ
ق
َ
ل
َ
ا the attached pronoun – خ

َ
 represents the blessings – as they ه

are considered single and feminine – just like the attached pronoun is 

single and feminine 

 

 

Sound Masculine Human Plural – treated as Plural Masculine 

مٌْ ٌه 
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ م 
ْ
ل
َ
 The believers, He created them – ا

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ م 
ْ
ل
َ
 Sound Masculine Human Plural - ا

مٌْ ه 
َ
ق
َ
ل
َ
مٌْ the attached pronoun – خ

 
 represents the believers – as they ه

are considered masculine and plural – just like the attached pronoun is 

masculine and plural 

 

 

Sound Feminine Human Plural – treated as Plural Feminine 

نٌَّ ٌه 
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ

 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ م 
ْ
ل
َ
 The believing women, He created them – ا

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ م 
ْ
ل
َ
  Sound Feminine Human Plural - ا

ٌ
َ
ق
َ
ل
َ
نٌَّخ ه   – the attached pronoun ٌَّن

 
 –represents the believing women ه

as they are considered feminine and plural – just like the attached 

pronoun is feminine and plural 

 

 

Plural by Meaning – treated as Plural Masculine 



مٌْ ٌه 
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ وْم 

َ
ق
ْ
ل
َ
 The people, He created them – ا

وْمٌ 
َ
ق
ْ
ل
َ
 Plural by Meaning - ا

ٌ
َ
ق
َ
ل
َ
مٌْخ ه   – the attached pronoun ٌْم

 
 represents the people – as they ه

are considered masculine and plural – just like the attached pronoun is 

masculine and plural 

 

 

Human Broken Plurals – treated as Plural Masculine or Single Feminine 

مٌْ ٌه 
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ بِيَاء 

ْ
ن
َ ْ
لِ
َ
 The Prophets, He created them – ا

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ ْ
لِ
َ
 Human Broken Plurals -ا

ٌ
َ
ق
َ
ل
َ
مٌْخ ه   – the attached pronoun ٌْم

 
 represents the Prophets – as they ه

are considered masculine and plural – just like the attached pronoun is 

masculine and plural 

 

Or 

هَا
َ
ق
َ
ل
َ
ٌخ بِيَاء 

ْ
ن
َ ْ
لِ
َ
 The Prophets, He created them – ا

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ ْ
لِ
َ
 Human Broken Plurals - ا

هَا
َ
ق
َ
ل
َ
ا the attached pronoun – خ

َ
 represents the Prophets – as they ه

are considered single and feminine – just like the attached pronoun is 

single and feminine 

 



 

Questions 

Identify how the following Isms are treated grammatically 

 

Key: 

SM: Sound Masculine Plural  

SF: Sound Feminine Plural  

BP: Broken Plural 

PBM: Plural by meaning 

Gender  Which 

type of 

Plural 

How is it treated 

Grammatically 

Ism Meaning 

M / F SM / SF / 

BP / PBM 
بِيَاءٌ  

ْ
ن
َ
 Prophets أ

M / F SM / SF / 

BP / PBM  ٌ  آيَات 
Signs 

M / F SM / SF / 

BP / PBM  هَارًا
ْ
ن
َ
 Rivers أ

M / F SM / SF / 

BP / PBM   ٌء
ٓ
هَا
َ
ف  Fools  الس 

M / F SM / SF / 

BP / PBM  ٌِوَاعِق  Thunderclaps الصَّ



M / F SM / SF / 

BP / PBM  ٌ
 
حِجَارَة

ۡ
 Stones ال

 

 

 

Answers  

Gender  Which 

type of 

Plural 

How is it treated 

Grammatically 

Ism Meaning 

M BP – 

Human 

type 

Single Feminine  

Or  

Plural Masculine 

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ
 Prophets أ

F SF – Non-

Human 

type 

Single Feminine ٌ  آيَات 
Signs 

M  BP – Non-

Human 

type 

Single Feminine هَارًا
ْ
ن
َ
 Rivers أ

M BP – 

Human 

type 

Single Feminine  

Or  

Plural Masculine 

ءٌ 
ٓ
هَا
َ
ف   Fools  الس 

M  BP – Non-

Human 

type 

Single Feminine ٌِوَاعِق  Thunderclaps الصَّ



F  BP – Non-

Human 

type 

Single Feminine ٌ
 
حِجَارَة

ۡ
 Stones ال

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 



Type – ٌ سَم
َ
 الق

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Fourth of Four Ism Property is Type (Gender, Status, Number and Type) 

Words are Either:  

1. Common - ٌ
 
كِرَة

َ
 ن

2. Proper - ٌ
 
ة
َ
ف  مَعْرن

 

 

Common 

Default for Arabic Words 

General Isms/Words  

Do not refer to something specific  

 

Examples: 

A car (not a specific car) 

A house (not a specific house)  

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

Proper  

Specific Isms/Words 

Refer to a specific thing  

 

Examples: 

The car  

The house 

Ali 

Yusuf 

 

 

7 Categories of Proper Isms  

Anything outside these categories is considered Common 

1. Words with ال (the) on them 

2. Specific Names - ٌ م 
َ
ٌعِل  e.g. Names of people or places اِسْم 

3. Pronouns – ٌ مَائِر 
َ
 e.g. He, She, You الض

4. Pointers - ٌِارَة
َ
لِإش

َ
ٌا سْمَاء 

َ
 (will be discussed later) أ

5. Ism Mawsool - ٌ سْمَاء 
َ
ٌالِ

 
ة
َ
وْل المَوْص   (will be discussed later) 



6. The One Being Called – ادِى
َ
ن  the – ياٌ e.g. Calling Harf is الم 

thing called is Proper  - Example: ٌِبَت
َ
 ا
ٰۤ
 O Father - يٰ

7. If Mudhaf Alai is Proper – Mudhaf is Proper (if Mudhaf Alai is 

Common so is Mudhaf) 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 



Fragments 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

There are 5 Fragments 

3 out of 5 have been discussed in “Determining Nasab or Jar Status” 

chapter 

Remaining 2 will be discussed in this chapter 

 

 

5 Fragments 

1. Jaar/Har of Jar and Majroor - ٌا وْر  ٌوالمَجْر  لجار   (Fragment 

between Ism and Harf) 

2. Harf Nasab and its Ism - ها صْبٌِواسْم 
َّ
ٌالن

 Fragment) حَرْف 

between Ism and Harf) 

3. Eedhafa – ٌ
 
ة
َ
 (Fragment between Ism and Ism) الِإضاف

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


4. Mawsoof Siffa - ٌ
 
ة
َ
ف ٌوالصِّ وْف   Fragment between Ism) المَوْص 

and Ism) 

5. Pointers - ٌِيْه
َ
ٌإِل شار  ٌالِإشارَةٌِوالم   Fragment between) اِسْم 

Ism and Ism) 

 

 

Mawsoof Siffa - ٌ
 
ة
َ
ف ٌوالصِّ

وْف   المَوْص 
Made of 2 Parts:  

1. Mawsoof – An Ism 

2. Siffa – An Adjective which comes after it (a describing word) – 

adjective comes after the Ism in Arabic (unlike English) 

Mawoof and Siffa must match in all 4 Properties (Type, Gender, Status 

and Number) 

Whether an Ism is Heavy or Light is ignored in Mawsoof Siffa 

 

 

Examples 

ٌ
 
ٌصَالِح

 
د
َ
 - A Righteous Boy not “the righteous boy” as it is common) وَل

has no ال on it) 

ٌ
 
د
َ
 Boy” Mawsoof (Common, Masculine, Rafa, Single)“ – وَل



ٌ
 
 Righteous” Siffa (Common, Masculine, Rafa, Single)“ – صَالِح

All 4 Ism Properties Match (Type, Gender, Status and Number) = 

Mawsoof Siffa 

 

 

 

ٌ
 
وۡل س  رَّ اٌ ً

َ
(A Human Messenger) بَشَ  

ا ً
َ

 Human” Mawsoof (Common, Masculine, Nasab, Single)“ – بَشَ

ٌ
 
وۡل س   Messnger” Siffa (Common, Masculine, Nasab, Single)“ – رَّ

All 4 Ism Properties Match (Type, Gender, Status and Number) = 

Mawsoof Siffa 

 

 

وۡرًا
 
د
ۡ
ق مَّ رًاٌ

َ
د
َ
  (A Decree Destined) ق

رًا
َ
د
َ
 Decree” Mawsoof (Common, Masculine, Nasab, Single)“ – ق

وۡرًا
 
د
ۡ
ق  Destined” Siffa (Common, Masculine, Nasab, Single)“ – مَّ

All 4 Ism Properties Match (Type, Gender, Status and Number) = 

Mawsoof Siffa 

 

 

ٌَْ ۡ لِمِي 
ٰ
وۡمٌَالظ

َ
ق
ۡ
 (ال The Wrongdoing People – “The” because of) ال



وۡمٌَ
َ
ق
ۡ
 The People” Mawsoof (Proper, Masculine, Plural, Nasab)“ – ال

ٌَْ ۡ لِمِي 
ٰ
 The Wrongdoers” Siffa (Proper, Masculine, Plural, Nasab)“ – الظ

Assumed Nasab – no reason for being Jar (both Nasab and Jar look the 

same) 

All 4 Ism Properties Match (Type, Gender, Status and Number) = 

Mawsoof Siffa 

 

 

Pointers - ٌِيْه
َ
ٌإِل شار  ٌالِإشارَةٌِوالم   اِسْم 

Made of 2 Parts: 

1. Pointing Word - ٌٌِالِإشارَة  اِسْم 

2. What is Pointed to - ٌِيْه
َ
ٌإِل شار    الم 

Example: 

That Boy  

“That” is the Pointer  

“Boy” is what is Pointed to 

 

 

3 Rules of Pointer Fragment 

1. Pointing Word and What is Pointed at – Match in 4 Ism Properties 

(Number, Gender, Status, Type) 



2. What is Pointed at - ٌِيْه
َ
ٌإِل شار   on it ال Must have – الم 

3. Pointing Word and What is Pointed at Must be Next to each other 

  

 

Pointer Table ٌٌِالِإشارَة  for Things which are Close/Near اِسْم 

 

 Plural Dual Singular 

Masculine ٌِلاء
 
ؤ
َ
انٌِ ه

َ
ذ
َ
ا ه

َ
ذ
َ
 ه

Meaning These These Two This 

Feminine ٌِلاء
 
ؤ
َ
انٌِ ه

َ
ت
َ
ذِهٌِ ه

َ
 ه

Meaning These These Two This 

 

 

Pointer Table ٌٌِالِإشارَة  for Things which are Far اِسْم 

 

 Plural Dual Singular 

Masculine 

 ٌ
َ
نِك ٌ ذٰ

َ
 ذلِك

Meaning Those Those Two That 

Feminine 

 ٌ
َ
نِك

ٰ
ٌ ت

َ
ك
ْ
 تِل



Feminine Those Those Two That 

 

Singular and Plural Forms are Non-Flexible 

Dual Forms are Partly Flexible and Show Nasab/Jar Status 

 

Dual Chart for Pointers 

Nasab/Jar - Dual Rafa - Dual Meaning 

ٌ يْنن
َ
انٌِ هذ

َ
ذ
َ
 Masculine - ه

These Two 

ٌ ن
ْ ي ْ
َ
ت
ٰ
انٌِ ه

َ
ت
َ
 Feminine - ه

These Two 

ٌ
َ
يْنِك

َ
ٌ ذ

َ
نِك  Masculine - ذٰ

Those Two 

ٌ
َ
يْنِك

َ
ٌ ت

َ
نِك

ٰ
 Feminine - ت

Those Two 

 

 

Examples 

ٌ
 
رآن

 
الق اٌ

َ
ذ
َ
 This Quran – ه

ا
َ
ذ
َ
 Pointing Word – Rafa (Assumed – no reason to be anything - ه

else), Singular, Masculine, Proper 

ٌ
 
رآن

 
 on it ال  What is Pointed to - has - الق

Rafa, Singular, Masculine, Proper 

 



What is Pointed to has ال on it and All 4 Isms Properties match 

between Pointer and What it points to = Pointer Fragment  (This Quran) 

 

 

م ٌ
َّ
ذِهٌٖجَهَن

ٰ
 This is Hell - ه

ذِهٌٖ
ٰ
 Pointing Word – Rafa (Assumed – no reason to be anything - ه

else), Singular, Feminine, Proper 

م ٌ
َّ
 on it ال What is Pointed to – does not have - جَهَن

Rafa, Singular, Feminine, Proper (Name of a Place) 

 

What is Pointed to does not have ال on it even though All 4 Isms 

Properties match between Pointer and What it points to = NOT a Pointer 

Fragment – it is a Pointer Sentence so translation will be “This is Hell” 

not “This Hell” 

 

 

NOTE: 

In Pointer Fragment – no “is” in between Pointer and What it Points to 

Example: This Quran 

In Pointer Sentence – “is” in between Pointer and What it Points to 

Example: This is Hell 

 

 

ٌ ب 
ٰ
ڪِت

ۡ
ٌال
َ
لِك  That Book – ذٰ



ٌ
َ
لِك  Pointing Word – Rafa (Assumed – no reason to be anything - ذٰ

else), Singular, Masculine, Proper 

ٌ ب 
ٰ
ڪِت

ۡ
 on it ال What is Pointed to has - ال

Rafa, Singular, Masculine, Proper 

 

What is Pointed to has ال on it and All 4 Isms Properties match 

between Pointer and What it points to = Pointer Fragment  (That Book) 

 

 

Referee (Independent) Pronoun 

Used to create a Sentence (not a Fragment) using the word “the” or  ال 

But putting ال on What is Pointed to creates fragment so a referee 

(Independent) pronoun is placed between the Pointing word and What is 

Pointed to which has ال on it – so a sentence is made instead of a 

fragment 

 

 

Example 

ٌ اب 
َ
ٌڪِت

َ
لِك  That is a Book – ذٰ

 

This means “that is a Book” but if the sentence needs a “the” so it 

becomes “That is the Book” – 

If ال is added to book to make it “the Book” it produces a fragment: 



ٌ ب 
ٰ
ڪِت

ۡ
ٌال
َ
لِك  That Book – ذٰ

To create “That is the Book” – referee (independent) pronoun used 

ٌ ب 
ٰ
ڪِت

ۡ
وٌَال

 
ٌه
َ
لِك  That is the book – ذٰ

Referee pronoun – needs to match Pointing word in: Number and 

Gender 

Pointing word  ٌ
َ
لِك  is Singular and Masculine ذٰ

Referee Pronoun ٌَو
 
 is Singular and Masculine – ه

 

 

Complex Pointer Fragment 

Includes other Fragments e.g. Harf of Jar or Harf of Nasab 

The Rules for Pointer Fragments must still apply in order to be a Pointer 

Fragment 

 

 

Examples 

وْلٌَ الرَس  ٌهذاٌ
َّ
 Certainly, this Messenger – إِن

ٌ
َّ
 Harf of Nasab – إِن

 The Ism of the Harf of Nasab and a Pointing Word – Nasab – هذا

(because the Harf of Nasab makes it Nasab), Singular, Masculine, 

Proper 

وْلٌَ  on it ال What is Pointed to has - الرَس 



Nasab (its Status is copied from the Pointing Word because of the  ال 
on it even if the Harakat was missing), Singular, Masculine, Proper 

 

What is Pointed to has ال on it and All 4 Isms Properties match 

between Pointer and What it points to = Complex Pointer Fragment 

(Certainly, this Messenger) 

 

 

لٌِ الرَج  ٌهذاٌ  Name of this Man – اِسْم 

 on it ال Mudhaf – Light and No – اِسْم ٌ

 Mudhaf Alai and a Pointing Word – Jar (because it is a Mudhaf – هذا

Alai), Singular, Masculine, Proper 

لٌِ  on it ال What is Pointed to has - الرَج 

Jar (its Status is copied from the Pointing Word because of the ال on it 

even if the Harakat was missing), Singular, Masculine, Proper 

 

 

What is Pointed to has ال on it and All 4 Isms Properties match 

between Pointer and What it points to = Complex Pointer Fragment 

(Name of this Man) 

 

 



Pointing to Eedhafa 

Mudhaf cannot have ال on it 

But What is Pointed at Must have ٌال on it to make a Pointer Fragment 

These opposing rules are corrected by placing the pointer after the 

Eedhafa 

 

 

Examples 

ا
َ
ذ
ٰ
ه اٌ
َ
ن ر 
َ
 This Journey of Ours – سَف

ٌ ر 
َ
 ,on it - Rafa, Singular, Masculine ال Mudhaf - Light and No - سَف

Proper (because Mudhaf Alai is Proper)  

ا
َ
 ,Mudhaf Alia - Attached Pronoun “we” - Jar, Plural, Masculine – ن

Proper (because it is a Pronoun)  

NOTE: Eedhafa Fragment (Mudhaf and Mudhaf Alai) is What is Pointed 

to 

ا
َ
ذ
ٰ
 ,Pointing Word -  Rafa (No reason to make it anything else) – ه

Singular, Masculine, Proper   

 

All 4 Isms Properties match between Pointer and Mudhaf = Complex 

Pointer Fragment (This Journey of Ours) 

 

 

NOTE: 



اٌ
َ
ن ر 
َ
سَف اٌ

َ
ذ
ٰ
 ه

Putting Pointing Word ahead of Eedhafa would create a Pointing 

Sentence not a Pointer Fragment 

Pointer Fragment Needs ال on What is Pointed to 

But Mudhaf cannot have ال on it 

So this Pointing Sentence would not mean “This Journey of Ours” it 

would instead mean “This is Our Journey” – which changes the 

meaning.  

Pointing Sentence uses “is” 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 

 



Connector Letters - ٌِف
ْ
ٌالعَط وْف   حَر 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Connectors/Harf of Ataf ٌِف
ْ
العَط ٌ  ,come between Isms حَرْف 

Fragments and Sentences 

When connecting Isms – the Status of the First Ism is carried over to the 

next Ism 

What comes after Harf of Ataf is ….……. ٌٌ وْف 
 
ٌمَعْط

َ
ل عَ  – the Ism is 

then mentioned after this term 

Some Harfs of Ataf 

Harf of Ataf Meaning 

 وٌَ
And 

مٌَّ
 
 Then (after some time) ث

اٌ  Either إِمَّ

 Then (after a short duration)   فٌَ

 Rather بَلٌْ

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


كِنٌْ
َ
 However ل

 

Examples 

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌوَم  سْلِم   A Muslim and a Believer – مٌ 

 Harf of Ataf – وٌَ

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌ - م  سْلِم 

ٌ م  وْف 
 
ٌمَعْط

َ
عَل  

NOTE: ٌ
َ

ل  is Harf of Jar (makes next word in Jar Status) عَ

NOTE: the ٌَو carried the Rafa Status from ٌ سْلِم مِنٌ  to م 
ْ
ؤ  م 

 

 

ٌ
 
اع
َ
ٌوَمَت ر 

َ
ق
َ
سۡت  A Place to Live and A Provision – م 

 Harf of Ataf – وٌَ

ٌ
 
اع
َ
رٌ  is مَت

َ
ق
َ
سۡت ٌ م 

 
وْف

 
ٌمَعْط

َ
ل
َ
ع  

NOTE: ٌ
َ

 is Harf of Jar (makes next word in Jar Status) عَل

NOTE: the ٌَو carried the Rafa Status fromٌ ر 
َ
ق
َ
سۡت ٌ to م 

 
اع
َ
 مَت

 

 



 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  



Noun Sentences - ٌ
 
ة ٌالاسْمِيَّ

 
ة
َ
مْل  الج 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Two Types of Arabic Sentences 

1. Noun Sentences - ٌ
 
ة ٌالاسْمِيَّ

 
ة
َ
مْل  Sentence Begins with – الج 

Ism (Noun) (normally) 

2. Verb Sentences - ٌ
 
ة ٌالفِعْلِيَّ

 
ة
َ
مْل  Sentence Begins with Fi’l - الج 

(Verb) 

 

 

Noun Sentences - ٌ
 
ة ٌالاسْمِيَّ

 
ة
َ
مْل  الج 

Every Noun Sentence has an “is” or equivalent in it 

The “is” can be located where there is the first break in the words which 

are connected in a chain  

The words which are connected in a chain include 

1. Harf of Jar and Majroor Fragment - ٌ وْر  ٌوالمَجْر     الجار 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


2. Harf of Nasab and its Ism - ٌٌها ٌواسْم  صْب 
َّ
ٌن  حَرْف 

3. Eedhafa - ٌ
 
ة
َ
 الِإضاف

4. Mawsoof Siffa - ٌٌ
 
ة
َ
ف ٌوالصِّ وْف   المَوْص 

5. Pointer Fragment - ٌ
َ
يْه
َ
ٌإِل شار  ٌالِإشارَةٌِوالم   اسْم 

6. Harf of Ataf - ٌ ف 
ْ
ط ٌعَ  حَرْف 

 

Examples 

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
ٌل َ

ٰ
ٌاللّ

َّ
 Certainly, Allah (SWT) “is” not Ashamed – اِن

ٌَ
ٰ
ٌاللّ

َّ
 Certainly Allah (SWT)” These two Isms are connected – Harf“ – اِن

of Nasab and its Ism 

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
ٌل َ

ٰ
 No connection between the word Allah (SWT) and – اللّ

the rest of the sentence = break in chain – so “is” goes after the word 

Allah (SWT) = Certainly, Allah (SWT) “is” not Ashamed 

 

 

 

هِمٌۡ ب  ِّ ٌمِنٌۡرَّ حَ ق 
ۡ
ٌال
 
ه
َّ
ن
َ
 That it “is” the truth from their Lord – ا



ٌ
 
ه
َّ
ن
َ
 That it” Harf of Nasab and its Ism (Attached Pronoun )“ – ا

حَ قٌ 
ۡ
ٌال
 
ه
َّ
ن
َ
 No connection between the Harf of Nasab Fragment and – ا

the next Ism 
حَ قٌ 

ۡ
 break in chain – so “is” goes after the words “That – ال

it” = That it “is” the truth 

ٌمِنٌۡ حَ ق 
ۡ
 The truth from” No connection between Ism and Harf of“ – ال

Jar – but “is” already used so not used again – sentence continues 

without a second “is” = “The truth from” 

هِمٌۡ ب  ِّ  ”Complex Fragment – “From their Lord – مِنٌۡرَّ

Harf of Jar ٌۡمِن  with Majroor  ٌ بِّ   (ال light and no) which is Mudhaf – رَّ

Mudhaf Alai is ٌۡهِم (Attached pronoun) 

 

هِمٌۡ ب  ِّ ٌمِنٌۡرَّ حَ ق 
ۡ
ٌال
 
ه
َّ
ن
َ
 That it “is” the truth from their Lord – ا

 

 

ٌ ر 
َ
ق
َ
سۡت م  ٌ رۡضن

َ ۡ
الۡ ٌ فِْ مٌۡ

ُ
 ك
َ
 For you all “is” in the Earth a place of – ل

settlement 

مٌْ
ُ
 ك
َ
 For You All” - Harf of Jar and Majroor“ – ل

ٌ رۡضن
َ ۡ
الۡ ٌ فِْ مٌۡ

ُ
 ك
َ
ٌٌٌل ر 

َ
ق
َ
سۡت م   – No connection between first Harf of Jar 

and Majroor fragment ٌۡم
ُ
 ك
َ
 and second Harf of Jar and Majroor ل



fragment ٌ رۡضن
َ ۡ
ٌالۡ  so break in chain – “is” goes after the first Harf – فِْ

of Jar fragment = For you all “is” in the Earth a place of settlement 

 

 

Common Places to find “is” 

1. After Independent Pronouns 

2. After Pointing Words - ٌٌِالِإشارَة  اِسْم 

3. After Harf of Nasb and its Ism - هَا صَبٌِواِسْم 
َ
ٌالن  حَرْف 

4. Between a Proper and Common Word 

 

 

Finding “is” After Independent Pronouns 

If Independent Pronoun followed by Ism – they both match in Gender 

and Number 

 

 

Examples 

ٌ
َ
وۡن صۡلِح  ٌم  حۡن 

َ
 We “are” reformers - ن

NOTE: “are” is an equivalent of “is” 

حۡنٌ 
َ
 Independent Pronoun – Plural, Masculine – ن



ٌ
َ
وۡن صۡلِح   Ism – Plural, Masculine – م 

 

 

ٌ
َ
وۡن

 
سِد

ۡ
ف م 
ۡ
مٌْال

 
 They “are” corrupters – ه

مٌْ
 
 Independent Pronoun – Plural, Masculine –  ه

ٌ
َ
وۡن

 
سِد

ۡ
ف م 
ۡ
 Ism – Plural, Masculine – ال

 

 

Finding “is” After Pointers 

If the word after the Pointing Word does NOT have ال on it – it cannot 

be a Pointing Fragment and is instead a Sentence and “is” is placed 

after the Pointing Word 

If Pointing Word followed by Ism (with no ال on it) then they match in 

Gender and Number 

 

 

Examples 

م ٌ
َّ
ذِهٌٖجَهَن

ٰ
 This “is” Hell - ه

ذِهٌٖ
ٰ
 Pointing Word – Rafa (Assumed – no reason to be anything - ه

else), Singular, Feminine, Proper 

م ٌ
َّ
 on it ال What is Pointed to has NO - جَهَن



Rafa, Singular, Feminine, Proper (Name of a Place) 

 

What is Pointed to has NO ال on it even though All 4 Isms Properties 

match between Pointer and What it points to = NOT a Pointer Fragment 

– it is a Sentence so translation will be “This is Hell” 

 

 

ٌ اب 
َ
كٌِت

َ
لِك  That “is” a Book – ذٰ

ٌ
َ
لِك  Pointing Word - Rafa (Assumed – no reason to be anything - ذٰ

else), Singular, Masculine, Proper 

ٌ اب 
َ
 on it ال What is Pointed to has NO - كِت

Rafa, Singular, Masculine, Common 

 

What is Pointed to has NO ال on it and All 4 Ism Properties do not 

match = NOT a Pointer Fragment – it is a Sentence so translation will be 

“That is a Book” 

 

 

Finding “is” After Harf of Nasb and its Ism 

“Is” comes after Harf of Nasab and its Ism 

 

 

Example 



ابٌِ
َ
عِق
ۡ
ال ٌ
 
دِيۡد

َ
ش ٌ َ

ٰ
اللّ ٌ

َّ
 Certainly, Allah (SWT) is intense in - اِن

punishment 

ٌَ
ٰ
ٌاللّ

َّ
 Harf of Nasab and its Ism – اِن

ابٌِ
َ
عِق
ۡ
ٌال
 
دِيۡد

َ
ٌش َ

ٰ
ٌاللّ

َّ
 No connection between Harf of Nasab and – اِن

its Ism and the next Ism – Break in chain – “is” goes after Harf of Nasab 

and its Ism: “Certainly Allah (SWT) “is” intense in punishment” 

 

 

Finding “is” between a Proper and Common Word 

Proper word followed by Common word – “is” goes between them 

Two words usually match in Gender and Number 

 

 

Example 

لِيۡم ٌ ٌعَ ٌسَمِيۡع   
ٰ
للّ
َ
 Allah (SWT) is All Hearing, All Knowing - ا

 ٌ للّٰ
َ
ةٌِ) ا

َ
ٌالجَلال

ُ
ظ
ْ
ف
َ
 Rafa, Single, Masculine, Proper – (ل

يۡع    Rafa, Single, Masculine, Common – س م 

 Rafa, Single, Masculine, Common – عَلِيۡم ٌ

عَلِيۡم ٌ ٌ سَمِيۡع  ٌ  
ٰ
للّ
َ
 No connection between the word Allah (SWT) – ا

لال ة   الج   and the next two Isms – break in chain – “is” goes in ل فْظُ 



between Proper and Common words: “Allah (SWT) “is” All Hearing, All 

Knowing” 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

 

 



Grammatical Labelling - ٌِة ةٌِاِلاسْمِيَّ
َ
مْل ٌالج   إِعْرَاب 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24

dnmb_n 

 

 

Two levels of labelling ٌ  إِعْرَاب 

1. Sentence Level Labels – contain separate words and/or fragments 

within them – higher level 

2. Fragment Level Labels – further breakdown of sentence level label 

– lower level 

 

 

Sentence Level Labels 

Noun Sentence - ٌ
 
ة ٌالاسْمِيَّ

 
ة
َ
مْل  الج 

Made of 3 Parts: 

1. The Initiator (Mubtada) – أ
َ
د
َ
بْت  الم 

Default Status is Rafa 

It is Ism that comes before “is” in the English translation 

Must be present within a Noun Sentence 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

2. The News (Khabr) – ٌ َ ي 
َ
 الخ

Default Status is Rafa 

It is the Ism(s) that comes after “is” in the English translation 

 

3. Related to the News – (Mootalik Bil Khabr) - ٌ ق 
ِّ
عَل
َ
ت نٌالم 

َ
ي 
َ
بِالخ  

It is the Ism(s) that comes after “is” in the English translation 

Can be made of: Harf of Jar Fragment or Special Mudhaf Fragment of 

Time and Place (Zharf) 

 

 

NOTE: every Noun Sentence can have:  

1. Mubtada and Khabr only 

2. Mubtada and Mootalik Bil Khabr only 

3. Mubtada, Khabr and Mootalik Bil Khabr (Normal Noun Sentence 

Strucutre/Order) 

 

 

Examples 

ٌ
َ
وۡن شِ 

ٰ
خ
ۡ
مٌْال

 
  They are the Losers - ه

مٌْ
 
 Mubtada – Independent Pronoun – ه



ٌ
َ
وۡن شِ 

ٰ
خ
ۡ
  Khabr – ال

No connection between the two Isms – break in chain – “are” goes in 

between Mubtada and Khabr: They “are” the Losers  

 

 

حَكِيۡم ٌ
ۡ
ٌال عَلِيۡم 

ۡ
ٌال
َ
ت
ۡ
ن
َ
 You are All Knowing, All Wise - ا

ٌ
َ
ت
ۡ
ن
َ
 - Mubtada - Independent Pronoun – ا

عَلِيۡم ٌ
ۡ
  1st Khabr – ال

حَكِيۡم ٌ
ۡ
  2nd Khabr – ال

No connection between the three Isms – break in chain – “are” goes in 

first break in chain between Mubtada and 1st Khabr: You are All 

Knowing, All Wise 

 

 

مٌۡ ه 
َّ
ٌل ن 

َ
ٌسَك

َ
ك
َ
وت
ٰ
ٌصَل

َّ
 Certainly, your supplication is tranquility for – اِن

them 

ٌ
َّ
ٌاِن

َ
ك
َ
وت
ٰ
ٌصَل  - Mubtada (Harf of Nasab and its Ism) 

Fragment Level: 

ٌ
َ
وت

ٰ
ٌصَل

َّ
  (Harf of Nasab and its Ism) اِن

ٌ
َ
ك
َ
وت
ٰ
 Eedhafa Fragment (Mudhaf and Mudhaf Alai) – صَل

 



نٌ 
َ
  Khabr – سَك

مٌۡ ه 
َّ
 Mootalik Bil Khabr (Harf of Jar Fragment) - ل

“is” goes between Mubtada and Khabr – first break in chain: Certainly, 

your supplication “is” tranquility for them 

 

 

Abnormal Noun Sentence Structure 

Normal Noun Sentence Structure/Order = Mubtada, Khabr and Mootalik 

Bil Khabr 

Moving each component around changes the meaning of sentence 

Something is brought forward from normal place = Mookadam – 
مٌ 
َّ
د
َ
ق  م 

Something is brought backwards from normal place = Mooakhar – 

ٌ ر 
َّ
خ
َ
ؤ  م 

NOTE: As Harf of Nasab and its Ism can be separated – if any part of it 

is Mooakhar - the entire Harf of Nasab fragment is considered Mooakhar 

 

 

2 Abnormal Patterns 

1. Mootalik Bil Khabr followed by Proper Mubtada – (If Mubtada is 

Common – then this a Normal Noun Sentence Structure) 

2. Mubtada, Mootalik Bil Khabr and then Khabr - Creates different 

meanings – determined by context/meaning  

 

 



Order of: Mootalik Bil Khabr and then Mubtada 

Creates meaning of exclusivity – ٌ تِصاص
ْ
 اِخ

 

 

Example 

ٌ
ٰ

عۡل
َ ۡ
ٌالۡ ل 

َ
مَث
ۡ
ٌال ِ

ٰ
 For Allah (SWT) “alone” is the highest attribute – لِلّ

ٌِ
ٰ
 Mootalik Bil Khabr Mookadam - (Harf of Jar Fragment) – لِلّ

ٌ
ٰ

ل عۡ
َ ۡ
الۡ ٌ ل 

َ
مَث
ۡ
 Mubtada Mooakhar (it is Proper) – (Mawsoof Siffa – ال

Fragment) 

ٌ
ٰ

ل عۡ
َ ۡ
 is Non-Flexible – it is in Rafa status (no reason to make it Nasab الۡ

or Jar) 

 

 

ٌ رۡضن
َ ۡ
وَالۡ مٰوٰتٌِ السَّ ٌ

 
ك
ۡ
ل م  ٌ
 
ه
َ
 For Him “alone” is the ownership of – ل

the Heavens and the Earth 

ٌ
 
ه
َ
 Mootalik Bil Khabr Mookadam - (Harf of Jar Fragment) – ل

ٌ رۡضن
َ ۡ
مٰوٰتٌِوَالۡ ٌالسَّ

 
ك
ۡ
ل  Mubtada Mooakhar (it is Proper) (Mudhaf - م 

with Two Mudhaf Alais – with و Ataf connecting the two) 

NOTE: It is not a Special Mudhaf of Time and Place (Zharf) otherwise it 

would be a Mootalik Bil Khabr  

 



 

رَض ٌ هِمٌۡمَّ وۡب  ِ
ُ
ل
 
ٌق ۡ  In their hearts is a disease – فِْ

هِمٌۡ وۡب  ِ
ُ
ل
 
ٌق ۡ  Mootalik Bil Khabr Mookadam - (Harf of Jar Fragment) - فِْ

رَض ٌ  Mubtada Mooakhar – But it is Common not Proper - so this is - مَّ

normal sentence structure – therefore no exclusivity added in the 

meaning: “In their hearts is a disease” it is not “In their hearts only is a 

disease” 

 

 

2 More Abnormal Noun Sentence Structures/Order 

1. Possession sentences e.g. He has 

2. Confirming Existence of Something/Someone e.g. there is 

Mootalik Bil Khabr and then Mubtada is used for both 

 

 

2 Types of Possession sentences 

1st Type 

Mootalik Bil Khabr Mookadam (Harf of Jar ل is used) with the possessor 

of the item 

Mubtada Mooakhar – is the thing which is possessed 

 

 

Example 



ٌ ْ ۡ هِي 
ٌم  اب 

َ
مٌۡعَذ ه 

َ
 For them is a humiliating punishment - ل

مٌۡ ه 
َ
 with the (is used ل  Harf of Jar) Mootalik Bil Khabr Mookadam - ل

possessor of the item – “them” 

ٌ ْ ۡ هِي 
ٌم  اب 

َ
 Mubtada Mooakhar – is the thing which is possessed - عَذ

– Mawsoof Siffa structure 

 

 

2 Types of Possession sentences 

2nd Type 

Mootalik Bil Khabr Mookadam (Special Mudhaf ٌ
َ
د
ْ
 is used) with the عِن

possessor of the item 

Mubtada Mooakhar – is the thing which is possessed 

 

 

Example 

اعَةٌِ ٌالسَّ م 
ۡ
ٌعِل ه 

َ
د
ۡ
 With Him alone is the knowledge of the Hour – عِن

هٌ 
َ
د
ۡ
ٌ Mootalik Bil Khabr Mookadam (Special Mudhaf - عِن

َ
د
ْ
 (is used عِن

with the possessor of the item – “Him” 

اعَةٌِ ٌالسَّ م 
ۡ
 Mubtada Mooakhar – is the thing which is possessed - عِل

– Eedhafa Fragment  

NOTE: As the Mubtada is Proper (when Mudhaf Alai is Proper – Mudhaf 

is Proper also) – exclusivity is added as the Mubtada is Mooakhar: With 

Him “alone” is the knowledge of the Hour 



 

 

Confirming Existence of Something/Someone e.g. there is 

2 Types of Confirming Existence Sentences 

1st Type 

Mootalik Bil Khabr Mookadam then Mubtada Mooakhar  

 

 

Example 

رَض ٌ هِمٌۡمَّ وۡب  ِ
ُ
ل
 
ٌق ۡ ِ
 In their hearts is a disease – فْ

هِمٌۡ وۡب  ِ
ُ
ل
 
ٌق ۡ ِ
 Mootalik Bil Khabr Mookadam - (Harf of Jar Fragment) - فْ

رَض ٌ  Mubtada Mooakhar – But it is Common not Proper so this is - مَّ

normal sentence structure – therefore no exclusivity added to its 

meaning: “In their hearts is a disease” it is not “In their hearts only is a 

disease” 

 

 

Complex Sentences 

The Khabr can contain a whole sentence which has its own grammatical 

makeup (lower level makeup) 

Full sentence contained by Khabr can be: 

1. Noun Sentences - ٌ
 
ة ٌالاسْمِيَّ

 
ة
َ
مْل  Sentence Begins with – الج 

Ism (Noun) (normally) 



2. Verb Sentences - ٌ
 
ة ٌالفِعْلِيَّ

 
ة
َ
مْل  Sentence Begins with Fi’l - الج 

(Verb) – will be discussed later 

 

Example  

ٌ
َ
وۡن

 
سِد

ۡ
ف م 
ۡ
مٌْال

 
مٌۡه ه 

َّ
 Certainly they, they are the corrupters – اِن

مٌۡ ه 
َّ
 Mubtada (Harf of Nasab and its Ism) – اِن

ٌ
َ
وۡن

 
سِد

ۡ
ف م 
ۡ
مٌْال

 
  Khabr – ه

Khabr is a Noun Sentence in itself: 

مٌْ
 
 Mubtada (Independent Pronoun) – ه

ٌ
َ
وۡن

 
سِد

ۡ
ف م 
ۡ
  Khabr – ال

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at 

the end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the 

end of every session this curriculum is studied.  

  



Fi’l (Verb) - 
  فِعْلٌ 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Every Fi’l has a Pronoun inside it = can be the Doer 

Full sentence = Doer and Action  

Fi’l contains both the Doer and the Action so it is a complete Verb sentence 

- ٌ
 
ة ٌالفِعْلِيَّ

 
ة
َ
مْل  (sentence which begins with a Fi’l) – الج 

 

 

3 Main Types of Fi’l 

1. Past Tense - ٌْ ٌالمَاضِْ  الفِعْل 

2. Present/Future Tense - ٌ
 
ع ارن

َ
ض ٌالم   الفِعْل 

3. Imperative – Command - ٌمْرن
َ
ٌالِ ٌ - Prohibition  فِعْل  ْ هِت 

َ
ٌالن  فِعْل 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

3 Parts of Verb Sentence 

1. The Action – 
 الفِعْلٌ 

2. The Doer - 
اعِلٌ 

َ
 الف

3. The Detail – 
وْلٌ  ع 

ْ
 المَف

Normal Order of Verb sentence : Action – Doer – Detail 

Rearranging order can cause change in meaning 

 

 

The Doer – 
اعِلٌ 

َ
 الف

2 Types of Doers: 

 

1. Inside Doer - ٌ ِ
ي 
َ
ٌالمسْت  ْ مِي 

َّ
 built in/hidden pronoun – every – الض

Fi’l has it  

2. Outside Doer – the Doer other than a pronoun e.g. Yusuf instead of 

he 

 

 



Outside Doer Rules 

Comes after Fi’l 

Outside Doer in Rafa status 

Fi’l – must be only ٌَو
 
ٌَ or ه  versions هَِ

Outside Doer and Fi’l must match in Gender  

 

 

Examples 

مِنٌ 
ْ
ؤ عَلٌَم 

َ
 A Believer Done (something) = ف

انٌِ
َ
مِن
ْ
ؤ عَلٌَم 

َ
 Two Believers Done (something) = ف

عَلٌَ
َ
ٌف

َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ م   = Believers Done (something) 

In each case the Outside Doer is Rafa – comes after the Fi’l – and matches 

in Gender to the Fi’l – both are Masculine 

 

ٌ
 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ ٌم 

ْ
ت
َ
عَل
َ
 A Female Believer Done (something) = ف

انٌِ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌم 

ْ
ت
َ
عَل
َ
 Two Female Believers Done (something) = ف

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ ٌم 

ْ
ت
َ
عَل
َ
 Female Believers Done (something) = ف

In each case the Outside Doer is Rafa – comes after the Fi’l – and matches 

in Gender to the Fi’l – both are Feminine 



 

 

The Detail – 
وْلٌ  ع 

ْ
 المَف

The Detail of the Action 

Takes a Nasab Status 

Types of Details 

 

1. Mafool Beehee - ٌِوْلٌ  بِه ع 
ْ
 Who or What Details – المَف

2. Mafool Feehee - ٌِوْلٌ  فِيْه ع 
ْ
 When or Where Details – المَف

3. Mafool LaHoo - ٌ
 
ه
َ
وْلٌ  ل ع 

ْ
 Why Details – المَف

4. Mafool Haal -  ٌوْلٌ  الحَال ع 
ْ
 How Details – المَف

5. Mafool Mutlak - ٌ
 
ق
َ
ل
ْ
ط وْلٌ  الم  ع 

ْ
 Emphasis Action/ Describes – المَف

Action/ Indicates Number of Times of Action 

6. Mootalik Bil Fi’l - ٌٌِبِالفِعْل
 
ق
َّ
عَل
َ
ت  Harf of Jar Fragment found – الم 

within Verb Sentence 



 

 

Mafool Beehee - ٌٌِبِه وْل  ع 
ْ
 المَف

 

Who or What Details 

Appears as Ism or Pronoun attached to Fi’l 

 

 

Example 

ا
ً
سَط ٌوَّ

 
ة مَّ
ُ
مٌۡا
ُ
ك
ٰ
ن
ۡ
 We made you all a balanced nation – جَعَل

ا
َ
ن
ۡ
 – Fi’l – Inside doer – جَعَل

حۡنٌ 
َ
 We made – ن

مٌۡ
ُ
 Mafool Beehee – Attached pronoun – Nasab Status – Who did He – ك

make? – You all  

ا
ً
سَط ٌوَّ

 
ة مَّ
ُ
 2nd Mafool Behee – Mawsoof Siffa - Nasab Status  – What – ا

did He make you into? A balanced nation 

 

 

 

Quotes = Type of Mafool Beehee   

Quote - ٌِوْل
َ
ٌالق وْل 

 
  مَق



The whole Quote is in Rafa status 

Can contain Noun Sentence or a Verb Sentence 

 

 

Example 

مٌۡ
ُ
مَعَك اٌ

َّ
ٌاِن
ۤ
وۡا
ُ
ال
َ
 ”They said “Certainly, we are with you – ق

ٌ
ۤ
وۡا
ُ
ال
َ
مٌْ Fi’l – Inside Doer – ق

 
 ”They said“ – ه

مٌۡ
ُ
مَعَك اٌ

َّ
 Quote – the whole Quote is in Rafa Status – اِن

Quote is a Noun Sentence 

ا
َّ
 Mubtada (Harf of Nasab and its Ism) – اِن

مٌۡ
ُ
 Mootalik Bil Khabr (Special Mudhaf - Zharf) – مَعَك

 

 

Mafool Feehee - ٌٌِفِيْه وْل  ع 
ْ
  المَف

 

When or Where Details 

Often appears as a Special Mudhaf of Time or Place (Zharf) 

Appears also as an Ism 

The Harf of Jar ٌْ َ  in Verb Sentence – is a Mafool Feehee – فِْ



 

 

Example 

يْلٌِ
َ
ٌالل ْ َ لٌَفِْ

َ
 He asked in the night – سَأ

لٌَ
َ
وٌَ Fi’l – Inside doer – سَأ

 
 ه

يْلٌِ
َ
ٌالل ْ َ ٌْ in the night - Harf of Jar – فِْ َ  in Verb Sentence – is a Mafool – فِْ

Feehee  – Nasab Status – When did he ask? In the night 

 

 

Mafool LaHoo - ٌ
 
ه
َ
ٌل وْل  ع 

ْ
  المَف

Why Details 

Often appears as a Masdar – this will be discussed later on 

 

 

Example 

ٌِ
ٰ
اللّ اتٌِ

َ
مَرۡض ءٌَ

ٓ
ا
َ
ابۡتِغ ٌ

 
سَه

ۡ
ف
َ
ن ىٌۡ ن

ۡ
شَ  He sells himself seeking the – يَّ

pleasure of Allah (SWT) 

نىٌۡ
ۡ

شَ وٌَ Fi’l – Inside doer - يَّ
 
 ه

ٌ
 
سَه

ۡ
ف
َ
 Mafool Beehee – Nasab status - What did he sell? Himself – ن



ٌِ
ٰ
اتٌِاللّ

َ
ءٌَمَرۡض

ٓ
ا
َ
 -  Mafool Lahoo – a double Eedhafa Fragment - ابۡتِغ

Nasab status – Why did he sell himself? To seek the pleasure of Allah 

(SWT) 

 

 

Mafool Haal - 
ٌالحَالٌ  وْل  ع 

ْ
  المَف

How Details 

Describes state of Doer or the Action 

 

 

Example 

رًا
َ
هِمٌۡبَط مِنٌۡدِيَارن وۡاٌ

رَج 
َ
 They came out from their homes arrogantly – خ

وۡا رَج 
َ
مٌْ Fi’l – Inside doer - خ

 
 ه

هِمٌۡ  – Mafool Feehee - Mootalik Bil Fi’l (Harf of Jar Fragment) – مِنٌۡدِيَارن

Nasab Status – Where did they came out from? Their homes 

رًا
َ
 Mafool Haal – Nasab Status – How did they come out? Arrogantly – بَط

 

 

Mafool Mutlak -  ٌق
َ
ل
ْ
ط ٌالم  وْل  ع 

ْ
 المَف

Emphasizes Action – when Mafool Mutlak is a single word 



Describes Action – when Mafool Mutlak is a Siffa (description word) 

Indicates Number of Times of Action – when Mafool Mutlak has a number  

Mafool Mutlak often appears as a Masdar with the same Root Letters with 

the Fi’l 

 

 

Example 

ا جَمًّ اٌ بًّ مَالٌَح 
ۡ
ٌال
َ
وۡن حِب 

 
 You All Love Wealth with great love – ت

ٌ
َ
وۡن حِب 

 
مٌْ Fi’l – Inside doer - ت

 
ت
ْ
ن
َ
 أ

مَالٌَ
ۡ
 Mafool Beehee – Nasab Status – What do they love? Wealth – ال

ا جَمًّ اٌ بًّ  Mafool Mutlak – Mawsoof Siffa - Nasab Status - Shows - ح 

intensity of love – Great Love 

 

 

Abnormal Verb Sentence Structure 

Normal Order: Action – Doer – Detail 

Rearranging order can cause change in meaning 

Only Mafool Beehee and Mootalik Bil Fi’l can be moved around (before the 

Doer or before the Fi’l) 

Mafool Feehee can be moved around – still considered normal 

 



 

Complex Sentences 

In Noun Sentences – the Khabr can contain a Noun Sentence or a Verb 

Sentence 

When Khabr is a Verb Sentence – Pronoun inside Fi’l matches with the 

Mubtada in Number and Gender 

 

 

Example 

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
ٌل َ

ٰ
ٌاللّ

َّ
 Certainly, Allah (SWT) is not shy – اِن

ٌَ
ٰ
ٌاللّ

َّ
 Mubtada (Harf of Nasab and its Ism) – Masculine and Single – اِن

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
 Khabr – Rafa status – ل

Within Khabr is a Verb Sentence: He is not Shy 

Pronoun inside Fi’l – ٌَو
 
 Masculine and Single (matches with Mubtada) – ه

 

 

Converting between Verb and Noun Sentences 

By matching Gender and Number of Pronoun in Fi’l with Mubtada – a Verb 

sentence can be converted into a Noun Sentence and vice versa 

 

 



Example 

Noun Sentence version 

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
ٌل  

ٰ
 Allah (SWT) is not shy – اللّ

 ٌ  Mubtada – Masculine and Single – اللّٰ

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
 Khabr – in Rafa status – ل

Pronoun inside Fi’l – ٌَو
 
 Masculine and Single (matches with Mubtada) – ه

 

 

Verb Sentence version 

 ٌ ٌاللّٰ حۡ ى ٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
 Allah (SWT) is not shy - ل

حۡ ى ٌٰۤ
َ
ٌيَسۡت

َ
وٌَ - Fi’l – ل

 
 form – Masculine and Single ه

 ٌ  Outside Doer – Rafa Status -  Masculine and Single – اللّٰ

Outside Doer rules are followed:  

1. Outside Doer comes after Fi’l  

2. Fi’l must only be in ٌَو
 
ٌَ or ه   versions هَِ

3. Outside doer is in Rafa status  

4. Outside doer matches in Gender with the Fi’l   



 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Verb Sentence: Past Tense - ٌْ ٌالمَاضِْ  الفِعْل 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Past Tense - ٌْ ٌالمَاضِْ  الفِعْل 

Every Fi’l has a pronoun inside it 

The Fi’l changes form depending on the pronoun inside it 

 

Example Fi’l table for ٌَعَل
َ
 He Did (Something) – ف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ
ُ
عَل
َ
 ف

They Did 

مَاٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَل

َ
  ف

Both of them 

Did (Men) 

وٌَ
 
 ه

عَلٌَ
َ
 ف

He/It Did 

Masculine 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
َ
 ف

They 

(Women) Did 

مَاٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
عَل
َ
 ف

Both of them 

(Women) 
Did 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
عَل
َ
 ف

She/It Did 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

مٌْ
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

All of You Did 

مَا
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

You Two 

Did (Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ٌ
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ف

You Did 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
ن
َ
 أ

ٌَّْ
ي  
ْ
عَل
َ
 ف

All of You 

(Women) Did 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

مَا
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

You Two 

(Women) 

Did 

تٌِ
ْ
ن
َ
 أ

تٌِ
ْ
عَل
َ
 ف

You 

(Woman) 

Did 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
ن
ْ
عَل
َ
 ف

We Did 

ا
َ
ن
َ
 أ

ٌ
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

I Did 

Both 

 



NOTE: Including and After 
نٌَّ
 
 version – the last Root letter of Fi’l will ه

always have a Sukoon on it – ٌْعَل
َ
 ف

 

 

Another example table of Past Tense Fi’l for ٌ صَََ
َ
 He Helped – ن

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا صََ 
َ
  ن

They helped 

مَاٌ
 
 ه

ا صَََ
َ
  ن

Both of them 

helped 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ صَََ
َ
  ن

He/It 

helped 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌ
َ
ن صََْ

َ
  ن

They 

(Women) 

helped 

مَاٌ
 
 ه

ا
َ
ت صَََ

َ
  ن

Both of them 

(Women) 
helped 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت صَََ

َ
  ن

She/It 

helped 

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

مٌْ
 
ت صََْ

َ
  ن

All of You 

helped 

مَا
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت صََْ

َ
  ن

You Two 

helped 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ٌ
َ
ت صََْ

َ
  ن

You helped 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
ن
َ
 أ

نٌَّ
 
ت صََْ

َ
 ن

All of You 

(Women) 

helped 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

مَا
 
ت صََْ

َ
  ن

You Two 

(Women) 

helped 

تٌِ
ْ
ن
َ
 أ

تٌِ صََْ
َ
 ن

You 

(Woman) 

helped 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
ن صََْ

َ
  ن

We helped 

ا
َ
ن
َ
 أ

ٌ
 
ت صََْ

َ
 ن

I helped 

Both 

 

NOTE: Including and After 
نٌَّ
 
 version – the last Root letter of Fi’l will ه

always have a Sukoon on it – ٌ صََْ
َ
 ن

 

 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Verb Sentence: Present/Future Tense - ٌ
 
ع ارن

َ
ض ٌالم   الفِعْل 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Same rules apply to Present/Future tense like Past tense 

Every Fi’l has a pronoun inside it 

The Fi’l changes form depending on the pronoun inside it 

 

Example Fi’l table for 
عَلٌ 
ْ
 He is doing (Something) – يَف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
  يَف

They are 

doing 

مَاٌ
 
 ه

نٌِ
َ
عَل

ْ
  يَف

Both of 

them are 

doing (Men) 

وٌَ
 
 ه

عَلٌ 
ْ
  يَف

He/It is 

doing 

Masculine 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Start & End 

Letter 
ٌ
َ
ٌ يٌ+ٌانٌِ يٌ+ٌوْن

 
  ي + ُ

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

They 

(Women) are 

doing 

مَاٌ
 
 ه

ٌ
َ
ن
َ
عَل

ْ
ف
َ
 ت

Both of 

them 

(Women) 

are doing 

ٌَ  هَِ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

She/It is 

doing 

Feminine 

Start & End 

Letter 
ٌ
َ
ٌ تٌ+ٌانٌِ يٌ+ٌن

 
ُ + ٌ

َ
  ت

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

All of You are 

doing 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

ٌ
َ
ن
َ
عَل

ْ
ف
َ
  ت

You Two 

are doing 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

You are 

doing 

(Man) 

Masculine 



 

Start & End 

Letter 
ٌ
َ
ٌ تٌ+ٌانٌِ تٌ+ٌوْن

 
ُ + ٌ

َ
  ت

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

All of You 

(Women) are 

doing 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

ٌ
َ
ن
َ
عَل

ْ
ف
َ
  ت

You Two 

(Women) 

are doing 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

You 

(Woman) 

are doing 

 

Feminine 

Start & End 

Letter 
ٌ
َ
  تٌ+ٌيِنٌَ تٌ+ٌانٌِ تٌ+ٌن



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ن

We are doing 

ا
َ
ن
َ
 أ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  أ

I am doing 

Both 

Start & End 

Letter 
ٌ
 
ٌ ن + ُ

 
  أ + ُ

 

NOTE: 

Present/Future tense Fi’ls – always begin with 4 four letters: ٌيٌتٌن  أٌ

These letters take either Fataha or Dhamma – whichever it takes it remains 

on it throughout the chart 

The ٌَ ٌ and (she/it) هَِ
َ
ت
ْ
ن
َ
 – versions look the same (You masculine) أ

context/meaning of the text is used to determine which one it is  
Use the Start and End Letters rows to identify how the Fi’l changes in each 

stage 

 

 

Another example table of Present/Future Tense Fi’l for ٌ
 
بَح
ْ
 He – يَذ

sacrifices 

 



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن بَح 

ْ
  يَذ

They are 

sacrificing 

مَاٌ
 
 ه

بَحَانٌِ
ْ
 يَذ

Both of 

them are 

sacrificing 

وٌَ
 
 ه

ٌ
 
بَح
ْ
  يَذ

He/It 

sacrifices 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

بَحْنٌَ
ْ
  يَذ

They 

(Women) are 

sacrificing 

مَاٌ
 
 ه

بَحَانٌِ
ْ
ذ
َ
 ت

Both of 

them 

(Women) 
are 

sacrificing 

ٌَ  هَِ

ٌ
 
بَح
ْ
ذ
َ
  ت

She/It 

sacrifices 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن بَح 

ْ
ذ
َ
  ت

All of You are 

sacrificing 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

بَحَانٌِ
ْ
ذ
َ
 ت

You Two 

are 

sacrificing 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
 
بَح
ْ
ذ
َ
  ت

You are 

sacrificing 

(Man) 

  

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

بَحْنٌَ
ْ
ذ
َ
  ت

All of You 

(Women) are 

sacrificing 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

بَحَانٌِ
ْ
ذ
َ
 ت

You Two 

(Women) 

are 

sacrificing 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ بَحِي ْ
ْ
ذ
َ
  ت

You 

(Woman) 

are 

sacrificing  

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ
 
بَح
ْ
ذ
َ
 ن

We are sacrificing 

ا
َ
ن
َ
 أ

ٌ
 
بَح
ْ
ذ
َ
  أ

I am 

sacrificing 

Both 

 

 

 

Forms of Present/Future Tense 

Unlike Past tense – certain words before the Present/Future tense can 

change its form 

 

 

3 Form changes of Present/Future Tense 

1. Normal (ٌ
 
وع
 
 Default Status – Present/Future tense unchanged – (مَرْف

by word before it 



2. Light (ٌ وْب  ص 
ْ
 when it is affected by specific word before it – (مَن

called ٌ
 
ع ارن

َ
ض م 

ْ
ٌلِل
 
اصِبَة

َ
ٌالن وْف   الحَر 

3. Lightest (
وْمٌ   when it is affected by specific word before it - (مَجْز 

called ٌ
 
ع ارن

َ
ض م 

ْ
ٌلِل
 
مَة ٌالجَازن

وْف   الحَر 

 

 

Light Version ٌ وْب  ص 
ْ
 Chart مَن

When it is affected by specific word that comes before it 

The Light Words: 

Word Meaning 

ٌ
ْ
ن
َ
 To (connector – I want to go to أ

school) 

that  

lest 

نٌْ
َ
 Will not – Translates in to the Future ل

Tense 

ٌْ َ
َ
ٌْ / لِك َ

َ
 So that لٌِ / ك

In order  



ا
ً
ٌ / إِذ

ْ
ن
َ
 In that case إِذ

ٌٰ ّ  Until حَت 

 

Rules for making Present/Future tense Light 

1. The end letter on the Present Tense Fi’l takes a Fatah but 

2. If the end letter is an ending combination with ن – it is removed and 

nothing else is done (the ending combinations with انٌِ = ن – ٌ  – يْنن

ٌ
َ
  (يْنٌَ - وْن

3. 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 versions are unchanged أن

 

The Light Chart Example with 
عَلٌ 
ْ
  يَف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
  يَف

Light = 

وْاٌ
ُ
عَل
ْ
 يَف

They are 

doing 

ماٌ
 
 ه

عَلانٌِ
ْ
  يَف

Light = 

عَلٌا
ْ
 يَف

Both of 

them are 

doing 

وٌَ
 
 ه

عَلٌ 
ْ
  يَف

Light = 

عَلٌَ
ْ
 يَف

He/It is 

doing 

 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

Light = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

They 

(Women) are 

doing 

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Both of 

them 

(Women) 

are doing 

ٌَ  هَِ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 ت

She/It is 

doing 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Light = 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

Masculine 



وْاٌ
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

All of You are 

doing 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

You Two 

are doing 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 ت

You are 

doing 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

All of You 

(Women) are 

doing 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

You Two 

(Women) 

are doing 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

ٌْ عَلَِ
ْ
ف
َ
 ت

You 

(Woman) 

are doing 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ن

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 ن

We are doing 

اأ
َ
ن  

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  أ

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 أ

I am doing 

Both 

 

 

 



Examples 

ٌ
 
بَه ن

ْ
ٌيَصَْ

ْ
ن
َ
ٌأ
 
يْد رن

 He intends to hit him – ي 

نبٌَ
ْ

 Present Tense Fi’l - in Light form – Fatah at end – يَصَْ

Normal Present Tense Fi’l form: ٌ نب 
ْ

 يَصَْ

 

وۡمًا
َ
ذِرٌَق

ۡ
ن
 
 So that you warn a people – لِت

ذِرٌَ
ۡ
ن
 
ٌْ at the beginning is a form of لٌِ the – لِت َ

َ
 so that = لِك

ذِرٌَ
ۡ
ن
 
 Present Tense Fi’l - in Light form – Fatah at end – ت

Normal Present Tense Fi’l form: ٌ ذِر 
ۡ
ن
 
 ت

 

NOTE: the  ٌِل in this example cannot be Harf of Jar ل as Harf of Jar 

never comes before a Fi’l, only an Ism 

 

 

Lightest Version 
وْمٌ   Chart مَجْز 

When it is affected by specific word that comes before it 

 



The Lightest Words 

Word Meaning 

ٌ
ْ
 If (also used in conditional إِن

statements – If this…then that) 

مٌْ
َ
 ,Did not (gives Past Tense meaning ل

even though it connects with 

Present/Future tense Fi’l) 

ا مَّ
َ
 Not yet (this word also means ل

“when” but in this case it is not the 

version which makes Present/Future 

tense Lightest)  

 And should وَلٌْ

لٌْ
َ
 Then should ف

 Should لٌِ

 

 

 

Rules for making Present/Future tense Lightest 

1. The end letter on the Present Tense Fi’l takes a Sukoon but 



2. If the end letter is an ending combination with ن – it is removed and 

nothing else is done (the ending combinations with انٌِ = ن – ٌ  – يْنن

ٌ
َ
  (يْنٌَ - وْن

3. 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 versions are unchanged أن

 

 

The Lightest Chart Example with 
عَلٌ 
ْ
  يَف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
  يَف

Light = 

وْاٌ
ُ
عَل
ْ
 يَف

Lightest = 

ماٌ
 
 ه

عَلانٌِ
ْ
  يَف

Light = 

عَلٌا
ْ
 يَف

Lightest = 

وٌَ
 
 ه

عَلٌ 
ْ
  يَف

Light = 

عَلٌَ
ْ
 يَف

Lightest = 

Masculine 



وْاٌ
ُ
عَل
ْ
 يَف

They are 

doing 

عَلٌا
ْ
 يَف

Both of 

them are 

doing 

عَلٌْ
ْ
 يَف

He/It is 

doing 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

Light = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

Lightest = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

They 

(Women) are 

doing 

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Both of 

them 

(Women) 

are doing 

ٌَ  هَِ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 ت

Lightest = 

عَلٌْ
ْ
ف
َ
 ت

She/It is 

doing 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

وْاٌ
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 ت

Masculine 



Lightest = 

وْاٌ
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

All of You are 

doing 

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

You Two 

are doing 

Lightest = 

عَلٌْ
ْ
ف
َ
 ت

You are 

doing 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

All of You 

(Women) are 

doing 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Light = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

You Two 

(Women) 

are doing 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

Light = 

ٌْ عَلَِ
ْ
ف
َ
 ت

Lightest = 

ٌْ عَلَِ
ْ
ف
َ
 ت

You 

(Woman) 

are doing 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ن

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 ن

Lightest = 

اأ
َ
ن  

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  أ

Light = 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 أ

Lightest = 

Both 



عَلٌْ
ْ
ف
َ
 ن

We are doing 

عَلٌْ
ْ
ف
َ
 أ

I am doing 

 

NOTE: in some cases the Light and Lightest versions appear the same – 

context/meaning is used to differentiate between the two 

 

 

Examples 

ٌ
 
ه
ْ
عَل
ْ
مٌْيَف

َ
 He did not do it – ل

مٌْ
َ
عَلٌْ makes ل

ْ
 which is Lightest version – يَف

Original version –  ٌعَل
ْ
 يَف

Light version -  ٌَعَل
ْ
 يَف

NOTE: ٌْم
َ
 gives Past Tense meaning even though it used with a ل

Present/Future tense 

 

 

ٌ
 
ه
ْ
عَل
ْ
 He should do it – لِيَف



عَلٌْ makes لٌِ
ْ
 which is Lightest version – يَف

Original version –  ٌعَل
ْ
 يَف

Light version -  ٌَعَل
ْ
 يَف

NOTE: the  ٌِل in this example cannot be Harf of Jar ل as Harf of Jar 

never comes before a Fi’l, only an Ism 

The  ٌِل in this example cannot be the Light word ٌْ َ
َ
 as that would cause لِك

the last letter to have a Fatah not a Sukoon. When the Harakat are missing, 

context/meaning is used to determine which ٌِل it is. 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Verb Sentence: Imperative – Command - ٌمْرن
َ
ٌالِ   فِعْل 

Prohibition - ٌ ٌفِعْل  ن
ْ
هِت 
َ
الن  

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Commanding and Forbidding forms are constructed from the 

Present/Future tense Fi’l forms 

Commanding and Forbidding forms only connected to Second Person 

Pronouns – cannot Command or Forbid yourself (First Person) or an 

absent person (Third Person) 

 

 

Forbidding - ٌ ن
ْ
هِت 
َ
ٌٌالن  فِعْل 

Steps in Constructing Forbidding Forms 

 

1. Choose Present/Future tense Second Person Form – Pronoun 

matches with the one being forbidden e.g. one person, two people or 

plural people being forbidden 

2. Put Fi’l in Lightest Form 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


3. Add a لا in front of Fi’l 

 

 

Forbidding Chart Example with 
عَلٌ 
ْ
  يَف

Only Second Person is needed 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

وْاٌ
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

وْا
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 لٌا ت

All of You 

don’t do! 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

عَلا
ْ
ف
َ
 لٌا ت

You Two 

don’t do! 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

عَلٌْ
ْ
ف
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

عَلٌْ
ْ
ف
َ
 لٌا ت

You don’t 

do! 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Forbidding 

Form =  

نٌَلاٌ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
ت   

All of You 

(Women) 

don’t do! 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

عَلٌا
ْ
ف
َ
 لاٌت

You Two 

(Women) 

don’t do! 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

ٌْ عَلَِ
ْ
ف
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

ٌْ عَلَِ
ْ
ف
َ
 لٌا ت

You 

(Woman) 

don’t do! 

Feminine 

 

NOTE: To recognize Forbidding form – Look for Present/Future tense in 

Lightest form and لا in front of it – and is determined through 

context/meaning. 

 

 

Negation vs Forbidding 

Negation can use لا also – but the Present/Future tense will not be in 

Lightest form – Normal form is maintained 
Forbidding – Present/Future tense must be in Lightest form 



 

 

Examples 

Forbidding Form 

ٌ
 
ه
ْ
عَل
ْ
ف
َ
 !You (man) don’t do it – لا ت

Present/Future tense is in Lightest form 

 

Negation Form 

ٌ
 
ه
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 You are not doing it – لا ت

Present/Future tense is in Normal form   

NOTE: this could also mean “She is not doing it” – context/meaning will 

determine which one it is 

 

 

Direct and Indirect Forbidding 

Indirect Forbidding – to someone who is absent – means: “should not do” 

Same steps as Direct Forbidding:  

1. Present/Future tense in Lightest form  

2. Add لا in front of Lightest form Fi’l 

Indirect Forbidding can have an Outside Doer (only when ٌَو
 
ٌَ and ه  هَِ

versions used) 



 

 

Indirect Forbidding Example with 
عَلٌ 
ْ
  يَف

Third Person – absent person 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
  يَف

Lightest = 

وْاٌ
ُ
عَل
ْ
 يَف

Indirect 

Forbidding = 

وْا
ُ
عَل
ْ
 لٌا يَف

They should 

not do 

ماٌ
 
 ه

عَلانٌِ
ْ
  يَف

Lightest = 

عَلٌا
ْ
 يَف

Indirect 

Forbidding = 

عَلا
ْ
 لٌا يَف

Both of 

them should 

not do 

وٌَ
 
 ه

عَلٌ 
ْ
  يَف

Lightest = 

عَلٌْ
ْ
 يَف

Indirect 

Forbidding 

= 

عَلٌْ لا
ْ
يَف  

He should 

not do 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

Lightest = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

Indirect 

Forbidding = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  لا يَف

They 

(Women) 

should not do  

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Indirect 

Forbidding = 

عَلٌا لا
ْ
ف
َ
ت  

Both of 

them 

(Women) 

should not 

do 

ٌَ  هَِ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

عَلٌْ
ْ
ف
َ
 ت

Indirect 

Forbidding 

= 

عَلٌْ لا
ْ
ف
َ
ت  

She should 

not do 

Feminine 

  

 

NOTE: ٌَ ٌ version of Indirect Forbidding is same as هَِ
َ
ت
ْ
 version of أن

Direct Forbidding – the two are differentiated through context/meaning 

 

 

Commanding - ٌمْرن
َ
ٌالِ      فِعْل 

Steps in Constructing Commanding Form 

 



1. Choose Present/Future tense Second Person Form – Pronoun 

matches with the one being forbidden e.g. one person, two people or 

plural people being forbidden 

2. Put Fi’l in Lightest Form 

3. Remove the ت – the first letter of the Fi’l 

4. If the first letter (after removing ت) has any Harakat except Sukoon 

– then the construction is complete 

5. If the first letter (after removing ت) has Sukoon - then need to add 

Alif ٌا at the start 

6. The Harakat on ا = 

- If the second to last letter on the Fi’l in ٌَو
 
 version has Dhamma on ه

it then the Alif gets a Dhamma too 

- If the second to last letter on the Fi’l in ٌَو
 
 version has Fatah or ه

Kasra then the Alif gets a Kasra 



- Only exception is the   أ فْع ل (Family 4 pattern) which gets a Fatah on 

the Alif always – This will be discussed in more detail later 

 

 

Commanding Chart Example with 
عَلٌ 
ْ
  يَف

Only Second Person is needed 

NOTE: The Harakat on the second to last letter in ٌَو
 
) version ه ٌعٌَلٌ 

ْ
 (يَف

is Fatah – so extra Alif gets a Kasra - ٌِا 

(If it was Kasra  ( ٌعٌِلٌ 
ْ
  (اٌِ - then the extra Alif would get a Kasra also – (يَف

(If it was Dhamma  ( لٌ  ٌعٌ 
ْ
ٌ - then the extra Alif would get a Dhamma – (يَف

ُ
  (ا

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

 ت فْع لوُْا

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

 ت فْع لا

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

 ت فْع لْ 

Masculine 



Commanding 

Form =  

وْا
ُ
عَل
ْ
 اِف

All of You do! 

Commanding 

Form =  

عَلا
ْ
  اِف

You Two do! 

Commanding 

Form =  

عَلٌْ
ْ
  اِف

You do! 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Commanding 

Form =  

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  اِف

All of You 

(Women) do! 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

عَلٌا
ْ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form =  

عَلا
ْ
  اِف

You Two 

(women) do! 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

Lightest = 

ٌْ عَلَِ
ْ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form =  

ٌْ عَلَِ
ْ
 اِف

You (Woman) 

do! 

Feminine 

 

Example  

Using Dhamma on extra Alif 

ٌ ْ صَ 
ْ
ن
ُ
 -  !You (man) Help - ا



Second to last letter in ٌَو
 
ٌ) version ه صَ  

ْ
 is Dhamma – so extra Alif (يَن

gets a Dhamma  ٌ
ُ
 ا

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ صَ  
ْ
ن
َ
  ت

Lightest = 

ٌ ْ صَ 
ْ
ن
َ
  ت

Commanding Form =  

ٌ ْ صَ 
ْ
ن
ُ
  ا

You (man) help! 

 

 

Nun of Emphasis - ٌِوْكِيْد
َ
ٌالت

 
وْن
 
 ن

 attaches to end of Present/Future tense – to emphasis action ن

Translates in the future tense 

Nun of Emphasis can come with 
مٌ 
َ
وْكِيْدٌِ لۡ

َ
الت  at the beginning of the ل – 

Fi’l also shows emphasis 

 



2 Levels of ن emphasis 

1. Light ن emphasis - ٌِة
َ
فِيْف

َ
وْكِيْدٌِالخ

َ
ٌالت

 
وْن
 
 – is added ن one – ن

occurs twice in the Quran 

2. Heavy ن emphasis - ٌِة
َ
قِيْل
َ
وْكِيْدٌِالث

َ
ٌالت

 
وْن
 
 – are added ن two – ن

occurs many times in the Quran 

 

The Heavy ن emphasis Chart Example for  ٌَيفَْعل 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
ٌوٌْن
ُ
عَل
ْ
  يَف

Heavy ن 
emphasis = 

ٌنٌَّ
ُ
عٌَل
ْ
  يَف

They are 

absolutely 

doing 

ماٌ
 
 ه

عَلانٌِ
ْ
  يَف

Heavy ن 
emphasis = 

ٌ
ِّ
عَلان

ْ
  يَف

Both of 

them are 

absolutely 

doing 

وٌَ
 
 ه

عَلٌ 
ْ
  يَف

Heavy ن 
emphasis 

= 

نٌَّ
َ
عَل
ْ
 يَف

He/it is 

absolutely 

doing 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

Heavy ن 
emphasis = 

ٌ
ِّ
ان
َ
ن
ْ
عَل
ْ
 يَف

They 

(Women) are 

absolutely 

doing 

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis = 

ٌ
ِّ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Both of 

them 

(Women) 

are 

absolutely 

doing 

ٌَ  هَِ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis 

= 

نٌَّ
َ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

She/It is 

absolutely 

doing 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ٌوٌْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis = 

ٌنٌَّ
ُ
عٌَل
ْ
ف
َ
 ت

All of You are 

absolutely 

doing 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis = 

ٌ
ِّ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

You Two 

are 

absolutely 

doing 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis 

= 

نٌَّ
َ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

You (man) 

are 

absolutely 

doing 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis = 

ٌ
ِّ
ان
َ
ن
ْ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

All of You 

(Women) are 

absolutely 

doing 

ما
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis = 

ٌ
ِّ
عَلان

ْ
ف
َ
 ت

You Two 

(women) are 

absolutely 

doing 

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

Heavy ن 
emphasis 

= 

عَلِنٌَّ
ْ
ف
َ
 ت

You 

(Woman) 

are 

absolutely 

doing 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ن

Heavy ن emphasis = 

نٌَّ
َ
عَل
ْ
ف
َ
 ن

We are absolutely doing 

اأ
َ
ن  

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  أ

Heavy ن 
emphasis 

= 

نٌَّ
َ
عَل
ْ
ف
َ
 أ

I am 

absolutely 

doing 

Both 

 



NOTE: when the original Fi’l form has ٌْو at the end – it is replaced with 

Dhamma - هم/أنتم versions (Yellow highlight) 

When the original Fi’l has Dhamma at end – it is replaced with Fataha  

 

NOTE: the Direct Forbidding can be emphasized with the Light or Heavy ٌن 

emphasis as well by simply adding the ن to the Direct Forbidding version 

as shown in the above table 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Passive Fi’l - 
ولٌ  ٌلِلمَجْه  ٌالمَبْتِْ 

 الفِعْل 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Active Fi’l – the Doer is known  

Example: 

Yusuf hit the man 

Yusuf is the Doer 

 

Passive Fi’l – Keeps the Doer hidden – in both Past and Present/Future 

Tenses – Do not contain a Mafool Beehee 

Examples: 

Past Passive: the man was hit  

Present Passive: the man is being hit 

Passive reasons include – emphasizes action, showing respect to the Doer 

who is left unmentioned, etc 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


2 Parts of Passive Fi’l 

1. Passive Fi’l – the Action - 
ولٌ  ٌلِلمَجْه  ٌالمَبْتِْ 

 الفِعْل 

2. Naeebul Far’il - The thing/person the action is done to - ٌ ائِب 
َ
ن

اعِلٌِ
َ
 الف

Example: 

The man was hit 

Passive Fi’l – “was hit” 

Naeebul Far’il – “The man” 

No Mafool Beehee in Passive Fi’l 

The Mafool Beehee in an Active Fi’l is converted into the Naeebul Far’il in 

the Passive Fi’l 

 

 

Past Passive Fi’l 

Making a Past Active Fi’l into Past Passive Fi’l: 

The last Harakat is unchanged 

The second to last Harakat becomes a Kasra 

All the Harakat before the second to last letter (except Sukoon) is changed 

to Dhamma 

 

 



Examples 

بٌَ َ ي َ
ْ
 Past Active Form - He came close – اِق

بٌَ ن
ي  
ْ
ق
ُ
 Past Passive Form – He was brought close – ا

Last Harakat unchanged 

Second to last Harakat gets a Kasra 

All the Harakat before the second to last letter (except Sukoon) is changed 

to Dhamma 

 

 

عَلٌَ
َ
 Past Active Form – He did – ف

عِلٌَ
 
 Past Passive Form – It was done – ف

Last Harakat unchanged 

Second to last Harakat gets a Kasra 

All the Harakat before the second to last letter (except Sukoon) is changed 

to Dhamma 

 

 

Example Past Active and Passive Fi’l table for ٌَعَل
َ
 He Did (Something) – ف

NOTE: in some cases the meaning may not make sense but the process 

for making a Past Passive Fi’l still applies in each case 



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ
ُ
عَل
َ
 ف

They Did 

 

Passive = 

وْاٌ
ُ
عِل
 
 ف

It was done 

to them 

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَل

َ
  ف

Both of 

them Did 

 

Passive = 

ٌ
َ
عِل

 
  ف

It was done 

to both of 

them 

وٌَ
 
 ه

عَلٌَ
َ
 ف

He/It Did 

 

Passive = 

عِلٌَ
 
  ف

It was 

done or It 

was done 

to him 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
َ
 ف

They 

(Women) Did 

Passive = 

نٌَ
ْ
عِل
 
 ف

It was done 

to them 

(Women)  

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
عَل
َ
 ف

Both of 

them Did 

Passive = 

ا
َ
ت
َ
عِل
 
 ف

It was done 

to Both of 

them  

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
عَل
َ
 ف

She/It Did 

Passive = 

ٌ
ْ
ت
َ
عِل
 
 ف

It was 

done or It 

was done 

to her 

Feminine 



  

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

All of You 

Did 

Passive = 

مٌْ
 
ت
ْ
عِل
 
 ف

It was done 

to you all 

ما
 
ت
ْ
 أن

مٌَ
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

You Two 

Did 

Passive = 

مٌَ
 
ت
ْ
عِل
 
 ف

It was done 

to you two 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ف

You Did 

(Man) 

Passive = 

ٌ
َ
ت
ْ
عِل
 
 ف

It was 

done to 

you (Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
عَل
َ
 ف

All of You 

(Women) Did 

Passive = 

ٌَّْ
ي  
ْ
عِل
 
 ف

It was done 

to you all 

(Women) 
 

ما
 
ت
ْ
 أن

مٌَ
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

You Two 

Did 

Passive = 

مٌَ
 
ت
ْ
عِل
 
 ف

It was done 

to you two 

(Women) 
 

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
عَل
َ
 ف

You Did 

(Woman) 

Passive = 

تٌِ
ْ
عِل
 
  ف

It was 

done to 

you 

(Woman) 
 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

نٌَ
ْ
عَل
َ
 ف

We Did 

Passive = 

نٌَ
ْ
عِل
 
 ف

It was done to us 

 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
عَل
َ
 ف

I Did 

Passive = 

ٌ
 
ت
ْ
عِل
 
 ف

It was 

done to 

me 

Both 

 

 

 

Present Passive Fi’l 

Making a Present Active Fi’l into Present Passive Fi’l: 

First letter gets a Dhamma 

The Harakat on last letter is unchanged 

All Harakat in between first and last is changed to Fatah (except Sukoon – 

left unchanged) 

 

 

Examples 

ٌ ب  ن
ي َ
ْ
 Present Active Form - He is coming close – يَق



ٌ ب  َ ي َ
ْ
ق  Present Passive Form – He is being brought close – ي 

First letter gets a Dhamma 

The Harakat on last letter is unchanged 

All Harakat in between first and last is changed to Fatah (except Sukoon – 

left unchanged) 

 

 

عَلٌ 
ْ
  Present Active Form – He/it is doing – يَف

عَلٌ 
ْ
ف  Present Passive Form – It is being done – ي 

First letter gets a Dhamma 

The Harakat on last letter is unchanged 

All Harakat in between first and last is changed to Fatah (except Sukoon – 

left unchanged) 

 

 

Example Present Active and Passive Fi’l table for 
عَلٌ 
ْ
  He/it is doing – يَف

 (Something) 

NOTE: in some cases the meaning may not make sense but the process 

for making a Present Passive Fi’l still applies in each case 

 



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
  يَف

They are 

doing 

Passive = 

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف   ي 

It is being 

done to them 

ماٌ
 
 ه

عَلانٌِ
ْ
  يَف

Both of 

them are 

doing 

Passive = 

عَلانٌِ
ْ
ف   ي 

It is being 

done to both 

of them 

وٌَ
 
 ه

عَلٌ 
ْ
  يَف

He/It is 

doing 

Passive = 

عَلٌ 
ْ
ف  ي 

It is being 

done to 

him/it is 

being done 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
عَل
ْ
  يَف

They 

(Women) are 

doing 

Passive = 

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف   ي 

It is being 

done to them 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

Both of 

them 

(Women) 

are doing 

Passive = 

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to both 

ٌَ  هَِ

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

She/It is 

doing 

Passive = 

عَلٌ 
ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to 

her/it is 

being done 

Feminine 



of them 

(Women) 

Second 

Person 
 أنْتمُْ 

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

All of You are 

doing 

Passive = 

ٌ
َ
وْن
ُ
عَل
ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to you 

all  

 أنْتمُا

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

You Two 

are doing 

Passive = 

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to both 

of you (Man) 

 أنْت  

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ت

You are 

doing 

Passive = 

عَلٌ 
ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to 

you (Man) 

Masculine 

Second 

Person 
 أنْتنُ  

نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
َ
  ت

All of You 

(Women) are 

doing 

Passive = 

 أنْتمُا

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
َ
  ت

You Two 

are doing 

(Women) 

Passive = 

 أنْت  

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

You 

(Woman) 

are doing 

Passive = 

Feminine 



نٌَ
ْ
عَل
ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to all of 

you (Women) 

ٌ
َ
عَلان

ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to both 

of you 

(Women) 

ٌَْ عَلِي ْ
ْ
ف
 
  ت

It is being 

done to 

you 

(Woman) 

First Person  ُن حۡن 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  ن

We are doing 

Passive = 

عَلٌ 
ْ
ف
 
 ن

It is being done to us 

ن اأ  

عَلٌ 
ْ
ف
َ
  أ

I am doing 

Passive = 

  
It is being 

done to me 

Both 

 

 

Naeebul Far’il - ٌِاعِل
َ
ٌالف ائِب 

َ
 ن

The thing/person the action is done to  

Example:  

The man was hit  

Naeebul Far’il – “the man” 

Normal Far’il (the Doer) and Naeebul Far’il – have same grammatical rules 



 

 

2 types of Naeebul Far’il 

1. Inside – If the thing/person the action done to is a Pronoun 

2. Outside - If the thing/person the action done to is not a Pronoun 

 

Outside Naeebul Far’il and Outside Normal Far’il (the Outside Doer) same 

rules apply 

Must come after Fi’l 

Fi’l must be in ٌَو
 
ٌَ or ه  forms  - the Gender of the Naeebul Far’il must هَِ

match the form 

It is in Rafa status 

 

 

Examples 

نٌَ
ْ
لِق
 
 We were created (Past Passive Fi’l) – خ

ٌ
َ
 Inside Naeebul Far’il – Attached pronoun – ن

 

 

مِنٌ 
ْ
ؤ لِقٌَم 

 
 A believer was created (Past Passive Fi’l) – خ



مِنٌ 
ْ
ؤ  Outside Naeebul Far’il – م 

Comes after Fi’l 

The Past Passive Fi’l is in ٌَو
 
 form ه

Gender of Outside Naeebul Far’il matches with ٌَو
 
 Past Passive Fi’l Form ه

– Both are Masculine 

Outside Naeebul Far’il is in Rafa status 

 

 

NOTE: when searching for Passive Fi’l 

Check the tense first (Past or Present/Future) 

Past Tense – sounds to look for  

 

Present Tense – sounds to look for 

 

 

 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Transitivity 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Two types: 

1. Fi’l Lazim (Intransitive) - ٌِم زن
َ
ٌالل  الفِعْل 

2. Fi’l Mootaadee (Transitive) - ٌين
ِّ
عَد
َ
ت ٌالم   الفِعْل 

 

Fi’l Lazim (Intransitive) - ٌِم زن
َ
ٌالل  الفِعْلٌ 

Cannot take a Mafool Beehee – which needs to be present in order to 

convert Active Fi’l to Passive Fi’l (Mafool Beehee becomes the Naeebul 

Far’il) 

Fi’l Lazim – therefore cannot have a Passive Form 

Action affects the person themself 

Check if Fi’l is Lazim – add words “something” or “someone” and if Fi’l does 

not make sense or needs extra words added to it to make sense = Fi’l 

Lazim 

Examples: 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


I voted “someone”  

I voted “something”  

Both do not make sense unless extra words added to it = “I voted” Fi’l 

Lazim 

 

 

I hit “someone” 

I hit “something” 

Both make sense (only one is needed) – so “I hit” = Fi’l Mootaadee 

 

 

Fi’l Mootaadee (Transitive) - ٌين
ِّ
عَد
َ
ت ٌالم   الفِعْل 

Can take a Mafool Beehee – which needs to be present in order to convert 

Active Fi’l to Passive Fi’l – (Mafool Beehee becomes the Naeebul Far’il)   

Therefore Fi’l Mootaadee can have a Passive form 

Action affects someone/something else 

 

NOTE: If an Active Fi’l has two Mafool Beehees and is converted to 

Passive Fi’l – 

One Mafool Beehee becomes the Naeebul Far’il and the other remains as 

a Mafool Beehee (a detail of What or Who) 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Incomplete Verbs - ٌ اقِص
َ
ٌن  فِعْل 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Fi’l Naqis - Incomplete sentence - in meaning by themselves  

Considered a Noun Sentence (not a Verb Sentence) 

Also known as ٌ
َ
ان
َ
 and its sisters ك

 

Common Incomplete Verbs (Fi’l Naqis) 

Incomplete Verb  Meaning 

Past Tense: ٌ
َ
ان
َ
 ك

 

 

 

Present/Future Tense: ٌ
 
وْن
ُ
 يَك

It was 

With a Present Tense Fi’l – indicates 

a continuous past tense action 

With a Past Tense Fi’l – indicates a 

single past event 

 

It is 

Past Tense: ٌ
َ
صْبَح

َ
 To become أ

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Present/Future Tense: ٌ
 
صْبِح   ي 

Became 

Past Tense: 
لٌَّ
َ
 ظ

Present/Future Tense: 
لٌ 
َ
 يَظ

He/it Remained 

 

He/it Remains 

Past Tense: ٌالٌٌَما
َ
ز  

 

 

 

Present/Future Tense: 
 ماٌ يَزَالٌ 

He/It continued – (if the  ما is 

removed it means “to desist” but 

with the ما it means “to not desist” 

which means “to continue”) 

  

He/It continues 

Past Tense: ٌامٌٌَما
َ
د  

 

As long as (Past Tense translated in 

the Present Tense) 

Past Tense: ٌَيْس
َ
 ل

 

He is not/it is not (Past Tense 

translated in the Present Tense) 

 

Common Incomplete Verbs (Fi’l Naqis) 

Considered a Noun Sentence (not a Verb Sentence) 

Made up of 

1. Mubtada 



2. Khabr – becomes Nasab with ٌ
َ
ان
َ
 and its sisters – the Incomplete ك

Verbs -  (instead of Rafa status in normal Noun Sentence) 

3. Mootalik Bil Khabr – normal rules like a normal Noun Sentence apply 

(made of Harf of Jar Fragment or Special Mudhaf of Time and Place - 

Zharf) 

 

Mubtada made of 2 things 

1. Fi’l Naqis – Incomplete Verb 

2. Ism that is connected to the Fi’l Naqis 

 

The rules of Ism that is connected to Fi’l Naqis – same as the rules which 

apply to the Doer with a Fi’l 

 

 

Two types of Ism that is connected to Fi’l Naqis 

1. Outside – Ism Must come after Fi’l Naqis - Rafa in Status - Fi’l Naqis 

must be in ٌَو
 
ٌَ or ه  which matches with Fi’l Naqis Gender هَِ

2. Inside – Ism is a Pronoun which appears inside Fi’l Naqis – which 

matches the pronoun (see charts below) 

 



ٌ
َ
ان
َ
 Fi’l Naqis table for Past and Present/Future Tense  ك

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past: 

وْا
 
  كان

They were 

 

Present: 

ٌ
َ
وْن
 
وْن
ُ
 يَك

They are 

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

ا
َ
ان
َ
  ك

Both of 

them were 

 

Present: 

انٌِ
َ
وْن
ُ
  يَك

Both of 

them are 

 

وٌَ
 
 ه

Past: 

ٌ
َ
ان
َ
   ك

He/It was 

 

Present: 

ٌ
 
وْن
ُ
 يَك

He/It is 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past: 

نٌَّ
ُ
 ك

They 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

Past: 

ا
َ
ت
َ
ان
َ
 ك

Both of 

them were 

ٌَ  هَِ

Past: 

ٌ
ْ
ت
َ
 كان

She/It was 

 

Feminine 



were 

 

Present: 

نٌَّ
ُ
 يَك

They 

(Women) are 

 

 

 

Present: 

انٌِ
َ
وْن
ُ
ك
َ
 ت

Both of 

them are 

 

Present: 

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
 ت

She/It is 

 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past: 

مٌْ
 
ت
ْ
ن
ُ
 ك

All of You 

were 

 

Present: 

ٌ
َ
وْن
 
وْن
ُ
ك
َ
 ت

All of You 

are 

 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ماٌ
 
ت
ْ
ن
ُ
 ك

You Two 

were 

 

Present: 

انٌِ
َ
وْن
ُ
ك
َ
 ت

You two are 

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past: 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
ُ
 ك

You were 

 

Present: 

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
 ت

You are 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past: 

ٌَّْ
ي  
ْ
ن
ُ
 ك

All of You 

(Women) 

were 

 

Present: 

نٌَّ
ُ
ك
َ
 ت

All of You 

(Women) are 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ماٌ
 
ت
ْ
ن
ُ
 ك

You Two 

were 

(Women) 

 

Present: 

انٌِ
َ
وْن
ُ
ك
َ
 ت

You two are 

(Women) 

 

تٌِ
ْ
 أن

Past: 

تٌِ
ْ
ن
ُ
 ك

You 

(Woman) 

were 

 

Present: 

ٌَْ وْنِي ْ
ُ
ك
َ
 ت

You 

(Woman) 

are 

 

 

Feminine 

First Person  ُن حۡن 

Past: 

ا
َّ
ن
ُ
 ك

We were 

 

Present: 

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
 ن

ن اأ  

Past: 

ٌ
 
ت
ْ
ن
ُ
 ك

I was 

 

Present: 

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
 أ

Both 



We are I am 

 

NOTE: as the second to last letter Harakat is a Sukoon – the letter ٌْو with 

the Sukoon Harakat is removed for ease of speech 

NOTE: when making Fi’l Light or Lightest – the ن at the end is only 

dropped if it is part of an ending combination otherwise it is kept 

 

Examples: 

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
ٌ – ت

َ
ت
ْ
 Normal version أن

 at the end is not part of an ending combination so it is not dropped to ن

make it Light or Lightest 

ٌ
َ
وْن
ُ
ك
َ
ٌ – ت

َ
ت
ْ
 Light version أن

نٌْ
ُ
ك
َ
ٌ – ت

َ
ت
ْ
 Lightest version أن

 

 

ٌ
َ
وْن
 
وْن
ُ
ك
َ
مٌْ – ت

 
ت
ْ
 Normal version أن



 is part of an ending combination and is therefore dropped to make the ن

Fi’l Light or Lightest 

وٌْ
 
وْن
ُ
ك
َ
مٌْ – ت

 
ت
ْ
 Light version أن

وٌْ
 
وْن
ُ
ك
َ
مٌْ – ت

 
ت
ْ
 Lightest version أن

 

 

 

Commanding Chart Example with ٌ
 
وْن
ُ
 (Present/Future tense) يَك

Only Second Person is needed 

 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
وْن
ُ
ك
َ
 ت

Commanding 

Form =  

وْا
 
وْن
ُ
 ك

All of You be! 

ما
 
ت
ْ
 أن

وْنانٌِ
ُ
ك
َ
 ت

Commanding 

Form =  

ا
َ
وْن
ُ
 ك

You Two be! 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
  ت

Commanding 

Form =  

نٌْ
ُ
 ك

You be! 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَّ
ُ
ك
َ
 ت

Commanding 

Form =  

نٌَّ
ُ
 ك

All of You 

(Women) be! 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

وْنانٌِ
ُ
ك
َ
 ت

Commanding 

Form =  

ا
َ
وْن
ُ
 ك

You Two 

(women) be! 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ وْنِي ْ
ُ
ك
َ
  ت

Commanding 

Form =  

وْنٌِ
ُ
 ك

You (Woman) 

be! 

Feminine 

 

 

Forbidding Chart Example with ٌ
 
وْن
ُ
 (Present/Future tense) يَك

Only Second Person is needed 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
وْن
ُ
ك
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

ما
 
ت
ْ
 أن

وْنانٌِ
ُ
ك
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
 
وْن
ُ
ك
َ
  ت

Forbidding 

Form =  

Masculine 



وْا لا
 
وْن
ُ
ك
َ
ت  

All of You 

don’t be! 

ا لا
َ
وْن
ُ
ك
َ
ت  

You Two 

don’t be! 

نٌْ لا
ُ
ك
َ
ت  

You don’t 

be! 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَّ
ُ
ك
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

نٌَّ لا
ُ
ك
َ
ت  

All of You 

(Women) 

don’t be! 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

وْنانٌِ
ُ
ك
َ
 ت

Forbidding 

Form =  

ا لا
َ
وْن
ُ
ك
َ
ت  

You Two 

don’t be! 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ وْنِي ْ
ُ
ك
َ
  ت

Forbidding 

Form =  

وْنٌِ لا
ُ
ك
َ
ت  

You 

(Woman) 

don’t be! 

Feminine 

 

 

لٌَّ
َ
 Fi’l Naqis table for Past and Present/Future Tense ظ

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past: 

 

They 

remained 

 

Present: 

 

They remain 

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

 

Both of 

them 

remained 

 

Present: 

Both of 

them 

remain 

 

وٌَ
 
 ه

Past: 

لٌَّ
َ
 ظ

He/It 

remained 

 

Present: 

لٌ 
َ
 يَظ

He/It 

remains 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past: 

نٌَ
ْ
لِل
َ
 ظ

They 

(Women) 

remained 

 

Present: 

ماٌ
 
 ه

Past: 

تا
َّ
ل
َ
 ظ

Both of 

them 

remained 

 

Present: 

ٌَ  هَِ

Past: 

ٌ
ْ
ت
َّ
ل
َ
 ظ

She/It 

remained 

 

Present: 

لٌ 
َ
ظ
َ
 ت

Feminine 



نٌَ
ْ
ل
َ
ل
ْ
 يَظ

They 

(Women) 

remain 

 

 

Both of 

them 

remain 

 

She/It 

remains 

 

Second 

Person 
 أنْتمُْ 

Past: 

مٌْ
 
ت
ْ
لِل
َ
 ظ

All of You 

remained 

 

Present: 

 

All of You 

remain 

 

 أنْتمُا

Past: 

ما
 
ت
ْ
لِل
َ
 ظ

You Two 

remained 

 

Present: 

You two 

remain 

 

 أنْت  

Past: 

ٌ
َ
ت
ْ
لِل
َ
 ظ

You 

remained 

 

Present: 

لٌ 
َ
ظ
َ
 ت

You 

remain 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past: 

ٌَّْ
ي  
ْ
لِل
َ
 ظ

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ما
 
ت
ْ
لِل
َ
 ظ

تٌِ
ْ
 أن

Past: 

تٌِ
ْ
لِل
َ
 ظ

Feminine 



All of You 

(Women) 

remained 

 

Present: 

نٌَ
ْ
ل
َ
ل
ْ
ظ
َ
 ت

All of You 

(Women) 

remain 

 

You Two 

remained 

(Women) 

 

Present: 

You two 

remain 

(Women) 

 

You 

(Woman) 

remained 

 

Present: 

ٌَْ ي ْ
ِّ
ل
َ
ظ
َ
 ت

You 

(Woman) 

remain 

 

 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past: 

نا
ْ
لِل
َ
 ظ

We remained 

 

Present: 

لٌ 
َ
ظ
َ
 ن

We remain 

اأ
َ
ن  

Past: 

ٌ
 
ت
ْ
لِل
َ
 ظ

I remained 

 

Present: 

لٌ 
َ
ظ
َ
 أ

I remain 

Both 

 

 

 



الٌَ
َ
ز  Fi’l Naqis table for Past and Present/Future Tense مَاٌ

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past: 

وْا ما
ُ
زال   

They 

continued 

 

Present: 

ٌ ما
َ
وْن
ُ
يَزال   

They 

continue 

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

ٌٌما
َ
زال   

Both of 

them 

continued 

 

Present: 

يَزالانٌِ ما   

Both of 

them 

continue 

 

وٌَ
 
 ه

Past: 

الٌَ مَا
َ
ز  

He/It 

continued 

 

Present: 

يَزَالٌ  ما  
He/It 

continues 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past: 

نٌَ ما
ْ
ل زن   

They 

ماٌ
 
 ه

Past: 

ا ما
َ
ت
َ
زال   

Both of 

ٌَ  هَِ

Past: 

ٌ ما
ْ
ت
َ
زال  

She/It 

Feminine 



(Women) 

continued 

 

Present: 

نٌَ ما
ْ
يَزَل   

They 

(Women) 

continue 

 

 

them 

continued 

 

Present: 

زالانٌِ ما
َ
ت   

Both of 

them 

continue 

 

continued 

 

Present: 

زالٌ  ما
َ
ت   

She/It 

continues 

 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past: 

مٌْ ما
 
ت
ْ
ل زن   

All of You 

continued 

 

Present: 

ٌ ما
َ
وْن
ُ
زال
َ
ت   

All of You 

continue 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ما ما
 
ت
ْ
ل زن   

You Two 

continued 

 

Present: 

زالانٌِ ما
َ
ت   

You two 

continue 

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past: 

ٌ ما
َ
ت
ْ
ل زن   

You 

continued 

 

Present: 

زالٌ  ما
َ
ت  

You 

continue 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past: 

ٌَّْ ما
ي  
ْ
ل زن   

All of You 

(Women) 

continued 

 

Present: 

نٌَ ما
ْ
زَل
َ
ت   

All of You 

(Women) 

continue 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ما ما
 
ت
ْ
ل زن   

You Two 

continued 

(Women) 

 

Present: 

زالانٌِ ما
َ
ت   

You two 

continue 

(Women) 

 

تٌِ
ْ
 أن

Past: 

تٌِ ما
ْ
ل زن   

You 

(Woman) 

continued 

 

Present: 

ٌَْ ما زَالِي ْ
َ
ت   

You 

(Woman) 

continue 

 

 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past: 

نا ما
ْ
ل زن   

We continued 

 

Present: 

اأ
َ
ن  

Past: 

ٌ ما
 
ت
ْ
ل زن   

I continued 

 

Present: 

Both 



زالٌ  ما
َ
ن  

We continue 

الٌ  ما
َ
ز
َ
أ   

I continue 

 

NOTE: if the مَا is removed it means “to desist” with the مَا it means “to 

not desist” which means “to continue” 

 

امٌَ
َ
د  Fi’l Naqis table for Past Tense مَاٌ

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past: 

وْا ما دام    

As long as 

they  

 

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

داماٌما   

As long as 

both of 

them  

 

وٌَ
 
 ه

Past: 

امٌَ مَا
َ
د   

As long as 

he/it 

 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past: 

مْنٌَ ما
 
د   

As long as 

they 

(Women)  

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

دامَتا ما   

As long as 

both of 

them  

 

 

ٌَ  هَِ

Past: 

ٌ ما
ْ
دامَت  
As long as 

She/It  

 

 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past: 

مٌْ ما
 
مْت
 
د   

As long as all 

of you  

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ما ما
 
مْت
 
د   

As long as 

you two  

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past: 

ٌ ما
َ
مْت

 
د   

As long as 

you (Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past: 

ٌَّْ ما
مْي  
 
د   

As long as  

All of You 

(Women)  

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ما ما
 
مْت
 
د   

As long as 

You Two 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

Past: 

مْتٌِ ما
 
د   

As long as 

You 

(Woman)  

Feminine 



  

 

 

 

 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past: 

مْنا ما
 
د   

As long as We  

اأ
َ
ن  

Past: 

ٌ ما
 
مْت

 
د   

As long as I 

 

Both 

 

 

 ٌ
 
صْبَح

َ
 Fi’l Naqis table for Past and Present/Future Tense أ

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past: 

وْا صْبَح 
َ
  أ

They 

became 

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

صْبَحَا
َ
  أ

Both of 

them 

became 

 

وٌَ
 
 ه

Past: 

ٌ
 
صْبَح

َ
  أ

He/It 

became 

 

Masculine 



Present: 

ٌ
َ
وْن صْبِح    ي 

They are 

becoming 

 

Present: 

صْبِحانٌِ   ي 

Both of 

them are 

becoming 

 

Present: 

ٌ
 
صْبِح   ي 

He/It is 

becoming 

  

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past: 

صْبَحْنٌَ
َ
  أ

They 

(Women) 

became 

 

Present: 

صْبِحْنٌَ   ي 

They 

(Women) are 

becoming 

 

 

ماٌ
 
 ه

Past: 

ا
َ
صْبَحَت

َ
 أ

Both of 

them 

became 

 

Present: 

صْبِحانٌِ
 
  ت

Both of 

them  are 

becoming 

 

ٌَ  هَِ

Past: 

ٌ
ْ
صْبَحَت

َ
  أ

She/It 

became 

 

Present: 

ٌ
 
صْبِح

 
  ت

She/It is 

becoming 

 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
ما أن

 
ت
ْ
ٌ أن

َ
ت
ْ
 Masculine أن



Past: 

مٌْ
 
صْبَحْت

َ
  أ

All of You 

became 

 

Present: 

ٌ
َ
وْن صْبِح 

 
  ت

All of You 

are 

becoming 

 

Past: 

ٌ
َ
ما
 
صْبَحْت

َ
  أ

You Two 

became 

 

Present: 

صْبِحانٌِ
 
  ت

You two are 

becoming 

 

Past: 

ٌ
َ
صْبَحْت

َ
  أ

You 

became 

(Man) 

 

Present: 

ٌ
 
صْبِح

 
  ت

You are 

becoming 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past: 

ٌَّْ
صْبَحْي  

َ
  أ

All of You 

(Women) 

became 

 

Present: 

صْبِحْنٌَ
 
  ت

All of You 

(Women) are 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past: 

ٌ
َ
ما
 
صْبَحْت

َ
  أ

You Two 

became 

(Women) 

 

Present: 

صْبِحانٌِ
 
  ت

You two are 

becoming 

تٌِ
ْ
 أن

Past: 

صْبَحْتٌِ
َ
 أ

You 

(Woman) 

became 

 

Present: 

ٌَْ صْبِحِي ْ
 
  ت

You are 

becoming 

Feminine 



becoming 

 

(Women) 

 

(Woman)  

 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past: 

صْبَحْنٌَ
َ
  أ

We became 

 

Present: 

ٌ
 
صْبِح

 
  ن

We are becoming 

اأ
َ
ن  

Past: 

ٌ
 
صْبَحْت

َ
  أ

I became 

 

Present: 

 

I am 

becoming 

Both 

 

 

يْسٌَ
َ
 Fi’l Naqis table for Past Tense ل

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا يْس 
َ
 ل

They are not 

ماٌ
 
 ه

يْسا
َ
 ل

Both of 

them are 

وٌَ
 
 ه

يْسٌَ
َ
  ل

He/it is not 

Masculine 



not 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

سْنٌَ
َ
 ل

They 

(Women) are 

not 

ماٌ
 
 ه

يْسَتاٌ
َ
 ل

Both of 

them are 

not 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
يْسَت

َ
 ل

She/It is 

not 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
سْت
َ
 ل

All of You 

are not 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
سْت
َ
 ل

You Two 

are not 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
سْت

َ
 ل

You are 

not 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
سْي  
َ
 ل

All of You 

(Women) are 

not 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
سْت
َ
 ل

You Two 

(Women) 

are not  

تٌِ
ْ
 أن

سْتٌِ
َ
 ل

You 

(Woman) 

are not 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

سْنٌَ
َ
 ل

We are not 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
سْت

َ
 ل

I am not 

Both 

 

 

 

Complex Sentence Structure 

In a normal Noun Sentence – the Khabr can be a Noun or a Verb Sentence 

In a Fi’l Naqis Noun Sentence – the Khabr can only be a Verb Sentence 

In Present Fi’l which comes after ٌ
َ
ان
َ
 it can mean “was/were doing – ك

something” or “used to doing something”  

Example: 

“I used to work” or “I was working” – context/meaning is used to identify 

which is the correct meaning.  

Mubtada and Khabr match in Gender and Number (just like normal Noun 

Sentences)  - the Pronoun inside the Mubtada  ٌ
َ
ان
َ
 will match the ك

pronoun inside the Present Fi’l which comes after it 

ٌ
َ
ان
َ
 usually comes with Present/Future tense Fi’l – rarely comes with Past ك

Tense Fi’l  

ٌ
َ
ان
َ
 Comes before Past Tense Fi’l - implies the event occurred a long time ك

ago and occurred once 



ٌ
َ
ان
َ
 Comes before Present Tense Fi’l - implies a continuous past tense ك

action 

 

 
Example 

ٌ
 
ث
َّ
حَد

َ
ت
َ
ن اٌ
َّ
ن
ُ
 We were talking – ك

A Noun sentence because of ٌ
َ
ان
َ
 ك

ا
َّ
ن
ُ
 Mubtada – Pronoun inside is -  ك

حۡنٌ 
َ
  We - ن

ٌ
 
ث
َّ
حَد

َ
ت
َ
ٌ Khabr – Present Fi’l – Nasab Status (Khabr of -  ن

َ
ان
َ
 (is Nasab ك

Pronoun inside is 
حۡنٌ 
َ
ا We (matches Pronoun of – ن

َّ
ن
ُ
 ( ك

The Khabr is a Present Fi’l – a Verb Sentence by itself 

 

 

Negating ٌ
َ
ان
َ
 Sentences ك

Negated in the same way as a Verb Sentence (even though it is a Noun 

Sentence) – as they begin with a Fi’l (an Incomplete one) 

 

Past Negation 

ٌ used with Past Tense Form - مَا
َ
ان
َ
 ك



مٌْ
َ
ٌ means: “did not” – used with Present Tense Form -  ل

 
وْن
ُ
 and makes يَك

it in Lightest form – ٌْن
ُ
 is dropped for ease of speech وْ  NOTE the – يَك

 

 

Examples 

ٌ اِلب 
َ
ٌط
َ
ان
َ
 He was a student – ك

ٌ اِلب 
َ
ٌط
َ
ان
َ
كٌ  He was not a student – مَا

ٌ اِلب 
َ
ٌ Khabr for – ط

َ
ان
َ
 and sisters is Nasab ك

 

 

ٌ اِلب 
َ
ٌط
َ
ان
َ
 He was a student – ك

ٌ اِلب 
َ
نٌْط

ُ
مٌْيَك

َ
 He was not a student – ل

ٌ اِلب 
َ
ٌ Khabr for – ط

َ
ان
َ
 and sisters is Nasab ك

 

 

Present Negation 

Use لٌا and مَا - both used with Present Tense Form ٌ
 
وْن
ُ
  يَك

 



 

Examples 

ٌ اِلب 
َ
ٌط
 
وْن
ُ
 He is a student – يَك

ٌ اِلب 
َ
ٌط
 
وْن
ُ
يَك  He is not a student – مَاٌ

ٌ اِلب 
َ
ٌ Khabr for – ط

َ
ان
َ
 and sisters is Nasab ك

 

 

ٌ اِلب 
َ
ٌط
 
وْن
ُ
 He is a student – يَك

ٌ اِلب 
َ
ٌط
 
وْن
ُ
ٌيَك

َ
 He is not a student – ل

ٌ اِلب 
َ
ٌ Khabr for – ط

َ
ان
َ
 and sisters is Nasab ك

 

 

Future Negation 

Use ٌْن
َ
ٌ means: will not – used with Present Tense Form - ل

 
وْن
ُ
 and يَك

makes it in Light form – ٌ
َ
وْن
ُ
 يَك

 

 

Examples 



ٌ اِلب 
َ
ٌط
 
وْن
ُ
 He is a student – يَك

ٌ اِلب 
َ
ٌط
َ
وْن
ُ
نٌْيَك

َ
 He will not be a student – ل

ٌ اِلب 
َ
ٌ Khabr for – ط

َ
ان
َ
 and sisters is Nasab ك

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Ism vs Fi’l 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

The following helps to distinguish if a word is an Ism or a Fi’l 

 

Fi’l 

Does not have a Tanween on it 

Does not have ال on it 

Does not have ة on it 

If the first letter is ي or ٌت – and ends with ين/ون  = Fi’l 

If word comes after ٌ
ْ
د
َ
  Fi’l = سَوْفٌَ or س or ق

 

Ism 

Can have a Tanween on it 

Can have ال on it 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Can have ة on it 

If the first letter is NOT ي or ت – and ends with ين/ون  = Ism 

Word comes after Harf of Jar/Jaar or Harf of Nasab or Special Mudhaf = 

Ism 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Question Words 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Most question words – no grammatical effect on other words 

Added to the beginning of Noun Sentences and Verb Sentences 

 

 

Some Question Words 

 

Question Word Meaning Example in Noun 

Sentence 

Example in Verb 

Sentence 

يٌ 
َ
ٌ Which أ ي 

َ
وٌَأ

 
؟ه  

(which is it?) 

ٌ ْ َ ٌفِْ يِّ
َ
ٌأ ان 

َ
مَك

؟ عْمَل 
َ
 In) ت

which place do 

you work in? – or 

In which place 

does she work 

in?) 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


ٌ
َ
لْ/أ

َ
 ه

Questions with a 

Yes or No 

Answer 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
لٌْأ

َ
ه

؟جَائِعٌ   (are you 

(masculine) 

hungry?) 

؟ ل 
ُ
ك
ْ
أ
َ
لٌْت

َ
 ه

(are you eating? 

- or is she 

eating?) 

يْفٌَ
َ
 ك

How ٌ
َ
ك
ُ
يْفٌَحَال

َ
؟ك  

(how are you 

(masculine)?) 

ٌٌ
َ
ت
ْ
عَل
َ
يْفٌَف

َ
ك

؟
َ
لِك

َ
 How did) ذ

you (masculine) 

do that?) 

ا
َ
ٌٌ Why لِمٌَ / لِمَاذ

َ
ت
ْ
ن
َ
أ اٌ
َ
لِمَاذ

؟
 
 why) سَعِيْد

are you 

(masculine) 

happy?) 

؟
َ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
ٌأ
َ
 لِمَاذ

(why did you 

(masculine) eat?) 

يْنٌَ
َ
ٌٌ Where أ

َ
ت
ْ
ن
َ
يْنٌَأ

َ
أ

؟ اهِب 
َ
 ذ

(where are you 

(masculine) 

going?) 

؟
َ
بْت

َ
ه
َ
يْنٌَذ

َ
 أ

(where did you 

(masculine) go?) 

اٌ
َ
مَاٌٌ/مَاذ  

What ٌوٌَاليَوْمَ؟مَا
 
ه  

(what day is it?) 

اٌ
َ
؟مَاذ

َ
ت
ْ
عَل
َ
ف  

(what did you 

(masculine) do?) 

 مَنٌْ
Who ؟

َ
ت
ْ
ن
َ
 مَنٌْأ

(Who are you 

؟ ل 
ُ
ك
ْ
 مَنٌْيَأ

(who (masculine) 



(masculine)?) is eating?) 

ٌ ؟ When مَت َ
 
ة
َ
حْل رن

ْ
ل
َ
ٌا  مَت َ

(when is the 
flight?) 

ٌٌ ْ َ ِ
ن 
ْ
ٌسَيَأ مَت َ

؟ اب 
َ
 العِق

(when will the 

punishment 

come?) 

ٌ
َ
ان يَّ
َ
 When (asked in أ

a surprising or 

sarcastic tone) 

  

ٌ
َّ
نْ
َ
 How (asked in a أ

surprising or 

sarcastic tone) 

  

 

NOTE: with مَا – it merges with Harf of Jar and the Alif in مَا is dropped – 

replaced with Fatah 

 

Examples 

ٌ
َ
وْن
ُ
ساءَل

َ
ٌيَت  ?What are they all asking each other about – عَمَّ

  Harf of Jar (About) عَنٌْ question word (What) with مَا – عَمٌَّ

 and takes on Fatah so meaning is “About عَنٌْ loses Alif – merges with مَا

What?” 

 



 

ٌ ْ َ مَافِْ  – becomes ٌَفِيْم – “In What” question 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Negation 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Some methods of negation apply: 

1. Only to Noun Sentences  

2. Only to Verb Sentence  

3. Some apply to both  

 

 

Negating Verb Sentences 

Past Tense Negation 

2 Ways 

مٌْ .1
َ
 – followed by Present Tense Fi’l – Gives Past Tense meaning ل

“Did not” and causes the Present Tense to take the Lightest Form  

Used for confirmation of negative action i.e. statement instead of 

refutation  

Example: He did not go to school 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

 followed by Past Tense Fi’l – Does not affect Grammer of other مَا .2

words  

Used for negation as a refutation 

Example: No (you are wrong), He did not go to school 

 

 

Present Tense Negation 

2 Ways 

 followed by Present Tense Fi’l – does not affect the grammar of لا .1

other words (different from لا of Forbidding)  

Used for confirmation of negative action i.e. statement instead of 

refutation 

Example: He did not go to school 

 

 followed by Present Tense Fi’l – Does not affect grammar of other مَا .2

words  



Used for negation as a refutation 

Example: No (you are wrong), He did not go to school 

 

 

Future Tense Negation 

نٌْ .1
َ
 – followed by Present Tense Fi’l - Gives Future Tense meaning ل

“Will not” and causes the Present Tense Fi’l to take the Light Form  

 

NOTE: 

ا مَّ
َ
 which means “Not yet” and causes the Present Tense Fi’l to take – ل

the Lightest Form – is also used for negation  

Not linked to a particular tense – depends on context/meaning 

It can also mean “when”  

 

 

Negating Noun Sentences  

2 Tools used for Negating Noun Sentences 

 

 Used for negation as a refutation - مَا .1

Example: No (you are wrong), He did not go to school 



 

يْسٌَ .2
َ
 Used for confirmation of negative action i.e. statement – ل

instead of refutation 

Example: He did not go to school 

 

 

These 2 tools can be used in 4 ways 

 

 Followed by Mubtada – and Khabr is in Nasab Status (in this case مَا .1

it is a sister of ٌ
َ
ان
َ
 (ك

 is added to Khabr (Harf of Jar) بٌِ Followed by Mubtada – and مَا .2

and therefore makes it Jar Status 

يْسٌَ .3
َ
 Followed by Mubtada – and Khabr is in Nasab Status (it is a ل

sister of ٌ
َ
ان
َ
 (ك



يْسٌَ .4
َ
 is added to (Harf of Jar) بٌِ Followed by Mubtada – and ل

Khabr and therefore makes it Jar Status 

 

NOTE: Mubtada is Grammatically unaffected in each case 

 is added for emphasizing the negation - meaning - (Harf of Jar/Jaar) بٌِ

“not at all” 

It does not change the meaning e.g. “with” is not added to the meaning of 

the sentence  

The Khabr with this type of ٌِب is still a Khabr – it does not become a 

Mootalik Bil Khabr (which normally occurs with Harf of Jar in Noun 

sentences)  

The مَا or ٌَيْس
َ
 has no effect on an actual Mootalik Bil Khabr ل

 

 

Example 

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌم  ل   The man is a believer – الرَج 

Four ways of Negation – The man is not a believer  

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌم  ل    مَاٌٌالرَج 

Khabr of ٌمَا is Nasab –  ٌمِن
ْ
ؤ  م 



 

ٌ مِن 
ْ
ؤ ٌبِم  ل    مَاٌٌالرَج 

Khabr of مَا is usually Nasab –  ٌمِن
ْ
ؤ  makes it Jar بٌِ but Harf of Jar – م 

status 

 

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌم  ل  يْسٌَالرَج 

َ
  ل

(Khabr of ٌَيْس
َ
مِنٌ  - is Nasab ل

ْ
ؤ  (م 

 

ٌ مِن 
ْ
ؤ ٌبِم  ل  يْسٌَالرَج 

َ
 ل

Khabr of ٌٌَيْس
َ
مِنٌ  – is usually Nasab ل

ْ
ؤ  makes it بٌِ but Harf of Jar – م 

Jar status 
 

 

يْسٌَ
َ
  ل

Is a Past Tense Irregular Fi’l – Fi’l Naqis 

When Mubtada being negated is a Pronoun – Independent Pronoun not 

used – instead the Inside Pronoun of ٌَيْس
َ
 is used ل



 

 

يْسٌَ
َ
 Fi’l Naqis table for Past Tense ل

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا يْس 
َ
 ل

They are not 

ماٌ
 
 ه

يْسا
َ
 ل

Both of 

them are 

not 

وٌَ
 
 ه

يْسٌَ
َ
  ل

He/it is not 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

سْنٌَ
َ
 ل

They 

(Women) are 

not 

ماٌ
 
 ه

يْسَتاٌ
َ
 ل

Both of 

them are 

not 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
يْسَت

َ
 ل

She/It is 

not 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
سْت
َ
 ل

All of You 

are not 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
سْت
َ
 ل

You Two 

are not 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
سْت

َ
 ل

You are 

not 

Masculine 

Second ٌَّْ
ي  
ْ
ما أن

 
ت
ْ
تٌِ أن

ْ
 Feminine أن



Person ٌَّْ
سْي  
َ
 ل

All of You 

(Women) are 

not 

مَا
 
سْت
َ
 ل

You Two 

(Women) 

are not  

سْتٌِ
َ
 ل

You 

(Woman) 

are not 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

سْنٌَ
َ
 ل

We are not 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
سْت

َ
 ل

I Did not 

Both 

 

NOTE: the ي is dropped from ٌَّن
 
 onwards ه

 

 

Examples 

مِنٌ 
ْ
ؤ ٌم 

 
سْت

َ
 I am not a believer - ل

ٌ
 
سْت

َ
ا - Mubtada - ل

َ
ن
َ
 version – Masculine (assumed) and Singular أ

Khabr of ٌَيْس
َ
 – forms is Nasab ل

مِنٌ 
ْ
ؤ  Masculine and Singular – م 

The Number and Gender must match between the ٌَيْس
َ
 form and the ل

Khabr 

In the example, both are Masculine and Single 

 



 

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ سْنٌَم 

َ
 Those are not believing women – ل

سْنٌَ
َ
نٌَّ - Mubtada - ل

 
 version – Feminine and Plural ه

Khabr of ٌَيْس
َ
ٌ - forms is Nasab ل ات 

َ
مِن
ْ
ؤ  Feminine and Plural -  م 

The Number and Gender must match between the ٌَيْس
َ
 form and the ل

Khabr 

In the example, both are Feminine and Plural 

 

 

Absolute Categorical Negation 

Only in Noun Sentences 

Means: Absolutely not – negates all possibility 

Made up of  

ٌ - a type called Nafeeyahtu Lilginsee – لا سن
ْ
جِن
ْ
ٌلِل
 
افِيَة

َّ
لن
َ
 – ا

Followed by Ism – which is Light and in Nasab Status  

Both together – make the Mubtada 

 

 

NOTE: Nafeeyahtu Lilginsee is 3rd reason to make an Ism light (1st: 

Mudhaf, 2nd: Partly Flexible Words) 

 



 

Example  

ٌَ ۡ ي 
َ
ٌض

َ
Absolutely no harm – ل  

ٌ
َ
 Nafeeyahtu Lilginsee - ل

ٌَ ۡ ي 
َ
  Ism – which is Light and Nasab status – ض

 

 

Negating Tools for Noun and Verb Sentences 

2 Tools 

1. ٌ
ْ
ٌ+ إِن

َّ
إِلۡ  – more emphatic 

ٌ+ مَاٌ .2
َّ
إِلۡ  

Both create “nothing but” meaning  

Example: 

He is “nothing but” a human 

 

 

In Noun Sentence meaning = A is nothing but Y 

In Verb Sentence meaning = A did/does nothing but Y 

Both have no grammatical effect on other words 



If they are removed – normal positive sentence remains 

 

 

Example: 

He is “nothing but” a human 

“nothing but” removed = He is a human 

 

 

Examples 

Noun Sentences 

يۡم ٌ رن
َ
كٌ
 
ك
َ
ٌمَل

َّ
ٌاِل
ۤ
ا
َ
ذ
ٰ
ٌه
ۡ
 This is “nothing but” a noble Angel - اِن

يَا
ۡ
ن
 
اٌالد

َ
ن
 
ٌحَيَات

َّ
ٌإِلۡ هَِ  It is “nothing but” our worldly life – مَاٌ

 

 

Verb Sentence 

 ٌ اللّٰ ٌ م  ٮه 
ٰ
ن
ۡ
غ
َ
ا ٌ
ۡ
ن
َ
ا ٌ
َّ
إِلۡ اٌ

ٰۤ
وۡ م 
َ
ق
َ
ن  They resented “nothing except” that – مَاٌ

Allah (SWT) had enriched them 

 

 

Min Zaeeda - ٌِة
َ
 مِنٌْالزَائِد



A Zaeeda word can attach to an Ism without changing its role in the 

sentence – but creates an emphasized effect in the meaning. 

Min Zaeeda – creates – “not a single” or “any” 

Conditions for Min Zaeeda 

1. Comes in Negating sentence or Questioning Sentence 

2. Next word will always be Common 

3. Sentence still makes sense if it is removed 

 

 

Examples 

Noun Sentence 

ٌمَالٌ 
 
ه
َ
 He does not have wealth – مَاٌٌل

ٌ ٌمِنٌْمَال 
 
ه
َ
 He does not have “any” wealth – مَاٌٌل

Min Zaeeda attaches to Mubtada (
 and makes it Jar Status – (مَالٌ 

 

 

Verb Sentence 

ا
ً
حَد

َ
ٌأ ل  ٌالرَج  نب 

ْ
 the man did not hit anyone – مَاٌٌيَصَْ

حَدٌ 
َ
ٌمِنٌْأ ل  ٌالرَج  نب 

ْ
 the man did not hit a “single” person – مَاٌٌيَصَْ



Min Zaeeda can attach to the Doer (Far’il) or a Mafool Beehee (ا
ً
حَد

َ
 and (أ

makes it Jar Status 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



The Compound Ism 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

When a part of a sentence functions like an ordinary Ism 

 

 

2 Tools for making Compound Isms 

1. ٌ
ْ
ن
َ
 which makes a Present/Future Tense Fi’l Light – أ

2. ٌ
َّ
ن
َ
  Harf of Nasab – makes its Ism into Nasab status – أ

 

ةٌِ يَّ رن
َ
ٌٌالمَصْد

ْ
ن
َ
  أ

Transforms a Verb sentence into an Ism 

Usually comes with Present/Future Tense even when speaking about the 

Past 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Example  

مٌْ
ُ
ك
َ
ٌل  ْ ي 

َ
خ وْاٌ وْم  ص 

َ
ٌت
ْ
ن
َ
 That you all fast is better for you all – أ

وْا وْم  ص 
َ
ٌت
ْ
ن
َ
  is acting as the Mubtada - أ

ٌ ْ ي 
َ
  Khabr – خ

مٌْ
ُ
ك
َ
 Mootalik Bil Khabr - ل

ٌ
ْ
ن
َ
 Changed the Verb sentence into a Compound Ism – أ

 

 

ٌ
َّ
ن
َ
  أ

Changes a Noun Sentence into a Compound Ism 

 

 

Example 

حَ قٌ 
ۡ
ٌال
 
ه
َّ
ن
َ
مٌۡا ه 

َ
ٌل َْ بَي َّ

َ
ٌيَت  Until it becomes clear to them that it is the -  حَت ى

truth 

حَ قٌ 
ۡ
ٌال
 
ه
َّ
ن
َ
ٌَْ acts like a Outside Doer for the Present Tense Fi’l -  ا بَي َّ

َ
 in)   يَت

Light version because of ٌ  (حَت ى

 



 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 

 



Miscellaneous Words  
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

ٌ
ْ
 إِذ
Special Mudhaf of Time and Place - Zharf 

Means “when”  - translates in the Past Tense always 

Comes with Noun and Verb Sentences 

Comes with Present/Future and Past Tense Fi’l 

 

 

Example 

ٌ ب 
َ
ه
ْ
ذ
َ
ٌت
ْ
 When you left – إِذ

ٌ ب 
َ
ه
ْ
ذ
َ
 is Present tense but still translated in the Past tense because of -  ت

ٌ
ْ
 إِذ

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


ا
َ
 إِذ

Special Mudhaf of Time and Place - Zharf 

Means “suddenly” – when it comes before a Noun Sentence - ٌ اٌ
َ
إِذ

جَائِيَةٌِ
 
 الف

Comes with Noun and Verb Sentences 

Comes with Present/Future and Past Tense Fi’l 

When it comes before a Fi’l – it creates a Conditional Statement (When A 

happens, B will happen…) - ٌِة طِيَّ ْ
َ

الشَ اٌ
َ
 Means “when”  - translates in - إِذ

the Future Tense when it comes before a Verb Sentence  

If it comes with Past Tense Fi’l – indicates a single event (still translated 

into the Future) 

If it comes with Present/Future Tense Fi’l – indicates a repeated event (still 

translated into the Future) 

 

 

Examples 

Noun Sentence  

ٌ ْ ۡ بِي 
ٌم 
 
عۡبَان

 
ٌث هَِ اٌ

َ
اِذ
َ
 Then, suddenly, it became a manifest snake - ف

 

 

Verb Sentence 



لٌ 
ُ
ك
ْ
أ
َ
ٌت
َ
ٌبَيْتِك

َ
ٌإِل

َ
بْت

َ
ه
َ
ذ اٌ
َ
 When you go to your house, you will eat – إِذ

ٌ
َ
بْت

َ
ه
َ
اٌ Past Tense Fi’l but translated into future tense because of – ذ

َ
 إِذ

Condition statement created 

 

 

 يَوْمٌَ

Special Mudhaf of Time and Place - Zharf 

Means “day” – translates to meaning “the day on which” 

Comes with Noun and Present/Future tense Verb Sentences 

 

 

Example 

مٌۡ ه 
 
 ت
َ
سِن
ۡ
ل
َ
ا يۡهِمٌۡ

َ
ل عَ ٌ

 
هَد

ۡ
ش
َ
ت وۡمٌَ  The day on which, their tongues will – يَّ

testify against them 
 

 

ٌ
ْ
د
َ
  ق

Means – “already” used for emphasis 

Only comes with Verb sentences 

Has no grammatical effect on other words 



With a Past Tense Fi’l called ٌِحْقِيْق
َ
ٌت   حَرْف 

With a Present Tense Fi’l called ٌِلِيْل
ْ
ق
َ
ٌت  حَرْف 

 

 

 سٌٌَ/ٌسَوْفٌَ

Only with Present Tense Fi’l 

Pushes meaning into Future Tense 

Has no grammatical effect on other words 

ٌ  translates as “soon” in the future (more of a nearer event then -  سَوْفَ

 (سٌَ

 

 

Example 

ٌ
َ
وۡن م 

َ
عۡل
َ
ٌت
َ
 Very soon, you all will know - سَوۡف

Translated into the Future Tense 

 

 

اٌ  إِمَّ

Means “either” 



Always used twice in sentence “either A or b” 

Has no grammatical effect on other words 

Called - ٌٌ ٌ حَرْف 
ْ
يِي 
ْ
خ
َ
ت  

 

 

Example 

ٌ
َ
لۡ اٌ بٌَإِمَّ

َ
ه
ْ
ذ
َ
ٌت
ْ
ن
َ
أ اٌ  Either you go or not – إِمَّ

 

 

Fi’l Shuruee - ٌوْعن
ٌالشَ   عَال 

ْ
 أف

These Fi’ls come before another Fi’l to indicate the beginning of an action 

Example:  

Yusuf began eating 

Fi’l Shuruee - began 

Normal Fi’l – eating 

The Fi’l Shuruee can have an Outside Doer like a normal Fi’l 

 

 

Some Fi’l Shuruee 

 



Fi’l Meaning 

قٌ 
َ
ف
ْ
فِقٌَيَط

َ
 To begin quickly ط

  
To begin 

 To begin – when used as a Fi’l Shuruee جَعَلٌَيَجْعَلٌ 

To make – when used normally 

ٌ
َ
ذ
َ
خ
َ
   أ

To begin – when used as a Fi’l Shuruee 

To take/seize – when used normally 

 

 

 

Showing Surprise – ٌ ب  عَج 
َ
 ت

Can be used to show a negative or a positive amazement/surprise 

 

 

Examples 

A Positive Amazement: How smart he is! 

A Negative Amazement: How rude he is! 

 

 

Examples 



  shows Positive Amazement – نِعْمٌَ

سٌَ
ْ
  shows Negative Amazement – بِئ

They are both Fi’l 

Both are Lazim (Intransitive) – do not take a Mafool Beehee 

Often followed by an Ism in Rafa status – the Outside Doer 

In the Holy Quran only the ٌَو
 
 versions of the Fi’l are used ه

 

 

Examples 

 

ٌ
 
مِهَاد

ۡ
سٌَال

ۡ
 !What are terrible resting place - بِئ

ٌ وَاب 
َّ
 !What an excellent reward - نِعۡمٌَالث

 

 

ٌ
 
ه
َ
عَل
ْ
ف
َ
أ  مَاٌ

Translates as “How…he is” 

Made up 3 Parts: 

 of showing astonishment مَا – مَا .1



2. Second word – tells what the shocking trait is and follows pattern 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
 أ

3. Last word – explains who possesses the shocking trait  

 

 

Examples 

رَهٌ 
َ
ف
ۡ
ك
َ
ٌأ
ۤ
 !How disbelieving he is - مَا

هَا
َ
حْمَق

َ
أ  !How foolish she is – مَاٌ

 

 

عِلٌْبِهٌِ
ْ
ف
َ
 أ

Translates as “How…he is” 

Made up of 2 Parts: 

1. First Word – mentions the shocking trait – follows pattern – ٌْعِل
ْ
ف
َ
 أ

2. A Harf of Jar ٌِب with a Majroor attached to it - explains who 

possesses the shocking trait 

 



 

Example 

بۡصٌَِۡ
َ
سۡمِعٌۡبِهِمٌۡوَا

َ
 How (amazingly) they will hear and see -  ا

 

 

Ataf upon Pronoun 

An Ataf (Connecting word) such as و can only come between two similar 

words e.g. 2 Isms 

 

 

Example 

I and my brother ate: 

ٌٌ
 
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
ٌْوٌَأ َ خِْ

َ
أ  – This would be wrong as an Ataf cannot come between a 

Fi’l and an Ism 

 

 

ٌْ َ خِْ
َ
اٌٌٌوٌَأ
َ
ن
َ
ٌٌأ
 
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
ا Correct way – the Pronoun – أ

َ
ن
َ
ٌ) within the Fi’l أ

 
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
 is (أ

pulled out so that the Ataf و comes in between 2 Isms 

 

 



مٌْ
َ
andٌ أ

َ
  أ

When they come together they produce a meaning “whether…..or 

whether…” 

 

 

Example 

مٌۡ
 
ذِرۡه

ۡ
ن
 
مٌۡت

َ
ٌٌل مٌۡ
َ
مٌٌۡا ه 

َ
رۡت
َ
ذ
ۡ
ن
َ
ٌٌٌا
َ
 whether you warn them or whether you do – أ

not warn them 

 

 

Ism Tafdeel – Comparatives/Superlatives - ٌ ضِيْل 
ْ
ف
َ
ٌت  اِسْم 

Follows the pattern: 
عَلٌ 
ْ
ف
َ
 أ

An Ism Tafdeel can become a Superlative when: 

1. When ال is added to it 

2. When the Ism Tafdeel is a Mudhaf 

 

 

 

Examples 

 



Ism 

Tafdeel/Comparative 

Meaning Superlative Meaning 

ٌ َ ي 
ْ
ك
َ
َ ٌ Greater أ ي 

ْ
ك
َ ْ
لِ
َ
 The greatest ا

ٌ 
َ ي 
ْ
ك
َ
 ٌ More أ

َ ي 
ْ
ك
َ ْ
لِ
َ
 The most ا

حْسَنٌ 
َ
حْسَنٌ  Better أ

َ ْ
لِ
َ
 The best ا

 

 

Ism Tafdeel as a Mudhaf can take 3 Forms 

 

Ism Tafdeel/ 

Comparative as a 

Mudhaf 

Meaning Characteristics 

ابٌِ
َ
كِت
ْ
ل
َ
ٌا  َ ي 

ْ
ك
َ
 The greatest part of the أ

book 

Mudhaf Alia is – 

Singular and Proper  

بٌِ
 
ت
ُ
ك
ْ
ل
َ
ٌا  َ ي 

ْ
ك
َ
 The greatest of the أ

books 

Mudhaf Alia is – Plural 

and Proper 

ٌ اب 
َ
كٌِت  َ ي 

ْ
ك
َ
 – The greatest book Mudhaf Alia is أ

Singular and Common 

 

 

 - to/that not 



Combination of لا of negation and ٌ
ْ
ن
َ
 أ

ٌ
ْ
ن
َ
 makes the Present Tense Fi’l in Light Form – أ

 

Example 

 

وۡا
ُ
ل
ُ
ك
ۡ
ا
َ
ٌت
َّ
ل
َ
مٌۡا
ُ
 ك
َ
ل  And what is wrong with you all that you do not eat – وَمَاٌ

 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Ism Mowsool - ٌ ٌاِلاسْم 
 
ه
 
ت
َ
ٌوَصِل وْل  المَوْص   

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

A Compound Ism 

Made up of 2 Parts: 

1. Ism Mowsool - ٌ وْلٌ اِلاسْم  المَوْص    

2. Seelatun – ٌ
 
ة
َ
 sentence that comes directly after Ism Mowsool – صِل

Ends when there is no grammatical connection between a word and 

the next one 

 

 

The Ism Mowsool Chart 

  

Ism Mowsool Chart 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 مَنٌْ 

 

 مَا

 

 Whoever Whatever 
Plural Dual Single 

ذِيْنٌَ
َّ
ل
َ
  ا

 

انٌِ
َ
ذ
َّ
ل
َ
 ا

 

ذِيٌْ
َّ
ل
َ
 ا

 

Those who (Masculine) The two who 

(Masculine) 
The one who 

(Masculine) 

 

 

 

انٌِ
َ
ت
َّ
ل
َ
  ا

 

ٌْ َ ِ
ت 
َّ
ل
َ
 ا

 

Those who (Feminine) The two who 

(Feminine) 
The one who 

(Feminine) 
 

The Dual Forms are Fully Flexible 

All the Rest are Non-Flexible 

 

 

Uses of Ism Mowsool  

On a Sentence Level they can act like a: 



1. Fi’l 

2. Mafool 

3. Masdar 

4. Khabr 

5. Outside Doer 

 

On a Fragment Level they can act like a: 

1. Siffa 

2. Mudhaf Alai 

3. Ism of Harf of Nasab ٌ
َّ
 إِن

4. Majroor   

5. Outside Doer 

 

 

The Aareedun ٌ
 
ائِد

َ
 ع

Aareedun is a Pronoun connected to the Seelatun which refers back to the 

Ism Mowsool 

Pronoun appears as: Attached, Independent, Inside or Implied 

Aareedun Matches in Number and Gender to Ism Mowsool 

It is ignored when translating into English 



Attached Aareedun – required when Ism Mawsool and the subject of the 

Seelatun are discussing different things 

 

 

Example 

بٌَ َ ذِيٌْضَْ
َّ
ل
َ
ٌا
 
يْت

َ
 I saw the one who hit - رَأ

Ism Mawsool – ٌْذِي
َّ
ل
َ
 ا

Seelatun – ٌَب َ  Past Tense Fi’l – ضَْ

The Ism Mawsool ٌْذِي
َّ
ل
َ
 is talking about the person who hit  ا

The Seelatun ٌَب َ  is also talking about the person who hit ضَْ

Attached Aareedun not required 

 

 

هَا ب  َ َ
َ

ٌضْ ْ َ ِ
ت 
َّ
ل
َ
ٌا
 
يْت

َ
 I saw the one (feminine) who he hit - رَأ

Ism Mawsool – ٌْ َ ِ
ت 
َّ
ل
َ
 Singular and Feminine – ا

Seelatun – ٌَب َ  Past Tense Fi’l (Singular and Masculine) – ضَْ

Aareedun – Attached Pronoun ا
َ
 Singular and Feminine - ه



The Ism Mawsool ٌْ َ ِ
ت 
َّ
ل
َ
 is talking about the woman who was hit ا

The Seelatun ٌَب َ  is talking about the man who hit her ضَْ

Attached Aareedun is required to show the Ism Mawsool is referring to the 

woman who was hit and not the man who hit her  

If the Ism Mawsool was referring to the man who hit her – it would be 

ذِيٌْ
َّ
ل
َ
بٌَ which would then match the Fi’l – (Single and Masculine)  ا َ  in ضَْ

Number and Gender 

 

 

When the Fi’l is a Siffa (description) 

A Proper Ism is followed by an Ism Mawsool to make a Fi’l which comes 

after the Ism Mawsool a Siffa (Seelatun which acts as a Siffa) 

 

Example 

ٌ
 
ث
َّ
حَد

َ
ذِيٌْيَت

َّ
ل
َ
ٌا ل   A man who is talking – الرَج 

Ism Mawsool is needed as the Ism is Proper 
لٌ   the Ism Mawsool – الرَج 

makes the Fi’l that comes after it ٌ
 
ث
َّ
حَد

َ
 a Siffa – a description – يَت

Ism and the Ism Mawsool must match in Gender and Number 

لٌ   Ism – Masculine and Singular – الرَج 

ذِيٌْ
َّ
ل
َ
 Ism Mawsool – Masculine and Singular – ا



 

 

A Common Ism does not need to be followed by an Ism Mawsool to make 

a Fi’l which comes after the Ism Mawsool a Siffa (Seelatun which acts as a 

Siffa) 

 

Example 

ٌ
 
ث
َّ
حَد

َ
ٌيَت ل   A man talking – رَج 

Ism Mawsool is not needed as the Ism is Common then followed by a Fi’l - 

which acts a Siffa – a description 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Conditional Statement - ٌ
 
ة طِيَّ ْ

َ
ٌالشَ

 
ة
َ
مْل  الج 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Conditional statement is made of 2 parts/statements: 

1. The Condition - ٌ
 
ط ْ  الشََ

2. The Response of the Condition - ٌِط ْ ٌالشََ  جَوَاب 

Even though most conditional statements translate into the Present/Future 

tense irrespective of what tense is used within the conditional statement 

but: 

When the Past Tense is used it usually indicates a single event 

When the Present Tense is used it usually indicates a recurring event 

 

 

Example 

If you go to school, I will give you a present 

The Condition: If you go to school 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


The Response of the Condition: I will give you a present 

 

 

Tools of Conditional Statements 

1. Tools that make both parts of the Conditional Statement in Lightest 

Form (when dealing with Present Tense) - ٌِط ْ ٌالشََ
 
وَات

َ
د
َ
أ

ٌ
 
مَة  الجَازن

2. Tools that have no grammatical effect on other words - ٌ  ْ ي 
َ
ٌغ
 
وَات

َ
د
َ
أ

مَةٌ   جَازن

Not all tools which create a Conditional Statement will do so in every case, 

as many of these tools are used in other grammatical ways. 

Context/meaning and grammatical changes must be observed to determine 

whether a statement is conditional or not 

 

 

Tools that change Grammar ٌ
 
مَة طٌِالجَازن

ْ ٌالشََ
 
وَات

َ
د
َ
 أ

Different Tools with unique meanings but same grammatical rules: 

1. Tools make both the Condition and the Response of the Condition in 

Lightest form (when they are in Present Tense) 



2. Translated in Present Tense (even when Past Tense is used) 

3. Sometimes ٌَف is added to the Response of the Condition – usually 

when the Condition and the Response of the Condition are different 

e.g. one is Present Tense and the other is Past Tense or one is Fi’l 

and the other is an Ism 

 

 

ٌ
ْ
 If – إِن

Examples 

ا
َ
ن
ۡ
د مٌۡع 

 
ت
ْ
د ٌع 

ۡ
 If you all return, We will return – اِن

The Condition: ٌۡم
 
ت
ْ
د ٌع 

ۡ
 اِن

Response of the Condition: ا
َ
ن
ۡ
د  ع 

Both are Past Tense Fi’l but translated in the Present Tense 

 

 

وۡاٌٌبِهَا رَح 
ۡ
ٌٌيَف

 
ة
َ
ئ مٌۡسَيِّ

ُ
صِبۡك

 
ٌت
ۡ
 If evil strikes you all, they are happy – اِن

with it 

The Condition: ٌٌ
ۡ
مٌۡاِن

ُ
صِبۡك

 
ٌت

 
ة
َ
ئ سَيِّ  - Present Tense in Lightest Form   



Normal Form: ٌۡم
ُ
ك صِيْب 

 
مٌۡ :Lightest Form – ت

ُ
صِبۡك

 
 ت

Response of the Condition: ٌٌ وۡا رَح 
ۡ
بِهَايَف   - Present Tense in Lightest 

Form  

Normal Form: ٌ
َ
وۡن رَح 

ۡ
وۡا :Lightest Form – يَف رَح 

ۡ
  يَف

 

 

مٌۡ
ُ
ك
ۡ
ن عَ ٌ تِْ 

َ
غ ٌ َ

ٰ
اللّ ٌ

َّ
اِن
َ
ٌٌف وۡاٌ ر 

 
ف
ۡ
ك
َ
ت ٌ
ۡ
 If you all disbelieve, then Allah is - اِن

Free from need of you all 

The Condition: ٌوۡا ر 
 
ف
ۡ
ك
َ
ٌت
ۡ
ٌاِن  - Present Tense in Lightest form 

Response of the Condition: ٌم
ُ
ك
ۡ
ن ٌعَ تِْ 

َ
ٌغ َ

ٰ
ٌاللّ

َّ
ٌاِن
َ
 ف

Noun Sentence 

 is added to the Response of the Condition – as the Condition (Verb ف 

Sentence - Present Tense) and the Response of the Condition (Noun 

Sentence) are different 

 

 

 Whoever - مَنٌْ

Different from the ٌْمَن which is an Ism Mawsool 

 



Example 

ٌ
 
ه وٌَحَسۡب  ه 

َ
ٌف ِ

ٰ
ٌاللّ

َ
لٌۡعَل

َّ
وَك
َ
ٌٌيَت  Whoever places trust upon Allah - مَنۡ

(SWT) then He will suffice him 

The Condition: ٌِ
ٰ
ٌاللّ

َ
لٌۡ عَل

َّ
وَك
َ
  Present Tense in Lightest form مَنٌۡيَت

Response of the Condition: ٌ
 
ه وٌَحَسۡب  ٌه 

َ
 ف

Noun Sentence 

 is added to the Response of the Condition – as the Condition (Verb ف 

Sentence - Present Tense) and the Response of the Condition (Noun 

Sentence) are different 

 

 

 Whatever - مَا

Different from the مَا which is an Ism Mawsool 

Often comes with  ٌۡمِن (from) which acts as a clarifier of the “whatever” 

condition 

 

 

Example 

ٌبِهٌٖعَلِيۡم ٌ َ
ٰ
ٌاللّ

َّ
اِن
َ
ٌف  
ۡ
ي 
َ
مِنٌۡخ وۡاٌ

ُ
عَل
ۡ
ف
َ
ت  Whatever you all do from any - مَاٌ

good, then indeed Allah (SWT) is All Knowing of it 



The Condition:  ٌ
ۡ
ي 
َ
مِنٌۡخ وۡاٌ

ُ
عَل
ۡ
ف
َ
ت  Present Tense in Lightest form - مَاٌ

Response of the Condition: ٌ ٌبِهٌٖعَلِيۡم َ
ٰ
ٌاللّ

َّ
ٌاِن
َ
 ف

Noun Sentence 

 is added to the Response of the Condition – as the Condition (Verb ف 

Sentence - Present Tense) and the Response of the Condition (Noun 

Sentence) are different 

 

 

مَا
َ
يْن
َ
 Wherever - أ

 

Example 

ٌ
 
مَوۡت

ۡ
ال ٌ م 

ُّ
ك
ْ
رنك
ۡ
د ي  وۡاٌ

 
وۡن
ُ
ك
َ
ت مَاٌ

َ
يۡن
َ
 Wherever you all may be, Death will - ا

overtake you all 

The Condition: وۡا
 
وۡن
ُ
ك
َ
ت مَاٌ

َ
يۡن
َ
 Present Tense in Lightest form - ا

Response of the Condition: ٌ
 
مَوۡت

ۡ
ٌال م 

ُّ
ك
ْ
رنك
ۡ
د  ي 

Present Tense in Lightest form (no ف needed) 

 

 



Tools that do not change Grammer -  ٌمَة ٌجَازن
 ْ ي 
َ
ٌغ
 
وَات

َ
د
َ
 أ

There are two types – which have own meaning and rules 

 

 

وٌْ
َ
 Had - ل

Has no grammatical effect on other words 

Used for highly unlikely or hypothetical cases 

Means: “Had…” or “Had it been the case…” 

Translates in the Past Tense 

Often find ٌَل on the Response of the Condition – which means “then” 

 

 

Example 

مٌۡ
 
عَنِت

َ
ل ٌ مۡرن

َ ۡ
الۡ نٌَ مِّ ٌ  

ۡ
ثِي 
َ
ٌك ۡ ِ
فْ مٌۡ

ُ
ك طِيۡع  ي  وٌۡ

َ
 Had, he obeyed you all in – ل

much of the matter, then you all would be in difficulty  
An unlikely/hypothetical event  

The Condition: ٌۡو
َ
مۡرنٌل

َ ۡ
نٌَالۡ ٌمِّ  

ۡ
ثِي 
َ
كٌ ۡ مٌۡفِْ

ُ
ك طِيۡع  ي   

وٌۡ
َ
 has no grammatical effect on the other words - ل

Response of the Condition: ٌۡم
 
ٌعَنِت

َ
 ل



 ”on the Response of the Condition – meaning “then لٌَ

 

 

ا
َ
 When - إِذ

Has no grammatical effect on other words 

Used for highly likely events 

With Present Tense – translated in Present/Future Tense and indicates 

repeated event 

With Past Tense – translated in Present/Future Tense and indicates a 

single event 

Sometimes ٌ  is added to the Response of the Condition – usually when فَ

the Condition and the Response of the Condition are different e.g. one is 

Present Tense and the other is Past Tense or one is Fi’l and the other is an 

Ism 

Means “suddenly” – when it comes before a Noun Sentence - ٌ اٌ
َ
إِذ

جَائِيَةٌِ
 
 الف

 

 

Example 

فِرۡهٌ 
ۡ
غ
َ
ٌ  وَاسۡت

َ
ك رَبِّ ٌٌبِحَمۡدٌِ

ۡ
ح سَبِّ

َ
ٌ…..ف

 
ح
ۡ
ت
َ
ف
ۡ
وَال ٌ ِ

ٰ
اللّ ٌ صَۡ 

َ
ن ءٌَ
ٓ
جَا اٌ

َ
 – اِذ

When the help of Allah and the victory comes…then glorify with praise of 

your Lord and seek His forgiveness 



A highly likely event  

The Condition: ٌ
 
ح
ۡ
ت
َ
ف
ۡ
ٌوَال ِ

ٰ
ٌاللّ صَۡ 

َ
ءٌَن
ٓ
جَا اٌ

َ
 اِذ

ا
َ
 has no grammatical effect on the other words - اِذ

Response of the Condition: ٌ
َ
ك ٌبِحَمۡدٌِرَبِّ

ۡ
ح سَبِّ

َ
 ف

فِرۡهٌ 
ۡ
غ
َ
وَاسۡت  

 is added to the Response of the Condition – as the Condition (Verb ف

Sentence - Past Tense) and the Response of the Condition (Verb Sentence 

– Command Form) are different 

Translated in Present/Future Tense 

 

 

Command and Response of Command - ٌمْرن
َ
ٌالِ ٌوجَوَاب  مْر 

َ
 آلِ

Translated in Present/Future Tense 

Made up of 2 Parts: 

1. The Command – Fi’l Command Form 

2. Response of the Command – explains what will happen when the 

command is fulfilled 

Not all Commands have a Response of the Command 

 

Example: Work! You will earn money 

The Command: Work! 



Response of the Command: You will earn money 

 

 

Rules 

The Command – is a normal Fi’l Command Form structure 

Response of the Command – is in Lightest Form 

 

 

Example 

مٌۡ
ُ
دِك
ۡ
ه
َ
وۡنٌِا بِع 

َّ
 You all follow me, then I will guide you all – اِت

The Command: ٌِوۡن بِع 
َّ
 اِت

Response of the Command: ٌۡم
ُ
دِك
ۡ
ه
َ
 Present Tense in Lightest Form -  ا

 

 

Faa Sababiya - ٌِة اءٌالسَبَبِيَّ
َ
 ف

Similar to Command and Response of Command but used for Forbidding 

Translates as “Don’t do…otherwise…” 

Made of 3 Parts: 

1. Forbidding Statement 

2. Faa Sababiya 



3. Fi’l after the Faa Sababiya – which is in Light version 

 

 

Example 

يۡنٌَ شِن
ٰ
خ وۡاٌ لِب 

َ
ق
ۡ
 ن
َ
ت
َ
مٌۡف

ُ
بَارنك
ۡ
د
َ
ٌا
ٰٓ

عَل وۡاٌ
 
د
َ
رۡت
َ
ٌت
َ
 You all do not turn back - وَل

upon your heels otherwise you will turn back as losers  

وٌۡ
 
د
َ
رۡت
َ
ٌت
َ
 Forbidding Statement – ل

وۡا لِب 
َ
ق
ۡ
 ن
َ
ٌت
َ
ٌ the Faa Sabibiya – ف  attached to the Fi’l in Light version فَ

 

 

Faa Sababiya as a Wish/Desire 

Faa Sababiya can also be used in a statement which mentions a wish or a 

desire 

Again – the Faa Sababiya will attach to the Fi’l (after the wish and desire) 

and make the Fi’l in Light Version 

Can translate to mean “as a result” 

 

 

Example 

وۡسٌٰ هٌِم 
ٰ
اِل ٌ

ٰٓ
اِل لِعٌَ

َّ
ط
َ
ا
َ
ٌٌف مٰوٰتٌِ السَّ سۡبَابٌَ

َ
ٌ ا
 
سۡبَابَ

َ ۡ
الۡ ٌ

 
غ
ُ
بۡل
َ
ا ٌ
ٰۤۡ عَلِّ

َّ
 - ل

Perhaps I will reach the means, the means to the skies, then (as a result) I 

will look at the God of Musa. 



 

مٰوٰتٌِ السَّ سۡبَابٌَ
َ
ٌ ا
 
سۡبَابَ

َ ۡ
الۡ ٌ

 
غ
ُ
بۡل
َ
ا ٌ
ٰۤۡ عَلِّ

َّ
 the statement showing a - ل

desire/wish 

لِعٌَ
َّ
ط
َ
ٌا
َ
 attached to the Fi’l in Light version فٌَ the Faa Sabibiya - ف

 

Some words which are used to express a desire or a wish: 

Word Meaning 

ٌ
َ
يْت

َ
 If only (Harf of Nasab) ل

عَلٌَّ
َ
 Perhaps (Harf of Nasab) ل

سٌَ   Hopefully/Perhaps عَ

وٌْ/
َ
ٌٌل

َ
وْلۡ
َ
ل  If/Had/ 

لٌْ
َ
 Did/Is (Yes or no question) ه

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Condition/State - Haal – 
 الحَالٌ 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Gives information about the state or condition of something/someone when 

the action is carried out 

Answers the question – how did it happen 

The person or thing in that state is called the Companion of the State/Haal -    

ٌالحَالٌِ  صَاحِب 

 

 

Examples 

Yusuf studied while tired 

Action: studied 

Companion of the State: Yusuf 

Condition: while tired 

 

 

The man came down slowly 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Action: came down 

Companion of the State: The man 

Condition: slowly 

 

 

Yusuf went to college moaning 

Action: went to college 

Companion of the State: Yusuf  

Condition: moaning 

 

 

When translating a condition it appears as:  

1. An adverb “-ly” 

2. “-ing” words 

3. With words “while” or “as”  

 

 

Rules of Condition/Haal: 

Only appears in a complete sentence 

Companion of Haal/State – is Proper 

If Haal removed – sentence is still complete in Arabic grammar 

Haal appears in 1 of 3 Forms:  



1. Ism in Nasab Status 

2. Verb Sentence 

3. Noun Sentence that starts with ةٌ ٌ - و
حَالِيَّ وٌ  

 

Examples 

Yusuf studied while tired – Yusuf studied 

The man came down slowly - The man came down 

Yusuf went to college moaning - Yusuf went to college 

Haal/State is removed and sentences still make sense 

 

 

Haal as an Ism 

Usually appears as an Ism Far’il or Ism Mafool 

Sometimes as Ism Siffa and Masdar 

Haal and Companion of the Haal – matches in Gender and Number 

Ism is in Nasab status 

 

 

Example 

ا
ً
ف ٌٮِٕ
ٓ
ا
َ
خ هَاٌ

ۡ
رَجٌَمِن

َ
خ
َ
 then he left from it while afraid – ف

Action: ٌَرَج
َ
 خ



Companion of the Haal: “He” – Hidden Pronoun ٌَو
 
رَجٌَ inside the Fi’l ه

َ
 خ

(Singular and Masculine) 

Haal: ٌ
ٓ
ا
َ
اخ

ً
ف ٮِٕ  – while afraid  

Haal is Ism Far’il in Nasab Status  

Haal Matches in Gender and Number to the Companion of the Haal – 

Singular and Masculine 

 

 

Verb Sentence as a Haal 

Often shows as 2 Verb Sentences next to each other 

Haal only appears in a complete sentence 

 

 

Example 

Present Tense 

ٌ
َ
وۡن يَانِهِمٌۡيَعۡمَه 

ۡ
غ
 
ٌط ۡ مٌۡفِْ

 
ه ر 
َ
 He leaves them in their transgression - يَذ

while they are wandering blindly 

Action: ٌ ر 
َ
 يَذ

Companion of the Haal: “them” Attached Pronoun  ٌۡم
 
ٌ of Fi’l ه ر 

َ
 Plural) يَذ

and Masculine) 

Haal: ٌ
َ
وۡن  Present Tense Fi’l (Plural and Masculine) – يَعۡمَه 



Haal Matches in Gender and Number to the Companion of the Haal – 

Plural and Masculine 

 

 

Past Tense 

When Past Tense is a Haal – ٌ
ْ
د
َ
 comes before it – وَق

Means: “while…has” or “while…already has” 

There is no Companion of the Haal 

 

 

Example  

وَعِيۡدٌِ
ۡ
مٌۡبِال

ُ
يۡك
َ
ٌاِل
 
مۡت

َّ
د
َ
ٌٌٌق
ۡ
د
َ
ٌٌوَق ىَّ

َ
د
َ
ل وۡاٌ صِم 

َ
ت
ۡ
خ
َ
ٌت
َ
 Do not dispute in – ل

My presence while already I had sent forward to you all the warning 

ٌ
ۡ
د
َ
وَعِيۡدٌٌٌِوَق

ۡ
مٌۡبِال

ُ
يۡك
َ
ٌاِل
 
مۡت

َّ
د
َ
ق  - ٌ

ْ
د
َ
 comes before the Past Tense Fi’l وَق

acting as a Haal 

 

 

Noun Sentence as a Haal 

Always starts with a ٌَةٌ وٌَ - و
حَالِيَّ  

 often is followed by an Independent Pronoun وٌَ

 



 

Example 

ٌ
 
ٌحَيٰوة

 
ه
َّ
حۡيِيَن

 
 ن
َ
ل
َ
ٌٌف مِنٌ 

ۡ
ؤ وٌٌٌَم 

 
ٌٌوَه

ٰ ت 
ۡ
ن
ُ
وٌۡا
َ
ٌا ر 
َ
ك
َ
نٌۡذ مِّ مَنٌۡعَمِلٌَصَالِح  اٌ

ٌ
 
بَة يِّ

َ
 Whoever does righteousness, whether male or female, while he is - ط

a believer - We will surely cause him to live a good life 

مِنٌ 
ۡ
ؤ م  وٌَ

 
وٌَ followed by an Independent pronoun وٌَ – وَه

 
 which is ه

followed by an Ism  ٌمِن
ۡ
ؤ  acting as a Haal م 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



The Clarifier – Tamyeez –  ٌ ْ ْ مْيِي 
َ
الت  

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Tamyeez is used to clarify or add detail to a word which is ambiguous 

Often translated as “in terms of…” 

 

 

Rules of Tamyeez: 

1. Singular 

2. Common 

3. Nasab 

4. Comes after the ambiguous word 

 

 

Tamyeez used in Ism Tafdeel (Comparison/Superlative) 

A comparison word does not fully explain the comparison 

Example:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


“Yusuf is greater than John”  

Greater in what? A Tamyeez is used to clarify the what 

“Yusuf is greater than John in height” 

The Tamyeez is “in height”  

 

 

Example 

ٌ
 
وۡل
َ
ٌق حۡسَن 

َ
 Who is better in speech – مَنٌۡا

Ism Tafdeel (Comparative) – 
حۡسَنٌ 

َ
 better - ا

Tamyeez – ٌ
 
وۡل
َ
 in speech – ق

Tamyeez is Singular – Common - Nasab – comes after the ambiguous 

word 

The Tamyeez clarifies how the person is better – better in speech 

 

 

Some Fi’ls that use a Tamyeez 

 

Fi’l Meaning 

ٌ
َ
 To fill مَل

ٌ
َ
اد
َ
 To increase something or someone ز



ٌ
َ
اد
َ
د
ْ
 To increase oneself اِز

ٌ
َ

فْ
َ
 To be sufficient ك

 To be terrible سَاءٌَ

نٌَ  To be good حَس 

 

 

 

Examples 

بًا
َ
ه
َ
ٌذ رۡضن

َ ۡ
ٌالۡ  full capacity of the Earth in (terms of) gold – مِلۡء 

ٌ رۡضن
َ ۡ
ٌالۡ  Ambiguous term – مِلۡء 

بًا
َ
ه
َ
  Tamyeez – ذ

Tamyeez is Singular – Common - Nasab – comes after the ambiguous 

word -  

The Tamyeez clarifies a full capacity of the Earth of what – of gold 

 

 

سۡلِيۡمًا
َ
ت وَّ  اٌ

 
ٌاِيۡمَان

ٰۤ َّ
مٌۡاِلۡ

 
ه
َ
اد
َ
ز  It did not increase them except in faith - مَاٌ

and submission 



مٌۡ
 
ه
َ
اد
َ
 Ambiguous word - ز

 اٌ
 
 – Tamyeez 1 - اِيۡمَان

سۡلِيۡمًا
َ
  Tamyeez 2 - ت

Both Tamyeez are Singular – Common - Nasab – come after the 

ambiguous word 

The Tamyeez clarifies increased how – in faith and submission 

 

 

ا ً ۡ ٌمَصِي 
ۡ
ءَت

ٓ
 Evil it is as a destination - سَا

ٌ
ۡ
ءَت

ٓ
 Ambiguous word - سَا

ا ً ۡ   Tamyeez - مَصِي 

Tamyeez is Singular – Common - Nasab – comes after the ambiguous 

word 

The Tamyeez clarifies how is it evil – as a destination 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Substitute - Badl – 
لٌ 
َ
 البَد

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Consists of an Ism followed by another Ism 

Second Ism clarifies and gives more detail about the first Ism 

In between the two Isms - translation implies “in other words” 

 

Example: Yusuf, (in other words) the principal, is here 

If one of the two Isms is removed – the sentence still makes sense 

Yusuf is here – The principal is here 

The Two Isms match in Status 

 

 

Examples 

ةٌ 
َ
اطِئ

َ
ٌٌخ اذِبَةٌ 

َ
ٌٌك اصِيَةٌ 

َ
ٌ ن
 
اصِيَةِ

َّ
 by the forelock, a lying, sinning - بِالن

forelock 

ٌ
 
اصِيَةِ

َّ
 Jar Status – بٌِ 1st Ism - attached to Harf of Jar – بِالن

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


اصِيَةٌ 
َ
 2nd Ism – Jar Status – ن

The Status matches between the two Isms  

Badal between the two Isms – both match in Status and can replace each 

other 

The second Ism is a Mawsoof (Yellow highlight)  

The final two Isms are Siffas (descriptions) – they match the Mawsoof in all 

4 Properties (Gender, Number, Type and Status) (Blue highlight) 

 

 

ا
ً
وۡد
 
مٌۡه

 
اه
َ
خ
َ
ٌا اد 

ٌعَ
ٰ
 And to Aad (was sent) their brother, Hud – وَاِل

مٌۡ
 
اه
َ
خ
َ
  1st Ism – Nasab Status – ا

ا
ً
وۡد
 
  2nd Ism – Nasab Status – ه

Badal between the two Isms – both match in Status and can replace each 

other 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Sarf – Morphology 
 

 

“To assign meanings to words through patterns and endings” 



Understanding Sarf – ٌ ف   ضَْ
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Used to construct many words with different meanings from a single word 

(meanings are connected) 

ق ٌ
َ
ت
ْ
ش  Words which Sarf can be done on (Most Arabic Words) – م 

ٌ
 
 Words which Sarf cannot be done on – جَامِد

 

Every Arabic Word has Root Letters 

Most Words have 3 Root Letters - ٌ ر 
ْ
 جِذ

1st Letter called - ٌِلِمَة
َ
 فٌَالك

2nd Letter called - ٌِلِمَة
َ
ٌالك

َ
 ع

3rd Letter called - ٌِلِمَة
َ
 لٌَالك

These 3 Root Letters are used to construct other words with different 

meanings which have a connection to one another 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

 

Example  

3 Root Letters: ب  ضٌرٌ

بٌَ َ  He Hit – ضَْ

ٌ نب 
ْ

 He is Hitting – يَصَْ

ٌ ب  ْ  Hitting – ضَْ

ٌ ب  ارن
َ
 The one who Hits – ض

ٌ وْب   
ْ

 The one who is Hit – مَصَْ

 

 

Every 3 Root letters – can be put into a specific Family to create many 

different words – with similar meanings – other letters and Harakat are 

often added to the 3 Root letters 

 

Every Family ٌ  includes the following parts البَاب 

Family Part Meaning 

ٌْ َ ٌالمَاضِْ  Past Tense Fi’l الفِعْل 



ٌ
 
ع ارن

َ
ض ٌالم   Present/Future Tense Fi’l الفِعْل 

ٌ ٌٌالفِعْل   َ ٌالمَبْتِْ
ْ
َ المَاضِْ

وْلٌِ مَجْه 
ْ
 لِل

Passive Past Tense Fi’l 

ٌ  َ ٌالمَبْتِْ
 
ع ارن

َ
ض ٌالم  الفِعْل 

وْلٌِ مَجْه 
ْ
 لِل

Passive Present Tense Fi’l 

مْرنٌ
َ
ٌالِ  Commanding Fi’l   فِعْل 

ٌ ْ هِت 
َ
ٌالن  Forbidding Fi’l فِعْل 

ٌ ر 
َ
 Idea (Masdar) – Ism المَصْد

ٌ ٌاِسْم  اعِل 
َ
ف  The Doer of the Action (Ism Far’il) – 

Ism 

ٌ وْل 
ع 
ْ
ٌمَف  The thing the Action is done to (Ism اِسْم 

Mafool) - Ism 

ٌ رْف 
َ
ٌظ  Time/Place the Action takes place اِسْم 

(Zharf) - Ism 

 

NOTE: 4 Isms and 6 Fi’ls 

Each Family part ٌ
 
ة
َ
 follows a particular pattern which applies to any الصَيْغ

3 Root Letters which are constructed in that Family  

 



 

Example 

3 Root Letters Added into a specific Family (Shown 

in the Present/Future Tense) 

ٌم ٌ  عٌلٌم
َّ
ٌعٌَل
َ
 يَت

ٌ  فٌسٌد
 
ٌد ٌسَّ

َ
ٌف
َ
 يَت

ٌم ٌ سٌلٌمٌ
َّ
ٌسٌَل
َ
 يَت

مٌقٌرٌ ق ٌ  ٌَمٌَّ
 يَي َ

 

NOTE: these words have been constructed for understanding purposes – 

they are not necessarily real Arabic words 

In each case the first two letters with the same Harakat remain in each 

case - ٌ
َ
 (Blue highlight) يَت

The Shadda ٌ
ّ
ُ remains on the second to last letter with the same Fatah on 

it in each case (Green highlight) 

In each case the last letter has a dhamma on it (Purple highlight) 

Only the 3 root letters have been exchanged in each case but the pattern 

remains the same 

This approach applies to all the different Families – but each Family has its 

own pattern, with specific characteristics, which the members within that 

family follow 

 

 



Two Types of Families 

1. Small Families - ٌ
 
د جَرَّ  الم 

2. Big Families - ٌٌِفِيْه
 
يْد  المَزن

 

Small Families - ٌ
 
د جَرَّ  الم 

In the ٌَو
 
 Past Tense version only the 3 root letters are present (but the ه

Harakat may vary) 

Examples 

بٌَ َ  He Hit – ضَْ

لِمٌَ  He Knows – عَ

ٌ
َ
د  He was Distant – بَع 

 

Small Families have extra Family Parts 

They take the same form across all Sub Families 

Family Part Meaning Pattern 

ةٌ 
َ
ٌآل  A Tool/Device for doing the اِسْم 

action (Ism Alatun) - Ism 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف



ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

ٌ ضِيْل 
ْ
ف
َ
ٌت  Comparatives/Superlatives اِسْم 

(Ism Tafdeel) - Ism 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
 أ

ةٌ 
َ
ٌصِف  Adjectives for Permanent اِسْم 

Qualities (Ism Siffa) - Ism 

عِيْلٌ 
َ
 ف

عِلٌ 
َ
 ف

 

ةٌ 
َ
غ
َ
ل
َ
با ٌم   A Magnified version of the Doer اِسْم 

(the Ism Far’il) - Ism 

الٌ  عَّ
َ
 ف

ٌ
 
عْلان

َ
 partly) ف

flexible) 

وْلٌ  ع 
َ
 ف

يْلٌ   فِعِّ

وْلٌ  ع 
 
 ف

 

  

Big Families - ٌٌِفِيْه
 
يْد  المَزن

Extra letters are always added to the 3 root letters in every form 

 

 



 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Small Families – ٌ
 
د جَرَّ  الم 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Labelled as Family 1 - includes all the Small Families 

6 Sub Families within Family 1 

Differentiating one Sub Family to another – observe the Harakat on the 

Past Tense and Present/Future Tense Forms 

Masdar in these families do not follow a particular pattern so  can vary. This 

must be looked up in a Arabic dictionary in order to learn what the Masdar 

is for each word (discussed in the Dictionary Chapter) 

 

 

Sub Family 1  -  ٌل ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


اعٌِلٌ 
َ
 N/A ف

 

لٌ  ٌع 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وٌْلٌ  ٌع 
ْ
 N/A مٌَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مٌِف

عَالٌ 
ْ
 مٌِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مٌِف

 

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

لٌْلاٌ ع 
ْ
ف
َ
ت لٌْ  ع 

ْ
ف
ُ
  ا

 

 

 

 

Characteristics 

Past Tense Form - Has Fatah’s on all 3 Root Letters (Yellow highlight) 



Present Tense Form - Has Dhamma’s on 2nd and 3rd Root Letters (Blue 

highlight) 

Ism Far’il – has a Fatah – Kasra sequence (Dark blue highlight) and does 

not have 
 at the start (like the Big Families) – only 3 Root letters are used مٌ 

Ism Mafool – the ٌَم at the start takes a Fatah (unlike Big Families which 

takes a Dhamma) and the 2nd Root Letter has a Dhamma on it with a ٌْو 
attached to it (Black highlight) 

Ism Alatun – the ٌِم at the start takes a Kasra (Purple highlight) 

With Passive Present Fi’l Form– the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

 

Example of Sub Family 1 – Using  خٌلٌق  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الِقٌ 
َ
ا خ

ً
ق
ْ
ل
َ
  خ

 

قٌ 
ُ
ل
ْ
قٌَ يَخ

َ
ل
َ
 خ

The one who is Creation He is creating He/it created 



creating 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْق

ُ
ل
ْ
ا مَخ

ً
ق
ْ
ل
َ
  خ

 

قٌ 
َ
ل
ْ
خ لِقٌَ ي 

 
 خ

The one who is 

being created 

Creation He is being 

created 

He was created 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ق ٌ
َ
ل
ْ
 مِخ

ٌ
 
ق
َ
لَ
ْ
 مِخ

ٌ
 
ة
َ
ق
َ
ل
ْ
 مِخ

ق ٌ
َ
ل
ْ
 مَخ

لِق ٌ
ْ
 مَخ

ٌ
 
ة
َ
ق
َ
ل
ْ
 مَخ

 

قٌْلاٌ
ُ
ل
ْ
خ
َ
ت قٌْ 

ُ
ل
ْ
خ
ُ
  ا

 

Tool for creating Time and Place 

of creating 

You (Male) don’t 

create! 

You (Male) 

create! 

 

 

 



Sub Family 2  -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعٌِلٌ 
َ
 N/A ف

 

ٌعِلٌ 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وٌْلٌ  ٌع 
ْ
 N/A مٌَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مٌِف

عَالٌ 
ْ
 مٌِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مٌِف

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

عِلٌْلاٌ
ْ
ف
َ
ت عِلٌْ 

ْ
  اِف



 

 

 

Characteristics 

Past Tense Form - Has Fatah’s on all 3 Root Letters (Yellow highlight) 

Present Tense Form - Has Kasra on 2nd Root Letter (3rd Root Letter will 

always have Dhamma in normal form) (Blue highlight) 

Ism Far’il – has a Fatah – Kasra sequence (Dark blue highlight) and does 

not have 
 at the start (like the Big Families) – only 3 Root letters are used مٌ 

Ism Mafool – the ٌَم at the start takes a Fatah (unlike Big Families which 

takes a Dhamma) and the 2nd Root Letter has a Dhamma on it with a ٌْو 
attached to it (Black highlight) 

Ism Alatun – the ٌِم at the start takes a Kasra (Purple highlight) 

With Passive Present Fi’l Form – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف  (this in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

 

Example of Sub Family 2 – Using  غٌلٌب 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 



  

ٌ الِب 
َ
بًا غ

َ
ل
َ
 غ

 

ٌ لِب 
ْ
بٌَ يَغ

َ
ل
َ
 غ

The one who is 

dominating 

Domination He is dominating He/it dominated 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ وْب 
ُ
ل
ْ
بًا مَغ

َ
ل
َ
  غ

 

ٌ ب 
َ
ل
ْ
غ لِبٌَ ي 

 
 غ

The one who is 

being dominated 

Domination He is being 

dominating 

He was 

dominated 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ ب 
َ
ل
ْ
 مِغ

ٌ ب 
َ
لَ
ْ
 مِغ

ٌ
 
بَة
َ
ل
ْ
 مِغ

ٌ ب 
َ
ل
ْ
 مَغ

ٌ لِب 
ْ
 مَغ

ٌٌ
 
بَة
َ
ل
ْ
مَغ  

 

لِبٌْلاٌ
ْ
غ
َ
ت لِبٌْ 

ْ
  اِغ

Tool for Time and Place You (Male) don’t You (Male) 



Dominating of Domination dominate! dominate! 

 

 

 

Sub Family 3  -  ٌعَل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعٌِلٌ 
َ
 N/A ف

 

ٌعٌَلٌ 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وٌْلٌ  ٌع 
ْ
 N/A مٌَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 



عَلٌ 
ْ
 مٌِف

عَالٌ 
ْ
 مٌِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مٌِف

 

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

عَلٌْلاٌ
ْ
ف
َ
ت عَلٌْ 

ْ
 اِف

 

 

Characteristics 

Past Tense Form - Has Fatah’s on all 3 Root Letters (Yellow highlight) 

Present Tense Form - Has Fatah on 2nd Root Letter (3rd Root Letter will 

always have Dhamma in normal form) (Blue highlight) 

Ism Far’il – has a Fatah – Kasra sequence (Dark blue highlight) and does 

not have 
 at the start (like the Big Families) – only 3 Root letters are used مٌ 

Ism Mafool – the ٌَم at the start takes a Fatah (unlike Big Families which 

takes a Dhamma) and the 2nd Root Letter has a Dhamma on it with a ٌْو 
attached to it (Black highlight) 

Ism Alatun – the ٌِم at the start takes a Kasra (Purple highlight) 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف  (this in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 



 

Example of Sub Family 3 – Using  ٌبٌعٌث 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ا بَاعِث

ً
  بَعْث

 

ٌ
 
ٌ يَبْعَث

َ
 بَعَث

The one who is 

sending 

Sending He is sending He/it 

sent/dispatched 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْث ا مَبْع 

ً
  بَعْث

 

ٌ
 
بْعَث ٌ ي 

َ
عِث  ب 

The one who is 

being sent 

Sending He is being sent He was sent 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ٌ مِبْعَث

 
ٌلاٌ مَبْعَث

ْ
تبْعَث  ٌ

ْ
 اِبْعَث



ٌ
 
 مِبْعَاث

ٌ
 
ة
َ
 مِبْعَث

ٌ
 
 مَبْعِث

ٌٌ
 
ة
َ
مَبْعَث  

 

Tool for sending Time and Place 

of sending 

You (Male) don’t 

send! 

You (Male) send! 

 

 

 

Sub Family 4  -  ٌعَل
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعٌِلٌ 
َ
 N/A ف

 

ٌعٌَلٌ 
ْ
ٌعٌِلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



وٌْلٌ  ٌع 
ْ
 N/A مٌَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مٌِف

عَالٌ 
ْ
 مٌِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مٌِف

 

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

عَلٌْلاٌ
ْ
ف
َ
ت عَلٌْ 

ْ
 اِف

 

 

Characteristics 

Past Tense Form - Has Kasra on the 2nd Root Letter (Yellow highlight) 

Present Tense Form - Has Fatah on 2nd Root Letter (3rd Root Letter will 

always have Dhamma in normal form) (Blue highlight) 

Ism Far’il – has a Fatah – Kasra sequence (Dark blue highlight) and does 

not have 
 at the start (like the Big Families) – only 3 Root letters are used مٌ 



Ism Mafool – the ٌَم at the start takes a Fatah (unlike Big Families which 

takes a Dhamma) and the 2nd Root Letter has a Dhamma on it with a ٌْو 
attached to it (Black highlight) 

Ism Alatun – the ٌِم at the start takes a Kasra (Purple highlight) 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف  (this in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

Example of Sub Family 4 – Using  ٌحٌفٌظ 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ا حَافِظ

ً
ظ
ْ
  حِف

 

ٌ
ُ
ظ
َ
ٌ يَحْف

َ
 حَفِظ

The one who is 

guarding 

Guarding He is guarding He/it guarded 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْظ

 
ا مَحْف

ً
ظ
ْ
ٌ  حِف

ُ
ظ
َ
حْف ٌ ي 

َ
فِظ  ح 



 

The one who is 

being guarded 

Guarding He is being 

guarded 

He was guarded 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌٌ
 
ظ
َ
مِحْف

ٌ
 
اظ

َ
 مِحْف

ٌ
 
ة
َ
ظ
َ
 مِحْف

ٌٌ
 
ظ
َ
مَحْف

ٌ
 
 مَحْفِظ

ٌٌ
 
ة
َ
ظ
َ
مَحْف  

 

ٌلاٌ
ْ
ظ
َ
حْف

َ
ت  ٌ

ْ
ظ
َ
 اِحْف

Tool for guarding Time and Place 

of guarding 

You (Male) don’t 

guard! 

You (Male) 

guard! 

 

 

 

Sub Family 5  -  ٌعِل
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



اعٌِلٌ 
َ
 N/A ف

 

ٌعٌِلٌ 
ْ
ٌعٌِلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وٌْلٌ  ٌع 
ْ
 N/A مٌَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مٌِف

عَالٌ 
ْ
 مٌِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مٌِف

 

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

عِلٌْلاٌ
ْ
ف
َ
ت عِلٌْ 

ْ
 اِف

 

 

Characteristics 

Past Tense Form - Has Kasra on the 2nd Root Letter (Yellow highlight) 



Present Tense Form - Has Fatah on 2nd Root Letter (3rd Root Letter will 

always have Dhamma in normal form) (Blue highlight) 

Ism Far’il – has a Fatah – Kasra sequence (Dark blue highlight) and does 

not have 
 at the start (like the Big Families) – only 3 Root letters are used مٌ 

Ism Mafool – the ٌَم at the start takes a Fatah (unlike Big Families which 

takes a Dhamma) and the 2nd Root Letter has a Dhamma on it with a ٌْو 
attached to it (Black highlight) 

Ism Alatun – the ٌِم at the start takes a Kasra (Purple highlight) 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف  (this in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

Example of Sub Family 5 – Using  ٌحٌسٌب 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ   حِسَابًا حَاسِب 

 

ٌ  حَسِبٌَ يَحْسِب 

The one who is 

assuming 

Assuming He is assuming He assumed 



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ وْب    حِسَابًا مَحْس 

 

ٌ حْسَب  سِبٌَ ي   ح 

The thing that is 

being assumed 

Assuming It is being 

assumed 

It was assumed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌٌ مِحْسَب 

ٌ  مِحْسَاب 

ٌ
 
 مِحْسَبَة

ٌٌ مَحْسَب 

ٌ  مَحْسِب 

ٌٌ
 
مَحْسَبَة  

 

حْسِبٌْلاٌ
َ
ت  اِحْسِبٌْ 

Tool for 

assuming 

Time and Place 

of assuming 

You (Male) don’t 

assume! 

You (Male) 

assume! 

 

 

 

Sub Family 6  -  ٌل ع 
ْ
لٌَيَف ع 

َ
 ف

 



For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عٌِيٌْلٌ 
َ
 N/A ف

 

لٌ  ٌعٌ 
ْ
لٌَ يَف ٌعٌ 

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مٌِف

عَالٌ 
ْ
 مٌِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مٌِف

 

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

لٌْلاٌ ع 
ْ
ف
َ
ت لٌْ  ع 

ْ
ف
ُ
 ا

 



 

Characteristics 

This Sub Family is Lazim – has no Passive Forms (does not take a Mafool 

Beehee) 

Past Tense Form - Has Dhamma on the 2nd Root Letter (Yellow highlight) 

Present Tense Form - Has Dhamma on 2nd Root Letter (3rd Root Letter will 

always have Dhamma in normal form) (Blue highlight) 

Ism Far’il – has ٌْي connected to the 2nd Root Letter – the Ism Siffa replaces 

the Ism Far’il in this case (Green highlight) and has a Fatah – Kasra 

sequence (Dark blue highlight) and does not have 
 at the start (like the مٌ 

Big Families) – only 3 Root letters are used 

Ism Alatun – the ٌِم at the start takes a Kasra (Purple highlight) 

 

Example of Sub Family 6 – Using  ٌضٌعٌف 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ عِيْف 
َ
ا ض

ً
عْف

 
  ض

 

ٌ ف  ع 
ْ
فٌَ يَض ع 

َ
 ض

The one who is 

weak 

Weakness He is weak He was weak 



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

    

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌٌ عَف 
ْ
مِض

ٌ عَاف 
ْ
 مِض

ٌ
 
ة
َ
عَف

ْ
 مِض

ٌٌ عَف 
ْ
مَض

ٌ عِف 
ْ
 مَض

ٌٌ
 
ة
َ
عَف

ْ
مَض  

 

فٌْلاٌ ع 
ْ
ض
َ
ت فٌْ  ع 

ْ
ض
ُ
 ا

Tool for 

becoming weak 

Time and Place 

of becoming 

weak 

You (Male) don’t 

be weak! 

You (Male) be 

weak! 

 

 

Determining the Sub Family 

Unless both the Past Tense Form and Present/Future Tense Form of the 

Fi’l are shown the Sub Family cannot be determined without looking the Fi’l 

up in a dictionary (Explained in the Dictionary Chapter)  



But some Sub Families are more common:  

So between Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
عِلٌ  - and Family 5 ف

ْ
عِلٌَيَف

َ
 where ف

the Past Tense match – Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
  is more common ف

So between Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
عِلٌ  - and Family 5 ف

ْ
عِلٌَيَف

َ
 where ف

the Present Tense match – Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
  is more common ف

So between Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
لٌ  - and Family 6 ف ع 

ْ
لٌَيَف ع 

َ
 where ف

the Present Tense match – Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
  is more common ف

 

 

Extra Family Parts in Small Sub Families 

They take the same form across all Sub Families 

Family Part Meaning Pattern 

ةٌ 
َ
ٌآل  A Tool/Device for doing the اِسْم 

action (Ism Alatun) - Ism 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

ٌ ضِيْل 
ْ
ف
َ
ٌت  Comparatives/Superlatives اِسْم 

(Ism Tafdeel) - Ism 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
 أ

ةٌ 
َ
ٌصِف  Adjectives for Permanent اِسْم 

Qualities (Ism Siffa) - Ism 

عِيْلٌ 
َ
 ف



عِلٌ 
َ
 ف

 

ٌ ةٌ اِسْم 
َ
غ
َ
ل
َ
با م   A Magnified version of the Doer 

(the Ism Far’il) - Ism 

الٌ  عَّ
َ
 ف

ٌ
 
عْلان

َ
 ف

وْلٌ  ع 
َ
 ف

يْلٌ   فِعِّ

وْلٌ  ع 
 
 ف

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Big Families -  ٌٌِفِيْه
 
يْد  المَزن

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Family 2 - 
لٌ  عِّ
َ
ف لٌَي  عَّ

َ
 ف

Known as - ٌ ٌبَاب  عِيْل 
ْ
ف
َ
ت   

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  عٌِّ
َ
ف ٌ مٌ 

 
عِيْلَ

ْ
ف
َ
لٌ  ت عٌِّ

َ
ف  يٌ 

 

لٌَ ٌعٌَّ
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


لٌ  ٌعٌَّ
َ
ف ٌ مٌ 

 
عِيْلَ

ْ
ف
َ
  ت

 

لٌ  ٌعٌَّ
َ
ف لٌَ ي  ٌعٌِّ

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  ٌعٌَّ
َ
ف لٌْ مٌ  عٌِّ

َ
ف
 
لٌْ لاٌت ٌعٌِّ

َ
 ف

 

 

Characteristics 

Shadda on the 2nd Root Letter and appears in most forms (yellow highlight) 

Present Tense Fi’l Form starts with a Dhamma (only occurs in 3 Families – 

2 – 3 and 4) (Blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 with a Dhamma مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l Form (
لٌ  عِّ
َ
ف  and Ism Far’il (ي 

(
لٌ  عِّ
َ
ف  يٌ Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter – (م 

to م and the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 



Clear link between Passive Present Fi’l Form (
لٌ  عَّ
َ
ف  ) and Ism Mafool (ي 

لٌ  عَّ
َ
ف  Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change first – (م 

letter ي to م and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead 

of ٌ
 
ُ 

With Passive Present Fi’l Form – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
لٌ  عَّ
َ
ف  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

 

Some Implications of Family 2 

Family 2 often indicates repetitive action over a prolong period of time 

Also used to magnify action 

 

Example of Family 2 – Using  ل  نٌزٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  ِّْ
َ
يْ ٌ م 

 
يْلَ ن
ْ يْْ
َ
لٌ  ت ِّْ

َ
يْ  ي 

 

لٌَ زَّ
َ
 ن

 

The one who 

sends down 

Sending down He/It is being 

sent down 

He/It sent down 



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  َّْ
َ
يْ ٌ م 

 
يْلَ ن
ْ يْْ
َ
  ت

 

لٌ  َّْ
َ
يْ لٌَ ي  زِّ

 
 ن

The thing which 

is sent down 

Sending Down He is being sent 

down 

He was sent 

down 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  َّْ
َ
يْ لٌْ م  ِّْ

َ
يْ
 
لٌْ لاٌت زِّ

َ
 ن

 

Time and Place of sending down You (Male) don’t 

send down! 

You (Male) send 

down! 

 

 

 

Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

Known as -  ٌة
َ
ل
َ
اع
َ
ف ٌم   بَاب 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌاعِلٌ 
َ
ف ٌ مٌ 

 
 فِعٌَال

ٌ
 
ة
َ
ٌاعَل

َ
ف  م 

ٌاعِلٌ 
َ
ف  يٌ 

 

ٌاعَلٌَ
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  ٌاعَ
َ
ف ٌ مٌ 

 
 فِعٌَال

ٌ
 
ة
َ
ل ٌاعَ

َ
ف  م 

لٌ  ٌاعَ
َ
ف وْعِلٌَ ي 

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  ٌاعَ
َ
ف ٌاعِلٌْ مٌ 

َ
ف
 
ٌاعِلٌْ لاٌت

َ
 ف

 

 

Characteristics 

Has extra Alif in all but one of the forms (Yellow highlight) 

Present Tense Fi’l Form starts with a Dhamma (only occurs in 3 Families – 

2 – 3 and 4) (Blue highlight) 

Family 3 has 2 Masdars – interchangeable (NOTE: Masdar are actually 

genderless so can be used without changing its gender) 



Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 (with a Dhamma) مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
اعِلٌ 

َ
ف  ) and Ism Far’il (ي 

اعِلٌ 
َ
ف  – (م 

Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter ي to م and 

the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

Clear link between Passive Present Fi’l (
لٌ  اعَ

َ
ف  ) and Ism Mafool (ي 

لٌ  اعَ
َ
ف  Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change – (م 

first letter ي to م and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ 

instead of ٌ
 
ُ 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
لٌ  اعَ

َ
ف  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

 

Some Implications 

Action directed from one person/group to another (e.g. He 

fought…someone) 

 

 



Example of Family 3 – Using  قٌتٌل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اتِلٌ 
َ
ق ٌ م 

 
ال
َ
 قِت

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
ات
َ
ق  م 

اتِلٌ 
َ
ق   ي 

 

لٌَ
َ
ات
َ
  ق

The one who 

fights 

Fighting He is fighting He fought 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ات
َ
ق ٌ م 

 
ال
َ
 قِت

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
ات
َ
ق  م 

لٌ 
َ
ات
َ
ق وْتِلٌَ ي 

 
 ق

The one who is 

fought against 

Fighting He is being 

fought against 

He was fought 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ات
َ
ق اتِلٌْلاٌ م 

َ
ق
 
ت اتِلٌْ 

َ
 ق

 

Time and Place of fighting You (Male) don’t 

fight! 

You (Male) fight! 



 

 

 

Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

Known as - ٌ عَال 
ْ
ٌإِف  بَاب 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
ْ
ف ٌ مٌ 

 
عَال

ْ
 إٌِف

 

عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَ يٌ 

ْ
ٌف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
ْ
ف ٌ مٌ 

 
عَال

ْ
 إٌِف

 

عَلٌ 
ْ
ف  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



عَلٌ 
ْ
ف عِلٌْلاٌ مٌ 

ْ
ف
 
ت عِلٌْ 

ْ
ٌف
َ
 أ

 

 

 

Characteristics 

Has Hamza أ on some of the forms (Yellow highlight) 

Present Tense Fi’l Form starts with a Dhamma (only occurs in 3 Families – 

2 – 3 and 4) (Blue highlight) 

The Command form will always begin with a Fatah on the Hamza ٌ
َ
 unlike) أ

all the other families which will take a Kasra or a Dhamma if an extra Alif ٌا 
is added to the start of the word) 

Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 (with a Dhamma) مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
عِلٌ 
ْ
ف  ) and Ism Far’il (ي 

عِلٌ 
ْ
ف  – (م 

Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter ي to م and 

the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 



Clear link between Passive Present Fi’l (
عَلٌ 
ْ
ف  ) and Ism Mafool (ي 

عَلٌ 
ْ
ف  (م 

– Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change first letter ٌي 

to م and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

 

Some Implications 

Root letters which are inserted into Family 4 create a meaning where the 

action affects someone/something else (Mootaadee) e.g. He 

honoured…someone 

Can mean the action was completed immediately and at once 

 

 

Example of Family 4 – Using  م      كٌرٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

مٌ  رن
ْ
ك رَامًاٌ م 

ْ
 إِك

 

مٌ  رن
ْ
ك رَمٌَ  ي 

ْ
ك
َ
 أ



The one who 

honours 

To honour He is honouring He honoured 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

رَمٌ 
ْ
ك رَامًاٌ م 

ْ
 إِك

 

رَمٌ 
ْ
ك  ي 

 

The one who is 

honoured 

To honour He is being 

honoured 

He was 

honoured 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

رَمٌ 
ْ
ك مٌْلاٌ م  رن

ْ
ك
 
ت مٌْ  رن

ْ
ك
َ
 أ

 

Time and Place of honouring You (Male) don’t 

honour! 

You (Male) 

honour! 

 

 

 

 

Family 5 - 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

Known as - ٌ ل 
ع 
َ
ف
َ
ٌت  بَاب 

 



For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  ٌعٌِّ
َ
ٌف
َ
ت ٌ مٌ 

 
لَ ع 

َ
ف
َ
 ت

 

لٌ  عٌَّ
َ
ٌف
َ
لٌَ يٌَت عٌَّ

َ
ٌف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  عٌَّ
َ
ٌف
َ
ت ٌ مٌ 

 
لَ ع 

َ
ف
َ
لٌ  ت عٌَّ

َ
ٌف
َ
ت لٌَ يٌ  عٌِّ

 
ٌف
 
 ت

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  عٌَّ
َ
ٌف
َ
ت لٌْ مٌ  عٌَّ

َ
ٌف
َ
ٌت
َ
لٌْ لاٌت عٌَّ

َ
ٌف
َ
  ت

 

 

 

Characteristics 

Shadda on the 2nd Root letter in all forms (Yellow highlight)  



Has extra ٌت added to 3 Root letters in all forms (Blue highlight) 

Present Tense Fi’l does not start with a Dhamma (that only occurs in 3 

Families – 2 – 3 and 4) (Dark blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 (with a Dhamma) مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
 ) and Ism Far’il (يَت

لٌ  عِّ
َ
ف
َ
ت  – (م 

Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter ٌَي to 
 and مٌ 

the Second last letter (the one with a Shadda - 2nd Root letter) gets a Kasra 

(instead of a Fatah) and the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ 

instead of ٌ
 
ُ 

Clear link between Passive Present Fi’l (
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
ت  ) and Ism Mafool (ي 

لٌ  عَّ
َ
ف
َ
ت  Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change – (م 

first letter 
 to يٌ 

ٌ - and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy مٌ 
 
ُ 

instead of ٌ
 
ُ 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
ت  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 



 

Some Implications 

Can mean the action took effort to complete 

 

Example of Family 5 – Using  قٌبٌل     

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  بِّ
َ
ق
َ
ت ٌ م 

 
لَ ب 
َ
ق
َ
  ت

 

لٌ  بَّ
َ
ق
َ
لٌَ يَت بَّ

َ
ق
َ
 ت

The one who 

accepts 

To accept He is accepting He accepted 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  بَّ
َ
ق
َ
ت ٌ م 

 
لَ ب 
َ
ق
َ
  ت

 

لٌ  بَّ
َ
ق
َ
ت لٌَ ي  بِّ

 
ق
 
 ت

The one who is 

accept 

To accept He is being 

accepted 

He was accepted 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



لٌ  بَّ
َ
ق
َ
ت لٌْلاٌ م  بَّ

َ
ق
َ
ت
َ
ت لٌْ  بَّ

َ
ق
َ
  ت

 

Time and Place of accepting You (Male) don’t 

accept! 

You (Male) 

accept! 

 

 

 

Family 6 - 
لٌ  اعَ

َ
ف
َ
لٌَيَت اعَ

َ
ف
َ
 ت

Known as - ٌ ل 
اع 
َ
ف
َ
ٌت  بَاب 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌاعِلٌ 
َ
ٌف
َ
ت ٌ مٌ 

 
لَ اع 

َ
ف
َ
 ت

 

ٌاعَلٌ 
َ
ٌف
َ
ٌاعَلٌَ يٌَت

َ
ٌف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



ٌاعَلٌ 
َ
ٌف
َ
ت ٌ مٌ 

 
لَ اع 

َ
ف
َ
ٌاعَلٌ  ت

َ
ٌف
َ
ت وْعِلٌَ يٌ 

 
ٌف
 
  ت

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌاعَلٌ 
َ
ٌف
َ
ت ٌاعَلٌْ مٌ 

َ
ٌف
َ
ٌت
َ
ٌاعَلٌْ لاٌت

َ
ٌف
َ
  ت

 

 

 

Characteristics 

Has extra Alif ا in all but one forms (Yellow highlight)  

Has extra ٌت added to the 3 Root letters in all forms (Blue highlight) 

Present Tense Fi’l does not start with a Dhamma (that only occurs in 3 

Families – 2 – 3 and 4) (Dark blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 (with a Dhamma) مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
اعَلٌ 

َ
ف
َ
 ) and Ism Far’il (يَت

اعِلٌ 
َ
ف
َ
ت  Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter – (م 



 to يٌَ
 and the Second last letter (which is the 2nd Root letter) gets a مٌ 

Kasra (instead of a Fatah) and the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - 
ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

Clear link between Passive Present Fi’l (
اعَلٌ 

َ
ف
َ
ت  ) and Ism Mafool (ي 

اعَلٌ 
َ
ف
َ
ت  Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change – (م 

first letter 
 to يٌ 

ٌ - and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy مٌ 
 
ُ 

instead of ٌ
 
ُ 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
لٌ  اعَ

َ
ف
َ
ت  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

 

 

Some Implications 

Can mean the action took place between two groups/people 

 

Example of Family 6 – Using  ع  نٌزٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ع ازن

َ
ن
َ
ت عًا م 

 
از
َ
ن
َ
ٌ  ت

 
ع
َ
از
َ
ن
َ
ٌ يَت

َ
ع
َ
از
َ
ن
َ
 ت



 

The one who 

argues 

To argue He is arguing He argued 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ع
َ
از
َ
ن
َ
ت عًا م 

 
از
َ
ن
َ
  ت

 

ٌ
 
ع
َ
از
َ
ن
َ
ت ٌ ي 

َ
ع وْزن

 
ن
 
 ت

The one who is 

argued with 

To argue He is being 

argued with 

He was argued 

with 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ع
َ
از
َ
ن
َ
ت ٌلاٌ م 

ْ
ع
َ
از
َ
ن
َ
ت
َ
ت  ٌ

ْ
ع
َ
از
َ
ن
َ
  ت

 

Time and Place of arguing You (Male) don’t 

argue! 

You (Male) 

argue! 

 

 

 

Family 7 -  ٌعِل
َ
ف
ْ
عَلٌَيَن

َ
ف
ْ
 اِن

Known as - ٌ فِعَال 
ْ
ٌاِن  بَاب 



 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
َ
ٌف
ْ
ن ٌ مٌ 

 
ٌفِعَال

ْ
عِلٌ  اٌِن

َ
ٌف
ْ
عَلٌَ يٌَن

َ
ٌف
ْ
 اٌِن

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
َ
ٌف
ْ
ن عِلٌْ مٌ 

َ
ٌف
ْ
ٌن
َ
عِلٌْ لاٌت

َ
ٌف
ْ
  اٌِن

 

 

 

Characteristics 

Family is Lazim – cannot be made Passive – does not take a Mafool 

Beehee  



Has extra ن before the 1st Root Letter in all the forms (Yellow highlight)  

Has extra Alif ٌِا added in two forms (Blue highlight) (Command form not 

included as Alif is added as standard in most Command forms) 

Present Tense Fi’l does not start with a Dhamma (that only occurs in 3 

Families – 2 – 3 and 4) (Dark blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Zharf – All begin with 
 Black) (with a Dhamma) مٌ 

highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
عِلٌ 
َ
ف
ْ
) and Ism Far’il (يَن

عِلٌ 
َ
ف
ْ
ن  – (م 

Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter ٌَي to 
 and مٌ 

the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

 

 

Some Implications 

This Family sounds Passive in English but is counted as Active Fi’l in 

Arabic (look at meanings in example below to understand this) 

Example of Family 7 – Using  فٌطٌر 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



ٌ طِر 
َ
ف
ْ
ن ارًا م 

َ
فِط

ْ
  اِن

 

ٌ طِر 
َ
ف
ْ
رٌَ يَن

َ
ط
َ
ف
ْ
 اِن

The one who is 

being split 

To be split He is being split He was split 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

    

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ر 
َ
ط
َ
ف
ْ
ن طِرٌْلاٌ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
ت طِرٌْ 

َ
ف
ْ
  اِن

 

Time and Place of being split You (Male) don’t 

be split! 

You (Male) be 

split! 

 

 

 

Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

Known as - ٌٌ ٌبَاب  تِعَال 
ْ
اِف  



 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌعِلٌ 
َ
ٌت
ْ
ف ٌ مٌ 

 
ٌتٌِعَال

ْ
 اٌِف

 

ٌعِلٌ 
َ
ٌت
ْ
ٌعَلٌَ يٌَف

َ
ٌت
ْ
 اٌِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌعَلٌ 
َ
ٌت
ْ
ف ٌ مٌ 

 
ٌتٌِعَال

ْ
ٌعَلٌ  اٌِف

َ
ٌت
ْ
ف ٌعِلٌَ ي 

 
ٌت
ْ
ف
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌعَلٌ 
َ
ٌت
ْ
ف ٌعِلٌْ مٌ 

َ
ٌت
ْ
ف
َ
ٌعِلٌْ لاٌت

َ
ٌت
ْ
  اِف

 

 

 

Characteristics 



Has extra ت after 1st Root Letter in all forms (Yellow highlight)  

Has extra Alif ٌِا added in some forms (Blue highlight) (Command form not 

included as Alif is added as standard in most Command forms) 

Present Tense Fi’l does not start with a Dhamma (that only occurs in 3 

Families – 2 – 3 and 4) (Dark blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 (with a Dhamma) مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
عِلٌ 
َ
ت
ْ
 ) and Ism Far’il (يَف

عِلٌ 
َ
ت
ْ
ف  – (م 

Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter ٌَي to 
 and مٌ 

the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

Clear link between Passive Present Fi’l (
عَلٌ 
َ
ت
ْ
ف  ) and Ism Mafool (ي 

عَلٌ 
َ
ت
ْ
ف  Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change – (م 

first letter 
 to يٌ 

ٌ - and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy مٌ 
 
ُ 

instead of ٌ
 
ُ 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
َ
ت
ْ
ف  (this is in majority of cases for Passive Present Fi’l) – ي 

If ن and ت are seen together – Family 8 is assumed (not Family 7)  



Example: 

مٌَ
َ
ق
َ
ت
ْ
 He took revenge – اِن

If from Family 7 – 3 Root Letters - ٌتٌقٌم 

If from Family 8 – 3 Root Letters - ٌنٌقٌم 

Family 8 is assumed 

 

 

Some Implications 

Sometimes indicates magnification of action 

 

Example of Family 8 – Using  جٌنٌب 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ نِب 
َ
جْت ابًا م 

َ
  اِجْتِن

 

ٌ نِب 
َ
بٌَ يَجْت

َ
ن
َ
 اِجْت

The one who 

avoids 

To avoid He is avoiding He avoided 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 



 

ٌ ب 
َ
ن
َ
جْت ابًا م 

َ
  اِجْتِن

 

ٌ ب 
َ
ن
َ
جْت نِبٌَ ي 

 
جْت
ُ
 ا

The one who is 

being avoided 

To avoid He is being 

avoided 

He was avoided 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ب 
َ
ن
َ
جْت نِبٌْلاٌ م 

َ
جْت
َ
ت نِبٌْ 

َ
  اِجْت

 

Time and Place of avoiding You (Male) don’t 

avoid! 

You (Male) 

avoid! 

  



Family 9 -  ٌعَل
ْ
ٌيَف عَلَّ

ْ
 اِف

Known as - ٌ ل 
َ
عِلَ

ْ
ٌاِف  بَاب 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عٌَلٌ 
ْ
ف ٌ مٌ 

 
ل
َ
عِل

ْ
 اِف

 

عٌَلٌ 
ْ
عٌَلٌَّ يٌَف

ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌَلٌ 
ْ
ف  مٌ 

عٌَلٌَّ
ْ
ف
َ
 لاٌت

عٌَلٌِّ
ْ
ف
َ
 لاٌت

عٌَلٌَّ
ْ
 اِف

عٌَلٌِّ
ْ
 اِف



عَلِلٌْلاٌ
ْ
ف
َ
ت  

 

عَلِلٌْ
ْ
 اِف

 

 

Characteristics 

Known as the Colour Family e.g. to turn X into a particular colour  

Has Shadda on the 3rd Root Letter in most forms (Yellow highlight)  

Always Lazim – cannot be made Passive – does not take a Mafool Beehee  

Has 3 Commands and 3 Prohibitions Forms – they are interchangeable 

For this Family only – Ism Far’il and Zharf are the Same (usually it is the 

Ism Mafool and Zharf that are the same) 

Present Tense Fi’l does not start with a Dhamma (that only occurs in 3 

Families – 2 – 3 and 4) (Dark blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Zharf – All begin with 
 Black) (with a Dhamma) مٌ 

highlight) 

Clear link between Present Tense Fi’l (
عَلٌ 
ْ
 ) and Ism Far’il (يَف

عَلٌ 
ْ
ف  – (م 

Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter ٌَي to 
 and مٌ 

the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy - ٌ
 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

 

 

Implications 



None 

Example of Family 9 – Using  صٌفٌر 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ر 
َ
صْف   اِصْفِرَارًا م 

 

ٌ ر 
َ
ٌ يَصْف رَّ

َ
 اِصْف

The one who 

becomes yellow 

To become 

yellow 

He is turning 

yellow 

He/it turned 

yellow 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

    

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ر 
َ
صْف ٌلاٌ م  رَّ

َ
صْف

َ
ت  

ٌلاٌ رِّ
َ
صْف

َ
ت  

ٌ رَّ
َ
  اِصْف

ٌ رِّ
َ
 اِصْف



رٌْلاٌ رن
َ
صْف

َ
ت  

 

رٌْ رن
َ
 اِصْف

Time and Place of turning yellow You (Male) don’t 

turn yellow! 

You (Male) turn 

yellow! 

 

 

 

Family 10 -  ٌعِل
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

Known as - ٌ عَال 
ْ
ٌاِسْتِف  بَاب 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
ْ
ٌف
َ
سْت ٌ مٌ 

 
عَال

ْ
  اٌِسْتٌِف

 

عِلٌ 
ْ
ٌف
َ
عَلٌَ يٌَسْت

ْ
ٌف
َ
 اٌِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



عَلٌ 
ْ
ٌف
َ
سْت ٌ مٌ 

 
عَال

ْ
عَلٌ  اٌِسْتٌِف

ْ
ٌف
َ
سْت عِلٌَ يٌ 

ْ
ٌف
 
ٌسْت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
ٌف
َ
سْت عِلٌْ مٌ 

ْ
ٌف
َ
ٌسْت
َ
عِلٌْ لاٌت

ْ
ٌف
َ
  اٌِسْت

 

 

 

Characteristics 

Has extra سْت in all the forms (Yellow highlight)  

Has extra Alif ٌِا added in some forms (Blue highlight) (Command form not 

included as Alif is added as standard in most Command forms) 

Present Tense Fi’l does not start with a Dhamma (that only occurs in 3 

Families – 2 – 3 and 4) (Dark blue highlight) 

Ism Far’il (Doer) – Ism Mafool – Zharf – All begin with 
 (with a Dhamma) مٌ 

(Black highlight) 

Ism Mafool and Zharf are the Same (True for all the Big Families except for 

Family 9) 



Clear link between Present Tense Fi’l (
عِلٌ 
ْ
ف
َ
 ) and Ism Far’il (يَسْت

عِلٌ 
ْ
ف
َ
سْت  Changing from Past Tense to Ism Far’il = Change first letter – (م 

 to يٌَ
ٌ - and the Ism Far’il is an Ism so becomes heavy مٌ 

 
ُ instead of ٌ

 
ُ 

Clear link between Passive Present Fi’l (
عَلٌ 
ْ
ف
َ
سْت  ) and Ism Mafool (ي 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
سْت  Changing from Passive Present Fi’l to Ism Mafool = Change – (م 

first letter 
 to يٌ 

ٌ - and the Ism Mafool is an Ism so becomes heavy مٌ 
 
ُ 

instead of ٌ
 
ُ 

With Passive Present Fi’l – the Harakat will always be the ones that 

normally sound/appear above the letter i.e. Fatah, Sukoon, Dhamma (not 

Kasra) e.g.  
عَلٌ 
ْ
ف
َ
سْت  this is in majority of cases for Passive Present) – ي 

Fi’l) 

 

 

Some Implications 

Actions usually indicate seeking, desiring and trying to obtain something 

 

Example of Family 10 – Using  عٌجٌل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



عْجِلٌ 
َ
سْت ٌ م 

 
  اِسْتِعْجَالۡ

 

عْجِلٌ 
َ
عْجَلٌَ يَسْت

َ
 اِسْت

The one who is 

expediting 

To expedite He is expediting He/it expedited 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عْجَلٌ 
َ
سْت ٌ م 

 
  اِسْتِعْجَالۡ

 

عْجَلٌ 
َ
سْت عْجِلٌَ ي 

 
سْت
ُ
 ا

The one who is 

being expedited 

To expedite He is being 

expedited 

He was 

expedited 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عْجَلٌ 
َ
سْت عْجِلٌْلاٌ م 

َ
سْت
َ
ت عْجِلٌْ 

َ
  اِسْت

 

Time and Place of expediting You (Male) don’t 

expedite! 

You (Male) 

expedite! 

 

 

 

 

 



 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Irregular Verbs 
 

 

3 types of Irregularities in Sarf 

1. When one of the Root Letters is a Hamza ء – Mahmuzun ٌ
 
وْز  مَهْم 

2. When the 2nd and 3rd Root Letters are the same – letters combine 

and take a Shadda – Moodaarefun ٌ ف  اعَ
َ
ض قٌَّ .e.g م 

َ
 Root) ش

Letters: شٌقٌق) 

3. When one of two Root Letters are a Vowel (Waw و – Yah ي) – 

Mutalun 
لٌ 
َ
عْت   م 

- Alif ٌا is not considered a Root Letter and is replaced with one of the 

other two  - Waw ٌو or Yah ٌي 

- 1st Root Letter is و or ي – Mithalun  ٌال
َ
 مِث



- 2nd Root Letter is ٌو or ي – Ajwafun ٌ جْوَف 
َ
 أ

- 3rd Root Letter is و or ي – Naqisun ٌ اقِص
َ
 ن

- 1st and 3rd Root Letters are و or ي – Lafeefun Mafrukun ٌٌ فِيْف 
َ
ل

ٌ
 
وْق ر 

ْ
 مَف

- 2nd and 3rd Root Letters are و or ي – Lafeefun Makrunun ٌ فِيْف 
َ
ل

ٌ
 
وْن ر 

ْ
 مَق



Irregular Verbs - Mahmuzun ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

Hazma ء treated differently when: 

1. 2 Hamzas come together 

2. Hazma and Alif come together 

 

 

In Big Families 

Hazma affects Sarf Forms when it comes with another Hamza or an Alif 

and only in the following families: 

Family 3: 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَ ي 

َ
  ف

Family 4: 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَ ي 

ْ
ف
َ
 أ

Family 8: 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


In each case if the 1st root letter is Hamza it will come with another Hamza 

or an Alif 

 

Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
  ف

 

NOTE: for understanding purposes the 1st Root Letter ف is replaced with 

Hamza ٌء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
ؤ ٌ م 

 
ال  ءِعَ

ٌ
 
ة
َ
ل اعَ

َ
ؤ  م 

اعِلٌ 
َ
ؤ لٌَ ي    ءَاعَ

or written as 

لٌَ  آعَ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

اعَلٌ 
َ
ؤ ٌ م 

 
 ءِعَال

ٌ
 
ة
َ
اعَل

َ
ؤ  م 

اعَلٌ 
َ
ؤ  ي 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



اعَلٌ 
َ
ؤ اعِلٌْلاٌ م 

َ
ؤ
 
ت   ءَاعِلٌْ 

 

 

When Hazma ء and Alif ا met - creates a Madda  ٌ
َّ
  مَد

Madda written as: ءَا or آ (Yellow highlight) 

Only two forms affected: Past Tense and Command (Blue highlight) 

 

Example of Family 3 – Using  ءٌخٌذ 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
اخِذ

َ
ؤ ا م 

ً
اذ
َ
 ءِخ

ٌ
 
ة
َ
ذ
َ
اخ
َ
ؤ  م 

ٌ
 
اخِذ

َ
ؤ ٌ ي 

َ
ذ
َ
 ءَاخ

or written as 

ٌ
َ
ذ
َ
 آخ

The one who 

seizes 

To seize He is seizing He seized 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



ٌ
 
ذ
َ
اخ
َ
ؤ ا م 

ً
اذ
َ
 ءِخ

ٌ
 
ة
َ
ذ
َ
اخ
َ
ؤ  م 

 

ٌ
 
ذ
َ
اخ
َ
ؤ  ي 

 

The one who is 

seized 

To seize He is being 

seized 

He was seized 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ذ
َ
اخ
َ
ؤ ٌلاٌ م 

ْ
اخِذ

َ
ؤ
 
ت  ٌ

ْ
  ءَاخِذ

 

Time and Place of seizing You (Male) don’t 

seize! 

You (Male) be 

seize! 

 

 

 

Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

NOTE: for understanding purposes the 1st Root Letter ف is replaced with 

Hamza ٌء 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 

 



 

عِلٌ 
ْ
ؤ ٌ م 

 
عِلٌ  إٌِيٌْعَال

ْ
ؤ   ءَاعَلٌَ ي 

or written as 

 آعَلٌَ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  عَ
ْ
ؤ ٌ م 

 
لٌ   إٌِيٌْعَال عَ

ْ
ؤ  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  عَ
ْ
ؤ عِلٌْلاٌ م 

ْ
ؤ
 
ت   ءَاعِلٌْ 

 

 

When Hazma ء and Alif ا met - creates a Madda  ٌ
َّ
  مَد

Madda written as: ءَا or آ (Yellow highlight) 

The Hazma  ء  turns into a ٌي in Masdar (Blue highlight)  

Example of Family 4 – Using  ٌثٌرء  



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ثِر 
ْ
ؤ ارًاٌ م 

َ
ٌ إِيْث ثِر 

ْ
ؤ رٌَ ءَا ي 

َ
ث  

or written as 

رٌَ آ
َ
ث  

The one who 

prefers 

To prefer He is preferring He preferred 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ ر 
َ
ث
ْ
ؤ ارًا م 

َ
  إِيْث

 

ٌ ر 
َ
ث
ْ
ؤ  ي 

 

The one who is 

preferred 

To prefer He is being 

preferred 

He was preferred 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ر 
َ
ث
ْ
ؤ ثِرٌْلاٌ م 

ْ
ؤ
 
ت   ءَاثِرٌْ 

 

Time and Place of preferring You (Male) don’t 

prefer! 

You (Male) 

prefer! 

 



 

 

 

Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

NOTE: for understanding purposes the 1st Root Letter ف is replaced with 

Hamza ٌء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌعِلٌ 
َّ
ت ٌ مٌ 

 
ٌعَال

ِّ
 اٌِت

 

ٌعِلٌ 
َّ
ٌعَلٌَ يٌَت

َّ
 اٌِت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌعَلٌ 
َّ
ت ٌ م 

 
ٌعَال

ِّ
 اٌِت

 

ٌعَلٌ 
َّ
ت ٌعِلٌَ يٌ 

 
ٌت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌعَلٌ 
َّ
ت ٌعِلٌْ م 

َّ
ت
َ
ٌعِلٌْ لاٌت

َّ
  اٌِت



 

 

The Hazma   ء  and the ت merged to make a ٌ
ّ
 in all forms (Yellow ت

highlight) 

 

 

Example of Family 8 – Using  ٌخٌذء  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
خِذ

َّ
ت اٌ م 

ً
اذ
َ
خ
ِّ
ٌ اِت

 
خِذ

َّ
ٌ يَت

َ
ذ
َ
خ
َّ
 اِت

 

The one who 

takes 

To take He is taking He took 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ذ
َ
خ
َّ
ت اٌ م 

ً
اذ
َ
خ
ِّ
 اِت

 

ٌ
 
ذ
َ
خ
َّ
ت  ي 

 

The one who is To take He is being taken He was taken 



taken 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ذ
َ
خ
َّ
ت ٌلاٌ م 

ْ
خِذ

َّ
ت
َ
ت  ٌ

ْ
خِذ

َّ
  اِت

 

Time and Place of taking You (Male) don’t 

take! 

You (Male) take! 

 

 

 

Small Families 

Irregularities only occur when the 1st or 2nd Root Letter is a Hazma ء   

 

 

1st Root Letter is a Hamza 

 

Ism Far’il  

Hazma comes with Alif – it creates Madda written as: ءَا or آ  

Example 

ٌاعِلٌ 
َ
 it comes with ء is changed to Hamza فٌَ When 1st Root Letter -  ف

Alif ٌا – becomes: 
 آعِلٌ  or ءَاعِلٌ 

 



 

Ism Tafdeel (Comparative/Superlative)  

Hamza comes with another Hamza - it creates Madda written as: ءَا or ٌآ 

 
Example 

ٌعَلٌ 
ْ
ٌف
َ
 two Hamzas – ء is changed to Hamza فٌَ When 1st Root Letter -  أ

come together to make  - becomes: 
لٌ  لٌ  or ءَاعَ    آعَ

 

 

Commanding Form  

Hamza comes with Alif – both Hamza and Alif are dropped 

 

Examples 

3 Commanding Forms possible in Small Families: 

لٌْ ٌع 
ْ
ٌف
ُ
لٌْ – ءٌ is changed to Hamza فٌَ When 1st Root Letter -  ا ع 

ْ
أ
ُ
   ا

becomes: ٌْل  ع 

ٌعِلٌْ
ْ
عِلٌْ – ءٌ is changed to Hamza فٌَ When 1st Root Letter - اٌِف

ْ
     اِأ

becomes: ٌْعِل 



ٌعَلٌْ
ْ
عَلٌْ – ءٌ is changed to Hamza فٌَ When 1st Root Letter - اٌِف

ْ
    اِأ

becomes: ٌْعَل 

 

 

Example of Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
كٌلٌءٌ  Using ف  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ءَاكِلٌ 
 
لَ
ْ
ك
َ
 أ

 

لٌ 
ُ
ك
ْ
لٌَ يَأ

َ
ك
َ
 أ

The one who is 

eating 

To eat He is eating He ate 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
ُ
ك
ْ
ٌ مَأ

 
لَ
ْ
ك
َ
 أ

 

لٌ 
َ
ك
ْ
أ  ي 

 

The thing that is 

eaten 

To eat It is being ate It was eaten 



Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ك
ْ
 مِئ

الٌ 
َ
ك
ْ
 مِئ

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
ك
ْ
 مِئ

لٌ 
َ
ك
ْ
 مَأ

كِلٌ 
ْ
 مَأ

ٌٌ
 
ة
َ
ل
َ
ك
ْ
مَأ  

 

لٌْلاٌ
ُ
ك
ْ
أ
َ
ت لٌْ 

ُ
 ك

Tool for eating Time and Place 

of eating 

You (Male) don’t 

eat! 

You (Male) eat! 

 

 

The Present Tense أنا form 

If the 1st Root Letter is Hamza ء then in the Present Tense أنا form – 

Hamza will meet an Alif - it creates Madda written as: ءَا or آ 
 

 

Example 

1st Root Letter is Hamza ء: 

3 different Present Tense Forms possible from the Small Families 



وٌَ
 
  -  -  :Present Tense Form ه

 :Present Tense Form أنا
 – آعِلٌ  - آعَلٌ 

لٌ   آع 

(NOTE: In أنا form ي  is replaced with Alif ا) 

Hamza will meet an Alif - it creates Madda written as: ءَا or آ 
 

 

2nd Root Letter is a Hamza 

 

Commanding Form  

Hamza comes with Alif – both Hamza (Yellow highlight) and Alif (Blue 

highlight) are dropped – the 1st Root Letter will take the Harakat of the 

Hamza (which was dropped) 

 

 

Examples  
3 Commanding Forms possible in Small Families: 

لٌْ ع 
ْ
ف
ُ
  – ء is changed to Hamza ع When 2nd Root Letter -  ا

becomes: ٌْل
 
 ف



عِلٌْ
ْ
ٌإٌِلٌْ – ءٌ is changed to Hamza ع When 2nd Root Letter - اِف

ْ
 اٌِف

becomes: ٌْفِل 

عَلٌْ
ْ
ٌلٌْ – ءٌ is changed to Hamza ع When 2nd Root Letter - اِف

َ
ٌأ
ْ
 اٌِف

becomes: ٌْل
َ
 ف

 

 

Example of Sub Family 3 - 
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 سٌءٌلٌ  Using ف

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ سَائِلٌ 
 
ل
َ
ؤ   س 

 

لٌ 
َ
لٌَ يَسْأ

َ
 سَأ

The one who is 

asking 

To ask He is asking He asked 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
 
ٌ مَسْؤ

 
ل
َ
ؤ   س 

 

لٌ 
َ
سْأ ئِلٌَ ي   س 



The one that is 

asked 

To ask He is being 

asked 

He was asked 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِسْأ

الٌ 
َ
 مِسْأ

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
 مِسْأ

لٌ 
َ
 مَسْأ

 مَسْئِلٌ 

ٌٌ
 
ة
َ
ل
َ
مَسْأ  

 

لٌْلاٌ
َ
تسْأ  سَلٌْ 

Tool for asking Time and Place 

of asking 

You (Male) don’t 

ask! 

You (Male) ask! 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Irregular Verbs - Mutalun 
لٌ 
َ
عْت  Mithalun -  م 

الٌ 
َ
 مِث

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Mutalun 
لٌ 
َ
عْت  ي or و when one of the Root Letters is - م 

Mithalun 
الٌ 
َ
 Subgroup of Mutalun - مِث

لٌ 
َ
عْت  م 

When 1st Root Letter is و or ي 

1st Root Letter is الٌ  و – و
َ
  مِث

1st Root Letter is ٌالٌ  ي - ي
َ
 مِث

 

 

Small Families 

1st Root Letter is و  

الٌ  و
َ
  مِث

Rules always followed: 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


1. Present Tense Form – و is dropped (therefore does not show in 

Command Form) 

2. When  “ew” sound is created the و is replaced with ي  

3. Two Masdars formed – one does not follow a pattern – the other 

follows the pattern: ٌ
 
ة
َ
 ع is the 1st Root Letter - the و where) – وَعِل

is the 2nd Root Letter - the ٌل is the 3rd Root Letter) 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
ر  Using ف زٌ  وٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ر  رًا وَازن
ْ
ز   ون

ٌ
 
رَة   وَزن

 

ٌ ر  رٌَ يَزن
َ
 وَز



The one who is 

carrying 

To carry He is carrying He carried 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ وْر 
 
رًا مَوْز

ْ
ز   ون

ٌ
 
رَة   وَزن

 

ٌ ر 
َ
وْز رٌَ ي  زن

 و 

The thing that is 

carried 

To carry It is being carried It was carried 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ ر  َْ ْ  مِي 

ٌ ار  َْ ْ  مِي 

ٌ
 
رَة
َْ ْ  مِي 

ٌ ر 
َ
 مَوْز

ٌ ر   مَوْزن

ٌٌ
 
رَة
َ
مَوْز  

 

رٌْلاٌ زن
َ
ت رٌْ   زن

Tool for carrying Time and Place 

of carrying 

You (Male) don’t 

carry! 

You (Male) carry! 

 



Present Tense Form - و is dropped: ٌ ر  ٌ  becomes  يَوْزن ر   يَزن

Second Masdar formed which follows pattern ٌ
 
ة
َ
ٌ :وَعِل

 
رَة   وَزن

Passive Present Tense – a ٌْو is added: ٌ ر 
َ
وْز  ي 

Command Form affected because of change to Present Tense Form (ٌ ر   :(يَزن

رٌْ  زن

In Ism Alatun و is replaced with ي to avoid  “ew” sound: ٌ ر  َْ ْ  مِي 

– ٌ ار  َْ ْ ٌ - مِي 
 
رَة َْ ْ  مِي 

 

 

1st Root Letter is ٌي  

الٌ  ي
َ
 مِث

In Small Families displays no irregularities 

Only note that when  “ew” sound is created the و is replaced with ي  

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 يٌءٌسٌ  Using ف

 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

سًا يَائِس ٌ
ْ
 يَأ

 

س ٌ
َ
 يَئِسٌَ يَيْأ

The one who is 

despairing 

To despair He is despairing He despaired 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْس ٌ
 
سًا مَيْؤ

ْ
  يَأ

 

س ٌ
َ
وْئ ئِسٌَ ي   ي 

The thing that is 

despaired 

To despair It is being 

despaired 

It was despaired 

of 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

س ٌ
َ
 مِيْأ

اس ٌ
َ
 مِيْأ

ٌ
 
سَة
َ
 مِيْأ

س ٌ
َ
 مَيْأ

 مَيْئِس ٌ

ٌٌ
 
سَة
َ
مَيْأ  

سٌْلاٌ
َ
تيْأ سٌْ 

َ
 اِيْأ



 

Tool for 

despairing 

Time and Place 

of despairing 

You (Male) don’t 

despair! 

You (Male) 

despair! 

 

 

 

 

Big Families 

Rules apply for both الٌ  و
َ
الٌ  ي and  مِث

َ
 مِث

1. When  “ew” sound is created the و is replaced with ي and ي is 

replaced with و to avoid ٌْ عَلٌَ sound (only occurs in Families 4 نََ
ْ
ف
َ
  أ

and 10 ٌَعَل
ْ
ف
َ
 (اِسْت

2. Vowel merges with ت in Family 8 ٌَعَل
َ
ت
ْ
ٌ creates a -  اِف

َّ
 ت

Otherwise the Vowels و and  ي behave normally 

 

 



Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
   أ

1st Root Letter is replaced with و 

In Masdar و is replaced with ي to avoid  “ew” sound: ٌ
 
 إِوْعَالۡ

becomes ٌ
 
 إِيْعَالۡ

Example of Family 4 – Using  ٌلٌج  وٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْلِج جًا م 

َ
ٌ اِيْلَ

 
وْلِج ٌ ي 

َ
ج
َ
وْل
َ
 أ

 

The one who 

makes it enter 

To make enter He is making it 

enter 

He made it enter 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ج
َ
وْل جًا م 

َ
 اِيْلَ

 

ٌ
 
ج
َ
وْل  ي 

 

The thing which 

is entered 

To make enter It is being 

entered into 

It was made to 

enter 



Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ج
َ
وْل ٌلاٌ م 

ْ
وْلِج

 
ت  ٌ

ْ
وْلِج

َ
  أ

 

Time and Place of making it enter You (Male) don’t 

make it enter! 

You (Male) make 

it enter! 

In Masdar و is replaced with ي to avoid  “ew” sound: ٌجًا
َ
 اِوْل

becomes ٌجًا
َ
 اِيْلَ

 

 

Family 4 ٌَعَل
ْ
ف
َ
   أ

1st Root Letter is replaced with ي 

ٌْ to avoid و is replaced with ي  :sound نََ

Examples include: 

Present Tense 
يْعِلٌ   becomes ي 

وْعِلٌ   ي 

Ism Far’il 
يْعِلٌ   becomes م 

وْعِلٌ   م 

Passive Past Tense  becomes  

 



 

Example of Family 4 – Using  يٌقٌن 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

وْقِنٌ  اٌ م 
ً
ان
َ
وْقِنٌ  اِيْق نٌَ ي 

َ
يْق
َ
 أ

 

The one who is 

certain 

To be certain He is certain He was certain 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

نٌ 
َ
وْق اٌ م 

ً
ان
َ
 اِيْق

 

نٌ 
َ
وْق  ي 

 

The thing which 

is made certain 

To be certain It is being made 

certain 

It was made 

certain 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

نٌ 
َ
وْق وْقِنٌْلاٌ م 

 
ت يْقِنٌْ 

َ
  أ

 



Time and Place of being certain You (Male) don’t 

be certain! 

You (Male) be 

certain! 

 

 

 

 

Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

1st Root Letter is replaced with ي or ٌو 

Vowel merges with ت - creates a ٌ
َّ
 which appears in all Forms – ت

Example forms: 

Past Tense – ٌَعَل
َ
عَلٌَ or اِوْت

َ
عَلٌَ - becomes اِيْت

َّ
 اِت

Present Tense – 
عِلٌ 
َ
 or يَوْت

عِلٌ 
َ
 becomes يَيْت

عِلٌ 
َّ
 يَت

Command Form – ٌْعِل
َ
عِلٌْ or اِوْت

َ
عِلٌْ becomes اِيْت

َّ
 اِت

Normally one vowel would replace the other to produce a better sound but 

in both cases unacceptable sounds are created so the vowel and ت (in 

Family 8) merge to create ٌ
َّ
 ت

 

Example of Family 8 – Using  حٌد    وٌ



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
حِد

َّ
ت ا م 

ً
حَد

ِّ
ٌ اِت

 
حِد

َّ
ٌ يَت

َ
حَد

َّ
 اِت

 

The one who is 

uniting 

To unite He is uniting He united 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
حَد

َّ
ت ا م 

ً
حَد

ِّ
  اِت

 

ٌ
 
حَد

َّ
ت  ي 

 

The one who is 

united 

To unite He is being 

united 

He was united 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
حَد

َّ
ت ٌلاٌ م 

ْ
حِد

َّ
ت
َ
ت  ٌ

ْ
حِد

َّ
  اِت

 

Time and Place of uniting You (Male) don’t 

unite! 

You (Male) unite! 

 

 



 

Family 10 - 
عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

1st Root Letter is replaced with و 

In Masdar و is replaced with ي to avoid  “ew” sound: ٌ
 
 اِسْتِوْعَالۡ

becomes ٌ
 
 اِسْتِيْعَالۡ

 

 

Example of Family 10 – Using  ٌقٌد    وٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْقِد

َ
سْت ا م 

ً
اد
َ
ٌ اِسْتِيْق

 
وْقِد

َ
ٌ يَسْت

َ
د
َ
وْق
َ
 اِسْت

 

The one who is 

lighting a fire 

To light a fire He is lighting a 

fire 

He lit a fire 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
د
َ
وْق
َ
سْت ا م 

ً
اد
َ
ٌ اِسْتِيْق

 
د
َ
وْق
َ
سْت ٌ ي 

َ
وْقِد

 
سْت
ُ
 ا



 

The thing that is 

lit 

To light a fire It is being lit It was lit 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
د
َ
وْق
َ
سْت ٌلاٌ م 

ْ
وْقِد

َ
سْت
َ
ت  ٌ

ْ
وْقِد

َ
 اِسْت

 

Time and Place of lighting a fire You (Male) don’t 

light a fire! 

You (Male) light 

a fire! 

 

 

 

Family 10 ٌَعَل
ْ
ف
َ
 اِسْت

1st Root Letter is replaced with ي 

In Passive Past Tense ي is replaced with و to avoid ٌْ يْعِلٌَ :sound نََ
 
سْت
ُ
 ا

becomes ٌَوْعِل
 
سْت
ُ
 ا

 

 

Example of Family 10 – Using  يٌقٌن 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

يْقِنٌ 
َ
سْت ا م 

ً
ان
َ
يْقِنٌ  اِسْتِيْق

َ
نٌَ يَسْت

َ
يْق
َ
 اِسْت

 

The one who is 

certain 

To be certain He is certain He was certain 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

نٌ 
َ
يْق
َ
سْت ا م 

ً
ان
َ
  اِسْتِيْق

 

نٌ 
َ
يْق
َ
سْت وْقِنٌَ ي 

 
سْت
ُ
 ا

The thing that is 

certain  

To be certain It is certain It was certain 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

نٌ 
َ
يْق
َ
سْت يْقِنٌْلاٌ م 

َ
سْت
َ
ت يْقِنٌْ 

َ
 اِسْت

 

Time and Place of being certain You (Male) don’t 

be certain! 

You (Male) be 

certain! 

 

 



 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Irregular Verbs - Mutalun 
لٌ 
َ
عْت ٌ Ajwafun -  م  جْوَف 

َ
 أ

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Mutalun 
لٌ 
َ
عْت  ي or و one of the Root Letters is - م 

Ajwafun ٌ جْوَف 
َ
 Subgroup of Mutalun - أ

لٌ 
َ
عْت  م 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

When 2nd Root Letter is و - و ٌ جْوَف 
َ
 أ

When 2nd Root Letter is ي - ي ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

 

Big Families 

Vowel causes changes only in Families:  

Families - 4  ٌَعَل
ْ
ف
َ
عَلٌَ 10 – أ

ْ
ف
َ
 both behave in the same way – اِسْت

Families – 7 ٌَعَل
َ
ف
ْ
عَلٌَ 8 – اِن

َ
ت
ْ
 both behave in the same way - اِف

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

Families - 4 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 and 10 أ

عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

Rules: 

1. Past Tense – Vowel is replaced with Alif ٌا 

2. Present Tense – Vowel replaced with Yah ٌي 

3. Masdar – Taa ت added to it 

4. If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including – 

Commanding and Forbidding Forms – Vowel is removed 

 

 

Example for Family 4 ٌَعَل
ْ
ف
َ
 أ

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

فِيْلٌ  ٌ م 
 
ٌة
َ
ال
َ
 إِف

 

فٌِيٌْلٌ  ٌالٌَ ي 
َ
ف
َ
 أ



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف ٌ م 

 
ٌة
َ
ال
َ
الٌ  إِف

َ
ف  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف فِلٌْ م 

 
 لاٌت

 

فِلٌْ
َ
  أ

 

Past Tense – Vowel is replaced with Alif ا (Yellow highlight) 

Present Tense – Vowel replaced with Yah ي (Blue highlight) 

Masdar – Taa ت added to it (Black highlight)  

If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including - Commanding 

and Forbidding Forms – Vowel is removed (Dark blue highlight) 

 

Example for Family 4 ٌَعَل
ْ
ف
َ
د using أ وٌ  رٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense Past Tense Fi’l 



Fi’l 

 

 

ٌ
 
يْد رن

ٌ م 
 
ة
َ
  إِرَاد

 

ٌ
 
يْد رن

ٌ ي 
َ
رَاد
َ
 أ

The one who is 

intending 

To intend 

 

He intends 

 

He intended 

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
رَاد ٌ م 

 
ة
َ
ٌ إِرَاد

 
رَاد  ي 

 

 

The thing which 

is intended 

To intend 

 

It is being 

intended 

 

It was intended 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
رَاد ٌلاٌ م 

ْ
د رن
 
ت  

 

ٌ
ْ
د رن
َ
 أ

Time and Place of intending You (Male) don’t 

intend! 

You (Male) 

intend! 

 



 

 

Example for Family 10 ٌَعَل
ْ
ف
َ
 اِسْت

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

فِيْلٌ 
َ
سْت ٌ م 

 
ٌة
َ
ال
َ
  اِسْتِف

 

فٌِيٌْلٌ 
َ
ٌالٌَ يَسْت

َ
ف
َ
 اِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
َ
سْت ٌ م 

 
ٌة
َ
ال
َ
الٌ  اِسْتِف

َ
ف
َ
سْت فِيْلٌَ ي 

 
سْت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف
َ
سْت فِلٌْ م 

َ
سْت
َ
 لاٌت

 

فِلٌْ
َ
 اِسْت

 



Past Tense – Vowel is replaced with Alif ا (Yellow highlight) 

Present Tense – Vowel replaced with Yah ي (Blue highlight) 

Masdar – Taa ت added to it (Black highlight)  

If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including - Commanding 

and Forbidding Forms – Vowel is removed (Dark blue highlight) 

 

 

Example for Family 10 ٌَعَل
ْ
ف
َ
بٌ using اِسْت  جٌوٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ جِيْب 
َ
سْت ٌ م 

 
  اِسْتِجَابَة

 

ٌ جِيْب 
َ
جَابٌَ يَسْت

َ
 اِسْت

The one who is 

responding 

To respond 

 

He is responding 

 

He responded 

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



ٌ جَاب 
َ
سْت ٌ م 

 
ٌ اِسْتِجَابَة جَاب 

َ
سْت جِيْبٌَ ي 

 
سْت
ُ
 ا

 

The one who is 

responded to 

To respond 

 

He is being 

responded to 

 

He was 

responded to 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ جَاب 
َ
سْت جِبٌْلاٌ م 

َ
سْت
َ
ت  

 

جِبٌْ
َ
 اِسْت

Time and Place of responding You (Male) don’t 

respond! 

You (Male) 

respond! 

 

 

 

 

Families - 7 
عِلٌ 
َ
ف
ْ
عَلٌَيَن

َ
ف
ْ
 and 8 اِن

عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

Rules: 

1. Past and Present Forms – Vowel is replaced with Alif ا  

2. Masdar – Vowel is replaced with Yah ي  



3. If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including - 

Commanding and Forbidding Forms – Vowel is removed  

 

Example for Family 7 ٌَعَل
َ
ف
ْ
 اِن

Lazim Family – has no Passive Forms 

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
ْ
ن ٌ م 

 
فٌِيٌَل

ْ
ٌالٌ  اِن

َ
ف
ْ
ٌالٌَ يَن

َ
ف
ْ
  اِن

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف
ْ
ن لٌْ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
لٌْ لاٌت

َ
ف
ْ
 اِن



 

 

Past and Present Forms – Vowel is replaced with Alif ا (Yellow highlight) 

Masdar – Vowel is replaced with Yah ي (Blue highlight) 

If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including - Commanding 

and Forbidding Forms – Vowel is removed (Black highlight)  

 

 

Example for Family 7 ٌَعَل
ْ
ف
َ
ر using اِسْت  هٌوٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ هَار 
ْ
ن هِيَارًا م 

ْ
  اِن

 

ٌ هَار 
ْ
هَارٌَ يَن

ْ
 اِن

The one who is 

being 

demolished 

To demolish 

 

He is being 

demolished 

 

He was 

demolished 

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 



 

N/A N/A N/A N/A  

 

    

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ هَار 
ْ
ن هَرٌْلاٌ م 

ْ
ن
َ
ت  

 

هَرٌْ
ْ
 اِن

Time and Place of being demolished You (Male) don’t 

be demolished! 

You (Male) be 

demolished! 

 

 

 

Example for Family 8 ٌَعَل
َ
ت
ْ
 اِف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
تِيٌَالۡ

ْ
ٌالٌ   اِف

َ
ت
ْ
ٌالٌَ يَف

َ
ت
ْ
 اِف



 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
تِيَالۡ

ْ
الٌ  اِف

َ
ت
ْ
ف تِيْلٌَ ي 

ْ
ف
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ت
ْ
ف لٌْ م 

َ
ت
ْ
ف
َ
 لاٌت

 

لٌْ
َ
ت
ْ
  اِف

 

Past and Present Forms – Vowel is replaced with Alif ا (Yellow highlight) 

Masdar – Vowel is replaced with Yah ي (Blue highlight) 

If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including - Commanding 

and Forbidding Forms – Vowel is removed (Black highlight)  

Ism Far’il – Ism Mafool and Zharf – are the same – context/meaning 

differentiates between the three 

 

 

Example for Family 8 ٌَعَل
ْ
ف
َ
 خٌيٌر using اِسْت



 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ار 
َ
ت
ْ
خ تِيَارًا م 

ْ
  اِخ

 

ٌ ار 
َ
ت
ْ
ارٌَ يَخ

َ
ت
ْ
 اِخ

The one who is 

choosing 

To choose 

 

He is choosing 

 

He choose 

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ ار 
َ
ت
ْ
خ تِيَارًا م 

ْ
  اِخ

 

ٌ ار 
َ
ت
ْ
خ ٌَ ي  ْ تِي 

ْ
خ
ُ
  ا

The one who is 

chosen 

To choose 

 

He is being 

chosen 

 

He was chosen 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ار 
َ
ت
ْ
خ ٌْلاٌ م 

ي َ
ْ
خ
َ
ت  

 

ٌْ
ي َ
ْ
 اِخ

Time and Place of choosing You (Male) don’t You (Male) 



choose! choose! 

 

 

 

Small Families 

Ajwafun ٌ جْوَف 
َ
  :only occurs in 3 Sub Families أ

In Sub Family 1 - ٌَعَل
َ
لٌ ف ع 

ْ
يَف  

In Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

In Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

 

 

General Rules  

 

Applies to all Sub Families 

If Fi’l in Lightest Form and has Dhamma at end including - Commanding 

and Forbidding Forms – Vowel is removed  

Past Tense follows pattern: ٌَال
َ
 ف

Passive Past follows pattern: ٌَفِيْل  

Passive Present follows pattern:  ٌال
َ
ف  ي 



Ism Far’il follows pattern: 
ائِلٌ 
َ
 ف

Ism Mafool follows pattern:  

- When 2nd Root Letter is وْلٌ  – و
 
 مَف

- When 2nd Root Letter is مَفِيْلٌ  – ي 

Zharf follows pattern: 

- When 2nd Root Letter is الٌ  – و
َ
   مَف

- When 2nd Root Letter is مَفِيْلٌ  – ي 

- In both -  ٌ
 
ة
َ
ال
َ
  مَف

Ism Alatun follows pattern:  

- When 2nd Root Letter is وَالٌ  – و
ْ
 مِف

- When 2nd Root Letter is يَالٌ  – ي
ْ
 مِف

  

Family Specific Rules 

 

Past and Present Tense Forms: 



In Sub Family 1 -  ٌل ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Past Tense follows pattern: ٌَال
َ
 ف

Present Tense follows pattern: 
وْلٌ 
 
 يَف

 

In Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Past Tense follows pattern: ٌَال
َ
 ف

Present Tense follows pattern: 
 يَفِيْلٌ 

 

In Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

Past Tense follows pattern: ٌَال
َ
 ف

Present Tense follows pattern: 
الٌ 
َ
 يَف

 

Command Form 

In Sub Family 1 -  ٌل ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Command Form follows pattern: ٌْل
 
وْلٌ  :Present Tense form) ف

 
 is وٌْ – يَف

dropped for ease of speech) 

 



 

In Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Command Form follows pattern: ٌْفِل (Present Tense form:  ٌيٌْ – يَفِيْل is 

dropped for ease of speech) 

 

 

In Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

Command Form follows pattern: ٌْل
َ
الٌ  :Present Tense form) ف

َ
 is ا – يَف

dropped for ease of speech) 

 

 

Sub Family 1 -  ٌل ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِلٌ 
َ
 N/A ف

 

وْلٌ 
 
الٌَ يَف

َ
 ف



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
 
 N/A مَف

 

الٌ 
َ
ف   فِيْلٌَ ي 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

2nd Root Letter is 
  و

وَالٌ 
ْ
 مِف

2nd Root Letter is 
   ي

يَالٌ 
ْ
 مِف

 

2nd Root Letter is 
  و

الٌ 
َ
   مَف

2nd Root Letter is 
   ي

  مَفِيْلٌ 

In both 

ٌ
 
ة
َ
ال
َ
  مَف

لٌْلاٌ
 
ف
َ
ت لٌْ 

 
  ف

Present Tense and Ism Mafool are similar – Present  
وْلٌ 
 
 يٌَ change – يَف

for ٌَم and make Ism heavy: Ism Mafool: 
وْلٌ 
 
  مَف

 



Example using Sub Family 1:  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
قٌ  Using ف  ذٌوٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِقٌ 
َ
ا ذ

ً
وْق
 
  ذ

 

ٌ
 
وْق

 
ٌ يَذ

َ
اق
َ
 ذ

The one who is 

tasting 

To taste He is tasting He tasted 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْق

 
ا مَذ

ً
وْق
 
  ذ

 

ٌ
 
اق
َ
ذ  ذِيْقٌَ ي 

The thing that is 

tasted 

To taste It is being tasting It was tasted 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
وَاق

ْ
ٌ مِذ

 
اق
َ
ٌلاٌ مَذ

ْ
ق
 
ذ
َ
ت  ٌ

ْ
ق
 
 ذ



ٌ
 
ة
َ
اق
َ
 مَذ

 

Tool for tasting Time and Place 

of tasting 

You (Male) don’t 

taste! 

You (Male) taste! 

 

 

 

Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِلٌ 
َ
 N/A ف

 

الٌَ يَفِيْلٌ 
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ  N/A مَفِيْلٌ 
َ
ف   فِيْلٌَ ي 



 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

2nd Root Letter is 
  و

وَالٌ 
ْ
 مِف

2nd Root Letter is 
   ي

يَالٌ 
ْ
 مِف

 

2nd Root Letter is 
  و

الٌ 
َ
   مَف

2nd Root Letter is 
   ي

  مَفِيْلٌ 

In both 

ٌ
 
ة
َ
ال
َ
 مَف

فِلٌْلاٌ
َ
ت  فِلٌْ 

 

Present Tense and Ism Mafool are similar – Present  
 يٌَ change – يَفِيْلٌ 

for ٌَم and make Ism heavy: Ism Mafool: 
 مَفِيْلٌ 

 

Example using Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 بٌيٌعٌ  Using - ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense Past Tense Fi’l 



Fi’l 

 

 

  بَيْعًا بَائِعٌ 

 

ٌ يَبِيْعٌ 
َ
 بَاع

The one who is 

selling 

To sell He is selling He sold 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

  بَيْعًا مَبِيْعٌ 

 

ٌ
 
بَاع  بِيْعٌَ ي 

The thing that is 

sold 

To sell It is being sold It was sold 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
 مَبِيْعٌ  مِبْيَاع

ٌ
 
 مَبَاعَة

 

بِعٌْلاٌ
َ
ت  بِعٌْ 

Tool for selling Time and Place You (Male) don’t You (Male) sell! 



of selling sell! 

 

 

 

Sub Family 4 -  ٌعَل
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِلٌ 
َ
 N/A ف

 

الٌ 
َ
الٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 N/A مَفِيْلٌ 

 

الٌ 
َ
ف   فِيْلٌَ ي 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

2nd Root Letter is 2nd Root Letter is ٌلٌْلا
َ
ف
َ
ت لٌْ 

َ
 ف



  و

وَالٌ 
ْ
 مِف

2nd Root Letter is 
   ي

يَالٌ 
ْ
 مِف

 

  و

الٌ 
َ
   مَف

2nd Root Letter is 
   ي

  مَفِيْلٌ 

In both 

ٌ
 
ة
َ
ال
َ
 مَف

 

 

Example using Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 نٌيٌل  Using - ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِلٌ 
َ
ٌ ن

 
يْلَ
َ
  ن

 

الٌ 
َ
الٌَ يَن

َ
 ن

The one who is 

obtaining 

To obtain He is obtaining He obtained 

Ism Mafool (the Masdar Passive Present Passive Past 



thing acted on) Tense Fi’l Tense Fi’l 

 

ٌ مَنِيْلٌ 
 
يْلَ
َ
  ن

 

الٌ 
َ
ن  نِيْلٌَ ي 

The thing that is 

obtained 

To obtain It is being 

obtained 

It was obtained 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

يَالٌ 
ْ
 مَنِيْلٌ  مِن

ٌ
 
ة
َ
ال
َ
 مَن

 

لٌْلاٌ
َ
ن
َ
ت لٌْ 

َ
 ن

Tool for obtaining Time and Place 

of obtaining 

You (Male) don’t 

obtain! 

You (Male) 

obtain! 

 

 

Other Changes in Sub Families 

 

Past Tense 

نٌَّ
 
 onwards – Vowel is dropped and replaced by a Harakat – if it is from ه

Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 Harakat is Dhamma – ف



All other Sub Families – Harakat is Kasra 

 

 

Sub Family 1 – Past Tense Chart  -  ٌل ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ
ُ
ال
َ
 ف

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
ال
َ
 ف

وٌَ
 
 ه

الٌَ
َ
 ف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ٌل
 
 ف

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
ال
َ
 ف

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
ال
َ
 ف

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
ٌل
 
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
ل
 
 ف

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
ٌل
 
 ف

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
ٌل
 
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
ل
 
 ف

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
ٌل
 
 ف

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
ن
ْ
ٌل
 
 ف

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
ٌل
 
 ف

Both 

 

نٌَّ
 
 onwards – Vowel is dropped and replaced by a Harakat – if it is from ه

Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 Harakat is Dhamma (Yellow highlight) – ف

 

 

Example for Past Tense Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
ق using  ف  ذٌوٌ

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا
 
اق
َ
 ذ

They tasted 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
اق
َ
 ذ

Both of them 

tasted (Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
َ
اق
َ
 ذ

He tasted 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ق
 
 ذ

They tasted 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
اق
َ
 ذ

Both of them 

tasted 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
اق
َ
 ذ

She 

Tasted 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
ق
 
 ذ

All of You 

Tasted 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
ق
 
 ذ

Both of you 

Tasted 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
ق
 
 ذ

You 

Tasted 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
ق
 
 ذ

All of You 

Tasted 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
ق
 
 ذ

Both of you 

Tasted 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
ق
 
 ذ

You 

Tasted 

(Woman) 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
ن
ْ
ق
 
 ذ

We Tasted 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
ق
 
 ذ

I Tasted 

Both 

 

 

 

Sub Family 2 – Past Tense Chart -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ
ُ
ال
َ
 ف

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
ال
َ
 ف

وٌَ
 
 ه

الٌَ
َ
 ف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
 فٌِل

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
ال
َ
 ف

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
ال
َ
 ف

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
 فٌِل

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
 فِل

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
 فٌِل

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
 فٌِل

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
 فِل

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
 فٌِل

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
ن
ْ
 فٌِل

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
 فٌِل

Both 

 

نٌَّ
 
 onwards – Vowel is dropped and replaced by a Harakat – if it is from ه

Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 Harakat is Dhamma – ف

All other Sub Families – Harakat is Kasra  (Yellow highlight) 

 

 

Example for Past Tense Sub Family 2  - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 بٌيٌع using ف



 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا   بَاع 

They sold 

ماٌ
 
 ه

  بَاعَا

Both of them 

sold (Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
َ
  بَاع

He sold 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

  بِعْنٌَ

They sold 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت   بَاعَ

Both of them 

sold 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت  بَاعَ
She sold 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
 بِعْت

All of You 

sold 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
  بِعْت

Both of you 

sold (Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
  بِعْت

You sold 

(Man) 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
 بِعْي  

All of You 

sold (Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
  بِعْت

Both of you 

sold 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

  بِعْتٌِ

You sold 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
  بِعْن

We sold 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
  بِعْت

I sold 

Both 

 

 

 

 

Sub Family 4 – Past Tense Chart -  ٌعَل
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ
ُ
ال
َ
 ف

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
ال
َ
 ف

وٌَ
 
 ه

الٌَ
َ
 ف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
 فٌِل

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
ال
َ
 ف

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
ال
َ
 ف

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
 فٌِل

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
 فِل

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
 فٌِل

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
 فٌِل

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
 فِل

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
 فٌِل

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
ن
ْ
 فٌِل

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
 فٌِل

Both 

 

نٌَّ
 
 onwards – Vowel is dropped and replaced by a Harakat – if it is from ه

Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 Harakat is Dhamma – ف

All other Sub Families – Harakat is Kasra  (Yellow highlight) 

 

 

Example for Past Tense Sub Family 4  - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 نٌيٌلٌ Using  ف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ
ُ
ال
َ
 ن

They 

obtained 

ماٌ
 
 ه

ٌ
َ
ال
َ
 ن

Both of them 

obtained 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

الٌَ
َ
  ن

He 

obtained 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
  نِل

They 

obtained 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
ال
َ
  ن

Both of them 

obtained 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
ال
َ
  ن

She 

obtained 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
  نِل

All of You 

obtained 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
  نِل

Both of you 

obtained 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
  نِل

You 

obtained 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
  نِل

All of You 

obtained 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
  نِل

Both of you 

obtained 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
  نِل

You 

obtained 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
ن
ْ
  نِل

We obtained 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
  نِل

I obtained 

Both 

 

 



 

Present Tense 

نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 versions only - Vowel is dropped and replaced by a أن

Harakat 

Harakat is same as the Vowel which is removed from the ٌَو
 
 :version ه

If و is removed (ٌَو
 
ٌوٌْلٌ  – ه

 
 the Harakat is Dhamma (يَف

If ي is removed (ٌَو
 
 the Harakat is Kasra (يَفٌِيٌْلٌ  – ه

If ا is removed (ٌَو
 
ٌالٌ  – ه

َ
 the Harakat is Fatah (يَف

 

 

Sub Family 1 – Present Tense Chart  -  ٌل ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
وْل
 
 يَف

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
وْل

 
 يَف

وٌَ
 
 ه

ٌوٌْلٌ 
 
 يَف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ٌل
 
 يٌَف

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
وْل

 
ف
َ
 ت

ٌَ  هَِ

وْلٌ 
 
ف
َ
 ت

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
وْل
 
ف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
وْل

 
ف
َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

وْلٌ 
 
ف
َ
 ت

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ٌل
 
ٌف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
وْل

 
ف
َ
 ت

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ وْلِي ْ
 
ف
َ
 ت

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

وْلٌ 
 
ف
َ
 ن

اأ
َ
ن  

وْلٌ 
 
ف
َ
  أ

Both 

 

نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 versions only - Vowel is dropped and replaced by a أن

Harakat 

Harakat is same as the Vowel which is removed from the   هُو version: 

If و is removed (ٌَو
 
  the Harakat is Dhamma (Blue highlight) (ي فُ وْ لُ  – ه

 

 

Example for Present Tense Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
ق using  ف  ذٌوٌ

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
 
وْق
 
  يَذ

They are 

tasting   

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َ
وْق
 
 يَذ

Both of them 

are tasting  

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
 
وْق

 
  يَذ

He tastes 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ق
 
  يَذ

They are 

tasting  

(Women) 

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َ
وْق
 
ذ
َ
 ت

Both of them 

are tasting  

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
 
وْق

 
ذ
َ
  ت

She tastes 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
وْق
 
ذ
َ
  ت

All of You are 

tasting   

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َ
وْق
 
ذ
َ
 ت

Both of you 

are tasting  

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
 
وْق

 
ذ
َ
  ت

You taste 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ق
 
ذ
َ
  ت

All of You are 

tasting  

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َ
وْق
 
ذ
َ
 ت

Both of you 

are tasting  

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ وْقِي ْ
 
ذ
َ
  ت

You taste 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ
 
وْق

 
ذ
َ
  ن

We are tasing 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
وْق

 
ذ
َ
  أ

I am tasing 

Both 

 

 



 

Sub Family 2 – Present Tense Chart -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
 يَفِيْل

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
 يَفِيْلَ

وٌَ
 
 ه

 يَفٌِيٌْلٌ 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
 يٌَفٌِل

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
فِيْلَ

َ
 ت

ٌَ  هَِ

فِيْلٌ 
َ
 ت

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
فِيْل
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
فِيْلَ

َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

فِيْلٌ 
َ
 ت

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ٌفٌِل
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
فِيْلَ

َ
 ت

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ فِيْلِي ْ
َ
 ت

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

فِيْلٌ 
َ
 ن

اأ
َ
ن  

فِيْلٌ 
َ
 أ

Both 

 

نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 versions only - Vowel is dropped and replaced by a أن

Harakat 

Harakat is same as the Vowel which is removed from the   هُو version: 

If ي is removed (ٌَو
 
  the Harakat is Kasra (Blue highlight) (يَفٌِيٌْلٌ  – ه

 

 

 

Example for Present Tense Sub Family 2  - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 بٌيٌع using  ف

 



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن   يَبِيْع 

They are 

selling 

ماٌ
 
 ه

 يَبِيْعَانٌِ

Both of them 

are selling 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

  يَبِيْعٌ 

He is 

selling 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

  يَبِعْنٌَ

They are 

selling 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

بِيْعَانٌِ
َ
 ت

Both of them 

are selling 

(Women) 

ٌَ  هَِ

بِيْعٌ 
َ
  ت

She is 

selling 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن بِيْع 

َ
  ت

All of You are 

selling 

ما
 
ت
ْ
 أن

بِيْعَانٌِ
َ
 ت

Both of you 

are selling 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

بِيْعٌ 
َ
  ت

You are 

selling 

(Man) 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

بِعْنٌَ
َ
  ت

All of You are 

selling 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

بِيْعَانٌِ
َ
 ت

Both of you 

are selling 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ بِيْعِي ْ
َ
  ت

You are 

selling 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

بِيْعٌ 
َ
  ن

We are selling 

اأ
َ
ن  

بِيْعٌ 
َ
  أ

I am selling 

Both 

 

 

 

Sub Family 4 – Present Tense Chart -  ٌعَل
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
ال
َ
 يَف

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
ال
َ
 يَف

وٌَ
 
 ه

ٌالٌ 
َ
 يَف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ٌل
َ
 يٌَف

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
ال
َ
ف
َ
 ت

ٌَ  هَِ

الٌ 
َ
ف
َ
 ت

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
ال
َ
ف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
ال
َ
ف
َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

الٌ 
َ
ف
َ
 ت

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ٌل
َ
ٌف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
ال
َ
ف
َ
 ت

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ الِي ْ
َ
ف
َ
 ت

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

الٌ 
َ
ف
َ
 ن

اأ
َ
ن  

الٌ 
َ
ف
َ
 أ

Both 

 

نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 versions only - Vowel is dropped and replaced by a أن

Harakat 

Harakat is same as the Vowel which is removed from the ٌَو
 
 :version ه

If ا is removed (ٌَو
 
ٌالٌ  – ه

َ
  the Harakat is Fatah (Blue highlight) (يَف

 

 

 

Example for Present Tense Sub Family 4  - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 نٌيٌل using  ف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
ُ
ال
َ
  يَن

They are 

obtaining 

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
ال
َ
  يَن

Both of them 

are 

وٌَ
 
 ه

الٌ 
َ
  يَن

He is 

obtaining 

Masculine 



obtaining 

(Men) 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ل
َ
  يَن

They are 

obtaining 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

نٌِ
َ
ال
َ
ن
َ
  ت

Both of them 

are 

obtaining 

(Women) 

ٌَ  هَِ

الٌ 
َ
ن
َ
  ت

She is 

obtaining 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
ُ
ال
َ
ن
َ
  ت

All of You are 

obtaining 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
ال
َ
ن
َ
  ت

Both of you 

are 

obtaining 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

الٌ 
َ
ن
َ
  ت

You are 

obtaining 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ل
َ
ن
َ
  ت

All of You are 

obtaining 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ
ال
َ
ن
َ
 ت

Both of you 

are 

obtaining 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ الِي ْ
َ
ن
َ
  ت

You are 

obtaining 

(Woman) 

Feminine 



(Women) 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

الٌ 
َ
ن
َ
  ن

We are obtaining 

اأ
َ
ن  

الٌ 
َ
ن
َ
  أ

I am 

obtaining 

Both 

 

 

 

 

Ism Tafdeel (Comparative/Superlative) 

Vowel behaves normally 

If its و ٌ جْوَف 
َ
 وٌ Vowel appears as – أ

If its ي ٌ جْوَف 
َ
 ي Vowel appears as – أ

 

Examples 

Root Letters: ل  = فٌوٌ
وَلٌ 
ْ
ف
َ
 أ



Root Letters: ٌلٌيف  = 
يَلٌ 
ْ
ف
َ
 أ

 

 

Ism Siffa (Adjectives for Permanent Qualities) 

Normally follows pattern: 
عِيْلٌ 

َ
 ف

When the ٌي in 
ٌعٌِيٌْلٌ 

َ
 the two merge and (ي or و) meets another vowel ف

the ي takes a Shadda and a Kasra (from the original 2nd Root Letter which 

was replaced with a vowel – 
ٌيِيٌْلٌ 

َ
 - ف
يْلٌ  ٌونٌ

َ
 (ف

 

Examples 

Root Letters: ل  = فٌوٌ
يْلٌ  ون

َ
 becomes ف

لٌ  يِّ
َ
 ف

Root Letters: ٌلٌيف  = 
يِيْلٌ 

َ
 becomes ف

لٌ  يِّ
َ
 ف

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Irregular Verbs - Mutalun 
لٌ 
َ
عْت اقِص ٌ Naqisun -  م 

َ
 ن

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Mutalun 
لٌ 
َ
عْت  ي or و when one of the Root Letters is – م 

Naqisun ٌ اقِص
َ
 Subgroup of Mutalun - ن

لٌ 
َ
عْت  م 

When 3rd Root Letter is و or ي  

When 3rd Root Letter is اقِص ٌ و - و
َ
 ن

When 3rd Root Letter is اقِص ٌ ي - ي
َ
 ن

All Families and Forms affected 

 

 

Big Families 

Both اقِص ٌ و
َ
اقِص ٌ ي and ن

َ
 behave in the same way ن

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


General Rules 

1. Past Tense ends in Alif Maksura ى  

2. Present Tense ends in a Yah ي – except Family 5 ٌَل عَّ
َ
ف
َ
 and ت

Family 6 ٌَاعَل
َ
ف
َ
  ى they end with Alif Maksura – ت

3. Ism Far’il ends with Kasratain - ٌ  ُ  

4. Ism Mafool ends with Fatahtain - 
 ىٌ 

 

 

Family Specific Rules 

The Masdar in each case follows a different pattern: 

1. Families: 3 ٌَل اعَ
َ
عَلٌَ 4 ف

ْ
ف
َ
عَلٌَ 7 أ

َ
ف
ْ
عَلٌَ 8 اِن

َ
ت
ْ
عَلٌَ 10 اِف

ْ
ف
َ
 – اِسْت

Masdar ends with اء 

2. Family 2 ٌَل عَّ
َ
اعَلٌَ and Second Masdar in Family 3  ف

َ
 Masdar -  ف

ends in ٌة  



3. Families: 5 ٌَل عَّ
َ
ف
َ
اعَلٌَ and 6 ت

َ
ف
َ
ٌت  ends with Fatahtain – 

 يٌ 

Family 2 - 
لٌ  عِّ
َ
ف لٌَي  عَّ

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عٌ 
َ
ف ٌ م 

 
عِيَة

ْ
ف
َ
 ت

 

ٌْ َ
عِّ
َ
ف ٌ ي  عَّ

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌّ 
َ
ف ٌ م 

 
عِيَة

ْ
ف
َ
ٌ ت عَّ

َ
ف ٌَ ي  َ

عِّ
 
 ف

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌّ 
َ
ف  م 

عٌِّ
َ
ف
 
 لاٌت

 

عٌِّ
َ
 ف

 



When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 2 - ٌَل عَّ
َ
كٌي  Using – ف  زٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
زَك ٌ م 

 
زْكِيَة

َ
 ت

 

ٌْ َ
ِّ
زَك ٌ  ي 

َّ
ك
َ
  ز

The one who is 

purifying 

To purify He/It is being 

purified 

He/It purified 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ زَكّ ٌ م 
 
زْكِيَة

َ
  ت

 

ٌ
َّ
زَك ٌَ ي  َ

ِّ
ك
 
 ز

The thing which 

is purified 

To purify He is being 

purified 

He was purified 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



 ٌ زَكّ ٌلاٌ م 
ِّ
زَك
 
ت  ٌ

ِّ
ك
َ
  ز

 

Time and Place of purifying You (Male) don’t 

purify! 

You (Male) 

purify! 

 

 

 

 

Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
ف   فِعَاءٌ  م 

ٌ
 
اعَاة

َ
ف  م 

 

ٌْ اعَِ
َ
ف ٌ ي 

َ
اع

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



اعٌ 
َ
ف   فِعَاءٌ  م 

ٌ
 
اعَاة

َ
ف  م 

 

ٌ
َ

اع
َ
ف ٌَ ي  وْعَِ

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اعٌ 
َ
ف اعنٌ م 

َ
ف
 
 لاٌت

 

اعنٌ
َ
 ف

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 3 - ٌَاعَل
َ
 لٌقٌيٌ  Using – ف

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ق 
َ
لَ اءٌ  م 

َ
ٌْ  لِق َ ِ

ف 
َ
لَ ٌ ي 

ف َ
َ
 ل



ٌ
 
اة
َ
ق
َ
لَ  م 

 

The one who is 

meeting 

To meet He is meeting He met 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ ف 
َ
لَ اءٌ  م 

َ
  لِق

ٌ
 
اة
َ
ق
َ
لَ  م 

 

ٌ
ف َ
َ
لَ ٌَ ي  َ ِ

وْف 
ُ
 ل

The one/thing 

which is met 

To meet He is being met He was met 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

 ٌ ف 
َ
لَ قٌِلاٌ م 

َ
لَ
 
ت قٌِ 

َ
  ل

 

Time and Place of meeting You (Male) don’t 

meet! 

You (Male) meet! 

 

 

 



Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
   أ

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
ْ
ف عَاءٌ  م 

ْ
  إِف

 

ٌْ عَِ
ْ
ف عٌَ ي 

ْ
ف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌ 
ْ
ف عَاءٌ  م 

ْ
  إِف

 

عٌَ
ْ
ف  ي 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
ْ
ف عنٌ م 

ْ
ف
 
 لاٌت

 

عنٌ
ْ
ف
َ
 أ

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 



dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 4 - ٌَعَل
ْ
ف
َ
 نٌجٌوٌ  Using – أ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ج 
ْ
ن جَاءٌ  م 

ْ
  إِن

 

ٌْ َ ج ِ
ْ
ن ٌ ي  َ ج 

ْ
ن
َ
 أ

The one who is 

saving 

To save He is saving He saved 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ ج 
ْ
ن جَاءٌ  م 

ْ
  إِن

 

ٌ َ ج 
ْ
ن  ي 

 

The one who is 

saved 

To save He is being 

saved 

He was saved 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



 ٌ ج 
ْ
ن ٌلاٌ م  جن

ْ
ن
 
ت  ٌ جن

ْ
ن
َ
  أ

 

Time and Place of saving You (Male) don’t 

save! 

You (Male) save! 

 

 

 

Family 5 - 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عٌ 
َ
ف
َ
ت يًا م  عِّ

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ٌ يَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌّ 
َ
ف
َ
ت يًا م  عِّ

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ت ٌَ ي  َ

عِّ
 
ف
 
 ت



Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌّ 
َ
ف
َ
ت  م 

عٌَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 لٌاٌت

 

عٌَّ
َ
ف
َ
 ت

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ى has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 5 - ٌَل عَّ
َ
ف
َ
 مٌنٌيٌ  Using – ت

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

مَن ٌ
َ
ت يًا م 

ِّ
مَن
َ
  ت

 

ٌ مَتَّْ
َ
ٌ يَت مَتَّْ

َ
 ت

The one who is 

wishing 

To wish He is wishing He wished 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



 ٌ مَتّْ
َ
ت يًا م 

ِّ
مَن
َ
  ت

 

ٌ مَتَّْ
َ
ت ٌَ ي  َ

تِّْ م 
 
 ت

The thing which 

is wished for 

To wish It is being wished 

for 

It was wished 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

 ٌ مَتّْ
َ
ت مَنٌَّلاٌ م 

َ
ت
َ
ت مَنٌَّ 

َ
  ت

 

Time and Place of wishing You (Male) don’t 

wish! 

You (Male) wish! 

 

 

 

Family 6 - 
لٌ  اعَ

َ
ف
َ
لٌَيَت اعَ

َ
ف
َ
 ت

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
ف
َ
ت اعِيًا م 

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ
َ

اع
َ
ف
َ
ٌ يَت

َ
اع

َ
ف
َ
 ت



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

اعٌ 
َ
ف
َ
ت اعِيًا م 

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ
َ

اع
َ
ف
َ
ت ٌَ ي  وْعَِ

 
ف
 
 ت

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اعٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

َ
اع
َ
ف
َ
ت
َ
 لاٌت

 

ٌ
َ
اع
َ
ف
َ
 ت

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal form has 

a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is dropped – so in 

Command and Forbidding Form the normal form ى has been dropped 

(Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 6 - ٌَاعَل
َ
ف
َ
 جٌفٌوٌ  Using – ت

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ جَاف 
َ
ت جَافِيًا م 

َ
ٌ  ت

َْ
جَاف

َ
ٌ يَت

َْ
جَاف

َ
 ت



 

The one who is 

withdrawing 

To withdraw He is 

withdrawing 

He withdrew 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

جَافٌْ 
َ
ت جَافِيًا م 

َ
  ت

 

ٌ
َ
جَافْ

َ
ت ٌَ ي  َ وْفِْ

ج 
 
 ت

The one who is 

withdrawn 

To withdraw It is being 

withdrawn 

He was 

withdrawn 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

 ٌ جَافْ
َ
ت ٌلاٌ م  جَافَ

َ
ت
َ
ت  ٌ جَافَ

َ
  ت

 

Time and Place of withdrawing You (Male) don’t 

withdraw! 

You (Male) 

withdraw! 

 

 

 

Family 7 – 
عِلٌ 
َ
ف
ْ
عَلٌَيَن

َ
ف
ْ
 اِن

Lazim Family – do not have Passive Forms 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
َ
ف
ْ
ن فِعَاءٌ  م 

ْ
  اِن

 

ٌْ عَِ
َ
ف
ْ
عٌَ يَن

َ
ف
ْ
 اِن

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
َ
ف
ْ
ن عنٌ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
 لٌاٌت

 

عنٌ
َ
ف
ْ
 اِن

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 



Example of Family 7 - ٌَعَل
َ
ف
ْ
 بٌغٌيٌ  Using – اِن

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

بَغ ٌ
ْ
ن اءٌ  م 

َ
بِغ
ْ
  اِن

 

ٌْ َ بَعِْ
ْ
ٌ يَن

َ
بَعْ

ْ
 اِن

The thing which 

is appropriate 

To be 

appropriate 

It is appropriate It was 

appropriate 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

    

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

بَعٌْ 
ْ
ن بَغنٌلاٌ م 

ْ
ن
َ
ت بَغنٌ 

ْ
  اِن

 

Time and Place of being appropriate You (Male) don’t 

appropriate! 

You (Male) be 

appropriate! 

 



 

 

Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
َ
ت
ْ
ف تِعَاءٌ  م 

ْ
  اِف

 

ٌْ عَِ
َ
ت
ْ
عٌَ يَف

َ
ت
ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌ 
َ
ت
ْ
ف   م 

 

تِعَاءٌ 
ْ
عٌَ اِف

َ
ت
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
ت
ْ
ف
ُ
 ا

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
َ
ت
ْ
ف   م 

 

عنٌ
َ
ت
ْ
ف
َ
 لاٌت

 

عنٌ
َ
ت
ْ
 اِف

 



When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 8 - ٌَعَل
َ
ت
ْ
 لٌقٌيٌ  Using – اِف

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ق 
َ
ت
ْ
ل اءٌ  م 

َ
تِق
ْ
  اِل

 

ٌْ َ ِ
ف 
َ
ت
ْ
ٌ يَل

ف َ
َ
ت
ْ
 اِل

The one who is 

meeting 

To meet He is meeting He met 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ ف 
َ
ت
ْ
ل اءٌ  م 

َ
تِق
ْ
  اِل

 

ٌ
ف َ
َ
ت
ْ
ل ٌَ ي  َ ِ

ف 
 
ت
ْ
ل
ُ
 ا

The one who is 

met 

To meet It is being met He was met 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



 ٌ ف 
َ
ت
ْ
ل قٌِلاٌ م 

َ
ت
ْ
ل
َ
ت قٌِ 

َ
ت
ْ
  اِل

 

Time and Place of meeting You (Male) don’t 

meet! 

You (Male) meet! 

 

 

 

Family 10 - 
عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
ْ
ف
َ
سْت عَاءٌ  م 

ْ
  اِسْتِف

 

ٌْ عَِ
ْ
ف
َ
عٌَ يَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌ 
ْ
ف
َ
سْت   م 

 

عَاءٌ 
ْ
عٌَ اِسْتِف

ْ
ف
َ
سْت ٌَ ي  عَِ

ْ
ف
 
سْت
ُ
 ا



Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
ْ
ف
َ
سْت   م 

 

عنٌ
ْ
ف
َ
سْت
َ
 لاٌت

 

عنٌ
ْ
ف
َ
 اِسْت

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example of Family 10 - ٌَعَل
ْ
ف
َ
 عٌلٌيٌ  Using – اِسْت

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ عْل 
َ
سْت ءٌ  م 

َ
  اِسْتِعْلَ

 

ٌْ عْلَِ
َ
ٌ يَسْت

َ
عْل

َ
 اِسْت

The one who is 

rising 

To rise He is rising He rose 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



عْلٌ 
َ
سْت ءٌ  م 

َ
  اِسْتِعْلَ

 

ٌ
َ

عْل
َ
سْت ٌَ ي  عْلَِ

 
سْت
ُ
 ا

The one who is 

risen 

To rise He is being risen He was risen 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عْلٌ 
َ
سْت عْلٌِلاٌ م 

َ
سْت
َ
ت عْلٌِ 

َ
  اِسْت

 

Time and Place of rising You (Male) don’t 

rise! 

You (Male) rise! 

 

 

 

Other Changes in Big Families 

 

Past Tense 

وٌَ .1
 
 يٌ or و if 3rd Root Letter is – ى version takes an Alif Maksura ه

2. Alif Maksura ى – replaced by يا after ٌَو
 
 version ه

مٌْ is removed for يا .3
 
ٌَ – ه ما – هَِ

 
 versions (Feminine only) ه



مٌْ .4
 
  ”version – ends in “aw sound”  instead of “oo sound ه

 

Family 3 – Past Tense Chart - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْاٌ اعَ
َ
 ف

ماٌ
 
 ه

يَا اعَ
َ
 ف

وٌَ
 
 ه

ٌ
َ

اع
َ
 ف

 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ اعَي ْ
َ
 ف

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
اع
َ
 ف

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
اع
َ
 ف

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
اعَيْت

َ
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
اعَيْت

َ
 ف

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
اعَيْت

َ
 ف

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
اعَيْي  

َ
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
اعَيْت

َ
 ف

تٌِ
ْ
 أن

اعَيْتٌِ
َ
 ف

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
يْن اعَ

َ
 ف

اأ
َ
ن  

ٌ
 
يْت اعَ

َ
 ف

Both 

 

مٌْ is removed for يا
 
ٌَ – ه ما – هَِ

 
 versions (Yellow (Feminine only) ه

highlight) 

 

 

Example of Past Tense Family 3 - ٌَل
َ
اع
َ
 لٌقٌي  Using – ف



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا
َ
ق
َ
 ل

They all met 

ماٌ
 
 ه

يَا
َ
ق
َ
 ل

Both of them 

met (Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
ف َ
َ
 ل

He met 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ ي ْ
َ
ق
َ
 ل

They all met 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َ
ق
َ
 ل

Both of them 

met 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َ
ق
َ
 ل

She met 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
يْت
َ
ق
َ
 ل

You all met  

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
يْت
َ
ق
َ
 ل

Both of you 

met (Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
يْت

َ
ق
َ
 ل

You met 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
يْي  
َ
ق
َ
 ل

You all met 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
يْت
َ
ق
َ
 ل

Both of you 

met 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

يْتٌِ
َ
ق
َ
 ل

You met 

(Woman) 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
يْن
َ
ق
َ
 ل

We met 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
يْت

َ
ق
َ
 ل

I met 

Both 

 

 

 

Present Tense 

مٌْ is removed for يا .1
 
مٌْ and ه

 
ت
ْ
 ”to prevent “ew sounds أن

2. ٌَّْ
ي  
ْ
تٌِ and أن

ْ
 forms look the same أن

 

Family 3 – Present Tense Chart - 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 ف

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

 هُمْ 

ٌ
َ
وْن اع 

َ
ف  ي 

 هُما

اعِيَانٌِ
َ
ف  ي 

 هُو  

ٌْ اعَِ
َ
ف  ي 

Masculine 

Third Person 

 

 هُن  

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف  ي 

 هُما

اعِيَانٌِ
َ
ف
 
 ت

 ه ي  

ٌْ اعَِ
َ
ف
 
 ت

Feminine 

Second 

Person 
 أنْتمُْ 

ٌ
َ
وْن اع 

َ
ف
 
 ت

 أنْتمُا

اعِيَانٌِ
َ
ف
 
 ت

 أنْت  

ٌْ اعَِ
َ
ف
 
 ت

Masculine 

Second 

Person 
 أنْتنُ  

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف
 
 ت

 أنْتمُا

اعِيَانٌِ
َ
ف
 
 ت

 أنْت  

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف
 
 ت

Feminine 



First Person  ُن حۡن 

ٌْ اعَِ
َ
ف
 
 ن

ن اأ  

 

Both 

 

 to prevent “ew sounds” (Yellow highlight) أنْتمُْ  and هُمْ  is removed for يا

 forms look the same (Blue highlight) أنْت   and أنْتنُ  

 

 

Example of Present Tense Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 لٌقٌي  Using – ف

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
 
ق
َ
لَ   ي 

They all are 

meeting 

ماٌ
 
 ه

قِيَانٌِ
َ
لَ   ي 

Both of them 

are meeting 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌْ َ ِ
ف 
َ
لَ   ي 

He is 

meeting 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ   ي 

They all are 

meeting 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

قِيَانٌِ
َ
لَ
 
  ت

Both of them 

are meeting 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌْ َ ِ
ف 
َ
لَ
 
  ت

She is 

meeting 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
ق
َ
لَ
 
  ت

You all are 

meeting 

ما
 
ت
ْ
 أن

قِيَانٌِ
َ
لَ
 
  ت

Both of you 

are meeting 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌْ َ ِ
ف 
َ
لَ
 
  ت

You are 

meeting 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ
 
  ت

You all are 

meeting 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

قِيَانٌِ
َ
لَ
 
  ت

Both of you 

are meeting 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ
 
  ت

You are 

meeting 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌْ َ ِ
ف 
َ
لَ
 
  ن

We are meeting 

اأ
َ
ن  

 

I am 

meeting 

Both 

 



 

 

Families – 5 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 and 6 ت

اعَلٌ 
َ
ف
َ
اعَلٌَيَت

َ
ف
َ
 ت

In both Families the Present Tense Form ends in Alif Maksura ى – this 

creates a Fatah sound across the chart 

 

 

Example for Present Tense Family 5  - 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن عَّ

َ
ف
َ
 يَت

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ عَّ
َ
ف
َ
 يَت

وٌَ
 
 ه

ٌ عَّ
َ
ف
َ
 يَت

 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ ي ْ
عَّ
َ
ف
َ
 يَت

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

ٌَ  هَِ

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن عَّ

َ
ف
َ
ت
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 ن

اأ
َ
ن  

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 أ

Both 

 

مٌْ is removed for يا
 
مٌْ and ه

 
ت
ْ
 to prevent “ew sounds” (Yellow highlight) أن



ٌَّْ
ي  
ْ
تٌِ and أن

ْ
 forms look the same (Blue highlight) أن

 

 

Example of Present Tense Family 5 - 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 مٌنٌيٌ  Using – ت

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
َّ
مَن
َ
 يَت

They all are 

wishing 

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ
َّ
مَن
َ
 يَت

Both of 

them are 

wishing 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ مَتَّْ
َ
 يَت

He is 

wishing 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ ي ْ
َّ
مَن
َ
 يَت

They all are 

wishing 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ
َّ
مَن
َ
ت
َ
 ت

Both of 

them are 

wishing 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ مَتَّْ
َ
ت
َ
 ت

She is 

wishing 

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
َّ
مَن
َ
ت
َ
 ت

You all are 

wishing 

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ
َّ
مَن
َ
ت
َ
 ت

Both of You 

are wishing 

(Men) 

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ مَتَّْ
َ
ت
َ
 ت

You are 

wishing 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
َّ
مَن
َ
ت
َ
 ت

You all are 

wishing 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ
َّ
مَن
َ
ت
َ
 ت

Both of You 

are wishing 

(Women) 

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
َّ
مَن
َ
ت
َ
 ت

You are 

wishing 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ مَتَّْ
َ
ت
َ
 ن

We are wishing 

اأ
َ
ن  

ٌ مَتَّْ
َ
ت
َ
 أ

I am 

wishing 

Both 

 

 

 

 

 



Passive Past Tense 

مٌْ is removed for يا .1
 
  ”to prevent “ew sound ه

 

Family 3 – Passive Past Tense Chart - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا وْع 
 
 ف

ماٌ
 
 ه

وْعِيَا
 
 ف

وٌَ
 
 ه

ٌَ وْعَِ
 
 ف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ وْعِي ْ
 
 ف

ماٌ
 
 ه

ا
َ
وْعِيَت

 
 ف

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
وْعِيَت

 
 ف

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
وْعِيْت

 
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
وْعِيْت

 
 ف

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْعِيْت

 
 ف

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
وْعِيْي  

 
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
وْعِيْت

 
 ف

تٌِ
ْ
 أن

وْعِيْتٌِ
 
 ف

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
وْعِيْن

 
 ف

اأ
َ
ن  

ٌ
 
وْعِيْت

 
 ف

Both 

 

 to prevent “ew sound” (Yellow highlight) هُمْ  is removed for يا

 

 

Example of Passive Past Tense Family 3 - ٌَاعَل
َ
 لٌقٌي  Using – ف

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا
 
وْق
ُ
 ل

They all were 

met 

ماٌ
 
 ه

وْقِيَا
ُ
 ل

Both of them 

were met 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌَ َ ِ
وْف 
ُ
 ل

He was 

met 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ وْقِي ْ
ُ
 ل

They all were 

met (Women) 

ماٌ
 
 ه

اٌ
َ
وْقِيَت

ُ
 ل

Both of them 

were met 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
وْقِيَت

ُ
 ل

She was 

met 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
وْقِيْت

ُ
  ل

You all were 

met  

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
وْقِيْت

ُ
  ل

Both of you 

were met 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْقِيْت

ُ
  ل

You were 

met (Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
وْقِيْي  

ُ
  ل

You all were 

met (Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
وْقِيْت

ُ
  ل

Both of you 

were met 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

وْقِيْتٌِ
ُ
  ل

You were 

met 

(Woman) 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
وْقِيْن

ُ
 ل

We were met 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
وْقِيْت

ُ
  ل

I was met 

Both 

 

 

 

 

Passive Present Tense 

 

1. Passive Present ends with Alif Maksura ى which creates Fatah 

sounds throughout chart 

2. Alif Maksura ى dropped in ٌْم
 
مٌْ and ه

 
ت
ْ
  ”to prevent “ew sound أن

3. ٌَّْ
ي  
ْ
تٌِ and أن

ْ
  forms look the same أن

 

Family 3 – Passive Present Tense Chart - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
اعَوْن

َ
ف  ي 

ماٌ
 
 ه

اعَيَانٌِ
َ
ف  ي 

وٌَ
 
 ه

ٌ
َ

اع
َ
ف  ي 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ ي ْ
اعَ
َ
ف  ي 

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ اعَ
َ
ف
 
 ت

ٌَ  هَِ

ٌ
َ

اع
َ
ف
 
 ت

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن اعَ

َ
ف
 
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ اعَ
َ
ف
 
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ

اع
َ
ف
 
 ت

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ اعَي ْ
َ
ف
 
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

اعَيَانٌِ
َ
ف
 
 ت

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ اعَي ْ
َ
ف
 
 ت

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ
َ

اع
َ
ف
 
 ن

اأ
َ
ن  

 

Both 

 

Alif Maksura ى dropped in ٌْم
 
مٌْ and ه

 
ت
ْ
 to prevent “ew sound” (Yellow أن

highlight) 

ٌَّْ
ي  
ْ
تٌِ and أن

ْ
 forms look the same (Blue highlight) أن

 

 

Example of Passive Present Tense Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
لٌٌ Using – ف

 قٌيٌ

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
َ
ق
َ
لَ   ي 

They all are 

being met 

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ
َ
ق
َ
لَ   ي 

Both of them 

are being 

met (Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
ف َ
َ
لَ    ي 

He is being 

met 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ ي ْ
َ
ق
َ
لَ   ي 

They all are 

being met 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

يَانٌِ
َ
ق
َ
لَ
 
  ت

Both of them 

are being 

met 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ف َ
َ
لَ
 
   ت

She is 

being met 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
َ
ق
َ
لَ
 
  ت

You all are 

being met 

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ
َ
ق
َ
لَ
 
  ت

Both of you 

are being 

met (Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
ف َ
َ
لَ
 
   ت

You are 

being met 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
َ
ق
َ
لَ
 
  ت

You all are 

being met 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

يَانٌِ
َ
ق
َ
لَ
 
  ت

Both of you 

are being 

met 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
َ
ق
َ
لَ
 
  ت

You are 

being met 

(Woman) 

Feminine 



(Women) 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ
ف َ
َ
لَ
 
   ن

We are being met 

اأ
َ
ن  

 

I am being 

met 

Both 

 

 

 

 

Commanding and Forbidding Forms 

In ٌ
َ
ت
ْ
  form for Commanding/Forbidding – Vowel is removed أن

Rest of Commanding/Forbidding constructed normally  

 

 

Family 3 – Commanding and Forbidding Chart - 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي 

َ
اع
َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 



 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن اع 

َ
ف
 
 ت

Commanding 

Form: 

وْاٌ اع 
َ
 ف

 

Forbidding 

Form: 

وْا اع 
َ
ف
 
 لاٌت

 

ما
 
ت
ْ
 أن

اعِيَانٌِ
َ
ف
 
 ت

Commandin

g Form: 

اعِيَا
َ
 ف

 

Forbidding 

Form: 

اعِيَا
َ
ف
 
 لاٌت

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌْ اعَِ
َ
ف
 
 ت

Commandi

ng Form: 

اعنٌ
َ
 ف

 

Forbidding 

Form: 

اعنٌ
َ
ف
 
 لاٌت

 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف
 
 ت

Commanding 

Form: 

ٌَْ اعِي ْ
َ
 ف

 

ما
 
ت
ْ
 أن

اعِيَانٌِ
َ
ف
 
 ت

Commandin

g Form: 

اعِيَا
َ
 ف

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف
 
 ت

Commandi

ng Form: 

ٌْ اعَِ
َ
 ف

 

Feminine 



Forbidding 

Form: 

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف
 
 لاٌت

Forbidding 

Form: 

اعِيَا
َ
ف
 
 لاٌت

Forbidding 

Form: 

ٌْ اعَِ
َ
ف
 
 لاٌت

 

In ٌ
َ
ت
ْ
 form for Commanding/Forbidding – Vowel is removed (Yellow أن

highlight) 

 

 

Example of Commanding and Forbidding Forms for Family 3 - ٌٌ لَ اعَ
َ
ف

اعِلٌ 
َ
ف  to meet – لٌقٌي Using – ي 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
ق
َ
لَ
 
  ت

Commanding 

Form: 

وْا
 
ق
َ
  ل

ما
 
ت
ْ
 أن

قِيَانٌِ
َ
لَ
 
  ت

Commandin

g Form: 

قِيَا
َ
  ل

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌْ َ ِ
 
ف
َ
لَ
 
  ت

Commandi

ng Form: 

قٌِ
َ
  ل

Masculine 



 

Forbidding 

Form: 

وٌْلاٌ
 
ق
َ
لَ
 
ت  

 

 

Forbidding 

Form: 

قِيَالاٌ
َ
لَ
 
ت  

 

You (man) 

meet! 

Forbidding 

Form: 

قٌِ
َ
لَ
 
 لاٌت

You (man) 

do not 

meet! 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ
 
  ت

Commanding 

Form: 

ٌَْ قِي ْ
َ
  ل

 

Forbidding 

Form: 

ٌَْلاٌ قِي ْ
َ
لَ
 
ت   

 

ما
 
ت
ْ
 أن

قِيَانٌِ
َ
لَ
 
  ت

Commandin

g Form: 

قِيَا
َ
  ل

 

Forbidding 

Form: 

قِيَالاٌ
َ
لَ
 
ت  

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ
 
  ت

Commandi

ng Form: 

ٌْ َ ِ
ف 
َ
  ل

 

Forbidding 

Form: 

ٌْلاٌ َ ِ
 
ف
َ
لَ
 
ت  

Feminine 

 

 

 



Ism Far’il 

1. Masculine Singular Form - Rafa and Jar Status - take Kasratain ٌ  ُ  

2. Masculine Singular Form - Nasab Status takes ٌيًا 

  is present for every other form except Masculine Plural يا .3

Masculine Chart for Family 3 – 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 ف

Ism Fari’l is  ٌاعِل
َ
ف  م 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
َ
وْن اع 

َ
ف اعِيَانٌِ م 

َ
ف اع ٌ م 

َ
ف عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف ٌ م  ن

ْ اعِيَي ْ
َ
ف اعِيًا م 

َ
ف ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ اعِي ْ
َ
ف ٌ م  ن

ْ اعِيَي ْ
َ
ف اع ٌ م 

َ
ف ٌ م   Jar - جَر 

 

Masculine Singular Form - Rafa and Jar Status - take Kasratain ٌ  ُ  (Yellow 

highlight) 

Masculine Singular Form - Nasab Status takes يًا (Blue highlight) 



 is present for every other form except Masculine Plural (Green highlight) يا

 

 

Example for Masculine Chart for Family 3 – ٌَاعَل
َ
 لٌقٌيٌ using ف

Ism Fari’l is ٌ ق 
َ
لَ  م 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
َ
وْن
 
ق
َ
لَ قِيَانٌِ م 

َ
لَ ٌ م  ق 

َ
لَ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ ٌ م  ن

ْ قِيَي ْ
َ
لَ قِيًا م 

َ
لَ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ قِي ْ
َ
لَ ٌ م  ن

ْ قِيَي ْ
َ
لَ ٌ م  ق 

َ
لَ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Feminine Chart for Family 3 – 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

Ism Fari’l is  ٌاعِل
َ
ف  م 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 



Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
اعِيَات

َ
ف انٌِ م 

َ
اعِيَت

َ
ف ٌ م 

 
اعِيَة

َ
ف عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ اعِيَات 
َ
ف ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
اعِيَت

َ
ف ٌ م 

 
اعِيَة

َ
ف ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ اعِيَات 
َ
ف ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
اعِيَت

َ
ف اعِيَةٌ  م 

َ
ف ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Example for Feminine Chart for Family 3 – ٌَل اعَ
َ
 لٌقٌيٌ using ف

Ism Fari’l is ٌ ق 
َ
لَ  م 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
قِيَات

َ
لَ انٌِ م 

َ
قِيَت

َ
لَ ٌ م 

 
قِيَة

َ
لَ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ قِيَات 
َ
لَ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
قِيَت

َ
لَ ٌ م 

 
قِيَة

َ
لَ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ قِيَات 
َ
لَ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
قِيَت

َ
لَ قِيَةٌ  م 

َ
لَ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 



Ism Mafool 

1. Masculine Singular Forms end in 
 ىٌ 

2. Masculine Dual and Feminine Plural Forms – Alif Maksura ى is 

replaced by ٌيا 

 

 

Masculine Chart for Family 3 – 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 ف

Ism Mafool is  ٌل اعَ
َ
ف  م 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
َ
اعَوْن

َ
ف اعٌَيَانٌِ م 

َ
ف اعٌ  م 

َ
ف عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ اعَي ْ
َ
ف ٌ م  ن

ْ اعٌَيٌَي ْ
َ
ف اعٌ  م 

َ
ف ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ ي ْ
َ
اع
َ
ف ٌ م  ن

ْ اعٌَيٌَي ْ
َ
ف اعٌ  م 

َ
ف ٌ م   Jar - جَر 

 

Masculine Singular Forms end in 
 (Yellow highlight) ىٌ 



Masculine Dual Form – Alif Maksura ى is replaced by يا (Blue highlight) 

 

 

Example for Masculine Chart for Family 3 – ٌَاعَل
َ
 لٌقٌيٌ using ف

Ism Mafool is  ٌ
ف 
َ
لَ  م 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
َ
وْن
َ
ق
َ
لَ يَانٌِ م 

َ
ق
َ
لَ ٌ  م  ف 

َ
لَ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ ي ْ
َ
ق
َ
لَ ٌ م  ن

ْ يَي ْ
َ
ق
َ
لَ ٌ  م  ف 

َ
لَ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ ي ْ
َ
ق
َ
لَ ٌ م  ن

ْ يَي ْ
َ
ق
َ
لَ ٌ  م  ف 

َ
لَ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Feminine Chart for Family 3 – 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

Ism Mafool is  ٌل
َ
اع
َ
ف  م 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 



Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
اعٌَيَات

َ
ف انٌِ م 

َ
اعَات

َ
ف ٌ م 

 
اعَاة

َ
ف عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ اعٌَيَات 
َ
ف ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
اعَات

َ
ف ٌ م 

 
اعَاة

َ
ف ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ اعٌَيَات 
َ
ف ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
اعَات

َ
ف اعَاةٌ  م 

َ
ف ٌ م   Jar - جَر 

 

Feminine Plural Form – Alif Maksura ى is replaced by يا (Yellow 

highlight) 

 

 

Example for Feminine Chart for Family 3 – ٌَل اعَ
َ
 لٌقٌيٌ using ف

Ism Mafool is  ٌ ف 
َ
لَ  م 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
يَات

َ
ق
َ
لَ انٌِ م 

َ
ات
َ
ق
َ
لَ ٌ م 

 
اة
َ
ق
َ
لَ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ يَات 
َ
ق
َ
لَ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
ات
َ
ق
َ
لَ ٌ م 

 
اة
َ
ق
َ
لَ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ يَات 
َ
ق
َ
لَ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
ات
َ
ق
َ
لَ اةٌ  م 

َ
ق
َ
لَ ٌ م   Jar - جَر 

 

 



 

Zharf 

Same rules as Ism Mafool: 

 

1. Masculine Singular Forms end in 
 ىٌ 

2. Masculine Dual Form – Alif Maksura ى is replaced by يا 

3. Difference – Feminine Plural is used instead of Masculine plural – 

1 chart for both Masculine and Feminine 

 

 

Zharf Chart for Family 3 – 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 ف

Zharf is  ٌل اعَ
َ
ف  م 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
ٌيَات

َ
اع
َ
ف يَانٌِ م 

َ
اع
َ
ف اعٌ  م 

َ
ف عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ اعٌَيَات 
َ
ف ٌ م  ن

ْ يَي ْ
َ
اع
َ
ف اعٌ  م 

َ
ف ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن



ٌ اعٌَيَات 
َ
ف ٌ م  ن

ْ اعَيَي ْ
َ
ف اعٌ  م 

َ
ف ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Example Zharf Chart for Family 3 – ٌَاعَل
َ
 لٌقٌي using ف

Zharf is  ٌ
ف 
َ
لَ  م 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
يَات

َ
ق
َ
لَ يَانٌِ م 

َ
ق
َ
لَ ٌ  م  ف 

َ
لَ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ يَات 
َ
ق
َ
لَ ٌ م  ن

ْ يَي ْ
َ
ق
َ
لَ ٌ  م  ف 

َ
لَ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ يَات 
َ
ق
َ
لَ ٌ م  ن

ْ يَي ْ
َ
ق
َ
لَ ٌ  م  ف 

َ
لَ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Masdar 

Masdar of most families fit normally into the Masculine chart 

Exception – Family 5 – ٌَل عَّ
َ
ف
َ
لٌَ – and Family 6 ت

َ
اع
َ
ف
َ
 ت

These two follow pattern of Ism Far’il: 

1. Masculine Singular Form - Rafa and Jar Status - take Kasratain ٌ  ُ  



2. Masculine Singular Form - Nasab Status takes ٌيًا 

  is present for every other form except Masculine Plural يا .3

4. Difference – Feminine Plural is used instead of Masculine plural – 

1 chart for both Masculine and Feminine 

 

Masdar Chart for Family 5 – 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
 ف

Zharf is  ٌل عَّ
َ
ف
َ
ت  Ism Far’il is م 

عٌ 
َ
ف
َ
ت  م 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
يَات عِّ

َ
ف
َ
يَانٌِ ت عِّ

َ
ف
َ
عٌ  ت

َ
ف
َ
عٌ  ت

ْ
 Rafa - رَف

ٌ يَات 
عِّ
َ
ف
َ
ٌ ت ن

ْ يَي ْ عِّ
َ
ف
َ
يًاٌ ت عِّ

َ
ف
َ
ٌ ت صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ يَات 
عِّ
َ
ف
َ
ٌ ت ن

ْ يَي ْ عِّ
َ
ف
َ
عٌ  ت

َ
ف
َ
ٌ ت  Jar - جَر 

 

 

 



Example Masdar Chart for Family 5 – ٌَل عَّ
َ
ف
َ
 مٌنٌي using ت

Zharf is  ٌ مَتّْ
َ
ت مَن ٌ Ism Far’il is م 

َ
ت  م 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
يَات

ِّ
مَن
َ
يَانٌِ ت

ِّ
مَن
َ
مَن ٌ ت

َ
عٌ  ت

ْ
 Rafa - رَف

ٌ يَات 
ِّ
مَن
َ
ٌ ت ن

ْ يَي ْ
ِّ
مَن
َ
يًا ت

ِّ
مَن
َ
ٌ  ت صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ يَات 
ِّ
مَن
َ
ٌ ت ن

ْ يَي ْ
ِّ
مَن
َ
مَن ٌ ت

َ
ٌ ت  Jar - جَر 

 

 

 

Small Families 

 

Past Tense/Present Tense 

Some cases: the Harakat is replaced with long vowel 

 

Sub Family 1-  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
  ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Past Tense “a sound” shows as a Alif ٌا 

Present Tense “u sound” shows as a ٌو 



لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
وٌْ becomes ف ع 

ْ
عَا يَف

َ
 ف

 

Sub Family 2 -   ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Past Tense “a sound” shows as a Alif Maksura ى 

Present Tense “i sound” shows as a Yah ي 

عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
ٌْ becomes ف عَِ

ْ
عٌَ يَف

َ
 ف

 

 

Sub Family 3 -  
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
  ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Past Tense “a sound” shows as a Alif Maksura ى 

Present Tense “a sound” shows as a Alif Maksura ٌى 

عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
عٌَ becomes ف

ْ
عٌَ يَف

َ
 ف

 

 



Sub Family 4 -  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
  ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Past Tense “i sound” shows as a Yah ي 

Present Tense “a sound” shows as a Alif Maksura ٌى 

عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
عٌَ becomes ف

ْ
ٌَ يَف عَِ

َ
 ف

 

 

Passives 

Follow the Pattern: 

Passive Past Tense: ٌَ عَِ
 
 ف

Passive Present Tense: ٌَع
ْ
ف  ي 

 

 

Ism Far’il 

Follows the Pattern: ٌ اع
َ
 ف

 

 

Ism Mafool 

For Sub Family 1-  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
و ٌ :follows pattern -  ف ع 

ْ
 مَف



For all other Sub Families – follows pattern: 
 ٌ
عَِ
ْ
 مَف

 

 

Zharf 

Follows the Pattern: ٌ ع 
ْ
 مَف

 

 

Ism Alatun 

Follows the Pattern: ٌ
 
عَاة

ْ
 مِف

 

 

Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
 N/A ف

 

وٌْ عٌ 
ْ
عَاٌ يَف

َ
 ف



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

و ٌ ع 
ْ
 N/A مَف

 

عٌَ
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَاة

ْ
  مِف

 

ٌ ع 
ْ
  مَف

عٌ 
ْ
ف
َ
عٌ  لاٌت

ْ
ف
ُ
  ا

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْو has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 1:  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 تٌلٌو  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 

 



 

ٌ ال 
َ
ٌ ت

 
وَة

َ
  تِلَ

 

وٌْ
ُ
ل
ْ
ٌ يَت

َ
لَ
َ
 ت

The one who is 

reciting 

To recite He is reciting He 

recited/followed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

و ٌ
ُ
ل
ْ
ٌ مَت

 
وَة

َ
  تِلَ

 

ٌ
َ

ل
ْ
ت ٌَ ي  لَِ

 
 ت

The thing that is 

recited 

To recite It is being recited It was recited 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ة
َ
لَ
ْ
ٌ مِت

ً
ل
ْ
  مَت

 

لٌ لاٌ
ْ
ت
َ
ت لٌ  

ْ
ت
ُ
 ا

Tool for reciting Time and Place 

of reciting 

You (Male) don’t 

recite! 

You (Male) 

recite! 

 

 



 

Sub Family 2  - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
 N/A ف

 

ٌْ عَِ
ْ
عٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
عَِ
ْ
 N/A مَف

 

عٌَ
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَاة

ْ
  مِف

 

ٌ ع 
ْ
عنٌ  مَف

ْ
ف
َ
عنٌ لاٌت

ْ
 اِف

 



When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
مٌي  Using ف  رٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ٌ رَام 
 
  رَمْيَة

 

ٌْ  رَمٌَ يَرْمَِ

The one who is 

throwing 

To throw He is throwing He threw 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
ٌ مَرْمَِ

 
  رَمْيَة

 

رْمٌَ ٌَ ي  مَِ
 ر 

The thing that is To throw It is being thrown It was thrown 



thrown 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ٌ مِرْمَاة   مَرْم 

 

رْمٌِلاٌ
َ
ت  اِرْمٌِ 

Tool for throwing Time and Place 

of throwing 

You (Male) don’t 

throw! 

You (Male) 

throw! 

 

 

 

Sub Family 3  - 
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
 N/A ف

 

عٌَ
ْ
عٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 



 

 ٌ
عَِ
ْ
 N/A مَف

 

عٌَ
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَاة

ْ
  مِف

 

ٌ ع 
ْ
عٌَ  مَف

ْ
ف
َ
عٌَ لاٌت

ْ
 اِف

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ى has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 3:  
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 طٌغٌيٌ  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



اغ ٌ
َ
ا ط

ً
يَان
ْ
غ
 
  ط

 

ٌ
َ

عْ
ْ
ٌ يَط

َ
عْ

َ
 ط

The one who is 

transgressing 

To transgress He is 

transgressing 

He transgressed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ عِْ
ْ
ا مَط

ً
يَان
ْ
غ
 
  ط

 

ٌ
َ

عْ
ْ
ط ٌَ ي  َ عِْ

 
 ط

The thing that is 

transgressed 

To transgress It is being 

transgressed 

It was 

transgressed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
اة
َ
غ
ْ
ٌ مِط

 
عْ

ْ
  مَط

 

ٌلاٌ
َ
غ
ْ
ط
َ
ت  ٌ

َ
غ
ْ
 اِط

Tool for 

transgressing 

Time and Place 

of transgressing 

You (Male) don’t 

transgress! 

You (Male) 

transgress! 

 

 

 



Sub Family 4  - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
 N/A ف

 

عٌَ
ْ
ٌَ يَف عَِ

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
عَِ
ْ
 N/A مَف

 

عٌَ
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَاة

ْ
  مِف

 

ٌ ع 
ْ
عٌَ  مَف

ْ
ف
َ
عٌَ لاٌت

ْ
 اِف

 



When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ى has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 بٌقٌيٌ  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ  بَاق 
اءٌ 
َ
  بَق

 

ٌ
ٌَ يَبْف َ َ ِ

 بَف 

The one who is 

remaining 

To remain He is remaining He remained 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ ِ
اءٌ  مَبْف 

َ
  بَق

 

ٌ
بْف َ ٌَ ي  َ ِ

ف   ب 

The thing that is To remain It is being made It was made to 



made to remain to remain remain  

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
اة
َ
ٌ مِبْق

  مَبْف  

 

بْقٌَلاٌ
َ
ت  اِبْقٌَ 

Tool for 

remaining 

Time and Place 

of remaining 

You (Male) don’t 

remain! 

You (Male) 

remain! 

 

 

 

Sub Family 5  - 
عِلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
 N/A ف

 

ٌْ عَِ
ْ
ٌَ يَف عَِ

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 



 

 ٌ
عَِ
ْ
 N/A مَف

 

عٌَ
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَاة

ْ
  مِف

 

ٌ ع 
ْ
عنٌ  مَف

ْ
ف
َ
عنٌ لاٌت

ْ
 اِف

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Sub Family 6  - 
لٌ  ع 
ْ
لٌَيَف ع 

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 

 



 

اع ٌ
َ
 N/A ف

 

وٌْ عٌ 
ْ
عَاٌ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَاة

ْ
  مِف

 

ٌ ع 
ْ
  مَف

عٌ 
ْ
ف
َ
عٌ  لاٌت

ْ
ف
ُ
 ا

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْو has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 



Other changes in Small Families 

 

Similar to changes in Big Families but:  

If 3rd Root Letter is و – then و comes back in Past Tense and Present 

Tense charts 

If 3rd Root Letter is ي – then ي comes back in Past Tense and Present 

Tense charts 

 

 

Sub Family 1 - Past and Present Tense Chart  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو  

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past Tense: 

عَوْاٌ
َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن ع 

ْ
 يَف

 

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

عَواٌ
َ
 ف

Present 

Tense: 

وَانٌِ ع 
ْ
 يَف

 

وٌَ
 
 ه

Past 

Tense: 

عَاٌ
َ
 ف

Present 

Tense: 

وٌْ ع 
ْ
 يَف

 

Masculine 



 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past Tense: 

ٌ
َ
عَوْن

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن ع 

ْ
 يَف

 

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

اٌ
َ
عَت
َ
 ف

Present 

Tense: 

وَانٌِ ع 
ْ
ف
َ
 ت

ٌَ  هَِ

Past 

Tense: 

ٌ
ْ
عَت

َ
 ف

Present 

Tense: 

وٌْ ع 
ْ
ف
َ
 ت

 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مٌْ
 
عَوْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن ع 

ْ
ف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَاٌ
 
عَوْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

وَانٌِ ع 
ْ
ف
َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past 

Tense: 

ٌ
َ
عَوْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

وٌْ ع 
ْ
ف
َ
 ت

Masculine 



 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past Tense: 

نٌَّ
 
عَوْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن ع 

ْ
ف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَاٌ
 
عَوْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

وَانٌِ ع 
ْ
ف
َ
 ت

تٌِ
ْ
 أن

Past 

Tense: 

عَوْتٌِ
َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌَْ عِي ْ
ْ
ف
َ
 ت

 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past Tense: 

اٌ
َ
عَوْن

َ
 ف

Present Tense: 

وٌْ ع 
ْ
ف
َ
 ن

اأ
َ
ن  

Past 

Tense: 

ٌ
 
عَوْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

وٌْ ع 
ْ
ف
َ
 أ

Both 



 

 

 

Example of Sub Family 1 - Past and Present Tense Chart  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

using تٌلٌو 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past Tense: 

وْا
َ
ل
َ
 ت

They all 

recited 

 

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن
ُ
ل
ْ
 يَت

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

وا
َ
ل
َ
 ت

Both of them 

recited 

(Men) 

 

Present 

Tense: 

وَانٌِ
ُ
ل
ْ
 يَت

وٌَ
 
 ه

Past 

Tense: 

ٌ
َ
لَ
َ
 ت

He 

recited/foll

owed 

 

Present 

Tense: 

Masculine 



They all are 

reciting   

 

 

Both of them 

are reciting  

(Men) 

 

وٌْ
ُ
ل
ْ
 يَت

He is 

reciting/foll

owing 

 

 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past Tense: 

ٌ
َ
وْن
َ
ل
َ
 ت

They all 

recited 

(Women) 

 

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن
ُ
ل
ْ
  يَت

They all are 

reciting 

(Women)  

 

 

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

ا
َ
ت
َ
ل
َ
 ت

Both of them 

recited 

(Women) 

 

Present 

Tense: 

وَانٌِ
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

Both of them 

are reciting  

(Women) 

 

ٌَ  هَِ

Past 

Tense: 

ٌ
ْ
ت
َ
ل
َ
 ت

She recited 

 

 

Present 

Tense: 

وٌْ
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

She is 

reciting 

 

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مٌْ
 
وْت
َ
ل
َ
 ت

You all 

recited  

 

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

You all are 

reciting  

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَا
 
وْت
َ
ل
َ
 ت

Both of You 

recited 

(Men) 

 

Present 

Tense: 

وَانٌِ
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

Both of You 

are reciting  

(Men) 

 

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past 

Tense: 

ٌ
َ
وْت

َ
ل
َ
 ت

You recited 

(Man) 

 

Present 

Tense: 

وٌْ
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

You are 

reciting 

(Man) 

 

 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past Tense: 

نٌَّ
 
وْت
َ
ل
َ
 ت

All of You 

recited 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَا
 
وْت
َ
ل
َ
 ت

Both of You 

recited 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

Past 

Tense: 

وْتٌِ
َ
ل
َ
 ت

You recited 

(Woman) 

Feminine 



 

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

You all are 

reciting 

(Women) 

 

 

Present 

Tense: 

وَانٌِ
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ت

Both of You 

are reciting  

(Women) 

 

 

Present 

Tense: 

ٌَْ لِي ْ
ْ
ت
َ
  ت

You are 

reciting 

(Woman) 

 

 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past Tense: 

ا
َ
وْن
َ
ل
َ
 ت

We recited 

 

Present Tense: 

وٌْ
ُ
ل
ْ
ت
َ
 ن

We are reciting 

 

اأ
َ
ن  

Past 

Tense: 

ٌ
 
وْت

َ
ل
َ
 ت

I recited 

 

Present 

Tense: 

وٌْ
ُ
ل
ْ
ت
َ
  أ

I am 

reciting 

Both 



 

 

 

 

 

Sub Family 2 - Past and Present Tense Chart - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past Tense: 

عَوْاٌ
َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن ع 

ْ
 يَف

 

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

عَيَاٌ
َ
 ف

Present 

Tense: 

عِيَانٌِ
ْ
 يَف

وٌَ
 
 ه

Past 

Tense: 

عٌَ
َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌْ عَِ
ْ
 يَف

 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past Tense: 

ٌَْ عَي ْ
َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌَْ عِي ْ
ْ
 يَف

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

اٌ
َ
عَت
َ
 ف

Present 

Tense: 

عِيَانٌِ
ْ
ف
َ
 ت

ٌَ  هَِ

Past 

Tense: 

ٌ
ْ
عَت

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌْ عَِ
ْ
ف
َ
 ت

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مٌْ
 
عَيْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن ع 

ْ
ف
َ
 ت

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَا
 
عَيْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

عِيَانٌِ
ْ
ف
َ
 ت

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past 

Tense: 

ٌ
َ
عَيْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌْ عَِ
ْ
ف
َ
  ت

 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past Tense: 

ٌَّْ
عَيْي  
َ
 ف

Present 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَا
 
عَيْت

َ
 ف

Present 

تٌِ
ْ
 أن

Past 

Tense: 

عَيْتٌِ
َ
 ف

Present 

Feminine 



Tense: 

ٌَْ عِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

 

Tense: 

عِيَانٌِ
ْ
ف
َ
 ت

Tense: 

ٌَْ عِي ْ
ْ
ف
َ
  ت

 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past Tense: 

ا
َ
عَيْن

َ
 ف

Present Tense: 

ٌْ عَِ
ْ
ف
َ
 ن

اأ
َ
ن  

Past 

Tense: 

ٌ
 
عَيْت

َ
 ف

Present 

Tense: 

ٌْ عَِ
ْ
ف
َ
 أ

 

Both 

 

 

 

Example of Sub Family 2 - Past and Present Tense Chart  - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

using مٌي  رٌ

 



Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

Past Tense: 

  رَمَوْا

They all threw 

 

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن   يَرْم 

They all are 

throwing 

 

 

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

  رَمَيَا

Both of them 

threw (Men) 

 

Present 

Tense: 

 يَرْمِيَانٌِ

Both of them 

are throwing 

(Men) 

 

وٌَ
 
 ه

Past 

Tense: 

  رَمٌَ

He threw 

 

Present 

Tense: 

ٌْ   يَرْمَِ

He is 

throwing 

 

 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Past Tense: 

ٌَْ  رَمَي ْ

They all threw 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

Past Tense: 

ا
َ
 رَمَت

Both of them 

threw 

(Women) 

ٌَ  هَِ

Past 

Tense: 

ٌ
ْ
 رَمَت

She threw 

Feminine 



 

Present 

Tense: 

ٌَْ   يَرْمِي ْ

They all are 

throwing 

(Women)  

 

 

 

Present 

Tense: 

رْمِيَانٌِ
َ
 ت

Both of them 

are throwing 

(Women) 

 

 

 

Present 

Tense: 

ٌْ رْمَِ
َ
  ت

She is 

throwing 

 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مٌْ
 
 رَمَيْت

You all threw 

 

Present 

Tense: 

ٌ
َ
وْن رْم 

َ
  ت

You all are 

throwing 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَا
 
 رَمَيْت

Both of You 

threw (Men) 

 

Present 

Tense: 

رْمِيَانٌِ
َ
 ت

Both of You 

are throwing 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

Past 

Tense: 

ٌ
َ
 رَمَيْت

You threw 

(Man) 

 

Present 

Tense: 

ٌْ رْمَِ
َ
  ت

You are 

throwing 

Masculine 



 

 

(Man) 

 

 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

Past Tense: 

ٌَّْ
 رَمَيْي  

All of You 

threw 

(Women) 

 

Present 

Tense: 

ٌَْ رْمِي ْ
َ
  ت

You all are 

throwing 

(Women) 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

Past Tense: 

مَا
 
 رَمَيْت

Both of You 

threw 

(Women) 

 

Present 

Tense: 

رْمِيَانٌِ
َ
 ت

Both of You 

are throwing 

(Women) 

 

تٌِ
ْ
 أن

Past 

Tense: 

 رَمَيْتٌِ

You threw 

(Woman) 

 

Present 

Tense: 

ٌَْ رْمِي ْ
َ
  ت

You are 

throwing 

(Woman) 

 

 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

Past Tense: 

ا
َ
 رَمَيْن

We threw 

 

Present Tense: 

ٌْ رْمَِ
َ
  ن

We are throwing 

 

اأ
َ
ن  

Past 

Tense: 

ٌ
 
 رَمَيْت

I threw 

 

Present 

Tense: 

ٌْ رْمَِ
َ
  أ

I am 

throwing 

 

 

Both 

 

 

 

 

 

 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Irregular Verbs - Mutalun 
لٌ 
َ
عْت ٌ Lafeefun -  م  فِيْف 

َ
  ل

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Lafeefun Mafrukun ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

Mutalun 
لٌ 
َ
عْت  ي or و is when one of the Root Letters is م 

Lafeefun Mafrukun ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 Subgroup of Mutalun - ل

لٌ 
َ
عْت  م 

1. When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

2. Combination of 1st Root Letter is و or ي – Mithalun  ٌال
َ
 and 3rd مِث

Root Letter is و or ي – Naqisun ٌ اقِص
َ
 ن

3. Same rules of Mithalun and Naqisun apply both in Small and Big 

Families 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


 

Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
   أ

The 1st Root Letter is made a Vowel: ٌو 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

وْع ٌ
  إٌِيْعٌَاءٌ  م 

 

ٌْ وْعَِ ٌ ي 
َ

وْع
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْعٌ  ٌ إٌِيٌْعَاءٌ  م 
َ

وْع  ي 
 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

وْعٌ  وْعنٌ م 
 
 لاٌت

 

وْعنٌ
َ
 أ

 



When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

Masdar – و replaced with ي to prevent “ew sound” (Blue highlight) 

 

 

Example of Family 4 - ٌَعَل
ْ
ف
َ
صٌيٌ  Using – أ    وٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ وْص     إِيْصَاءٌ    م 

 

ٌْ وْضَِ وْضٌَ   ي 
َ
   أ

 

The one who is 

commanding 

To command He is 

commanding 

He commanded 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْضٌ     إِيْصَاءٌ    م 

 

وْضٌَ  ي 
 

The one who is To command He is being He was 



commanded commanding commanded 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

وْضٌ  ٌلاٌ   م  وْصن
 
ت    

 

ٌ وْصن
َ
   أ

 

Time and Place of commanding You (Male) don’t 

command! 

You (Male) 

command! 

 

 

 

 

Sub Family 2 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 1st Root Letter is made a Vowel: ٌو 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

 N/A وَاع ٌ

 

ٌْ ٌ يَعَِ
َ

 وَع

Ism Mafool (the Masdar Passive 

Present Tense 

Passive Past 



thing acted on) Fi’l Tense Fi’l 

 

 ٌ
 N/A مَوْعَِ

 

ٌ
َ

وْع ٌَ ي  عَِ
 و 

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the Action 

with) 

Zharf (Place/Time 

of Action) 

Forbidding 

Form 

Command Form 

ٌ
 
عنٌ مَوْعٌ   مٌِيٌْعَاة

َ
 لاٌت

 

 عنٌ

 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

Ism Alatun – و replaced with ي to prevent “ew sound” (Blue highlight) 

 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
لٌي  Using ف  وٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense Past Tense Fi’l 



Fi’l 

 

 

ٌ ٌ   وَال 
 
يَة
َ
ل    ون

 

ٌْ    يَلَِ

 

ٌ
َ
   وَل

The one who is 

befriending 

To befriend He is befriending He befriended 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
ٌ   مَوْلَِ

 
يَة
َ
ل    ون

 

ٌ
َ
وْل ٌَ   ي  لَِ

     و 

 

The one who is 

befriended 

To befriend He is being 

befriended 

He was 

befriended 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ة
َ
ٌ   مِيْلَ

ً
   مَوْل

 

لٌِلاٌ
َ
ت    لٌِ   

Tool for 

befriending 

Time and Place 

of befriending 

You (Male) don’t 

befriend! 

You (Male) 

befriend! 

 



 

 

Lafeefun Makrunun ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

Mutalun 
لٌ 
َ
عْت  ي or و is when one of the Root Letters is م 

Lafeefun Makrunun ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 Subgroup of Mutalun -ل

لٌ 
َ
عْت  م 

1. When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

2. Behaves like Naqisun (when 3rd Root Letter is و or ي) 

3. Same rules of Naqisun apply both in Small and Big Families 

 

 

Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف لٌَي  اعَ

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: ٌو 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



اوٌ 
َ
ف   فِوَاءٌ  م 

ٌ
 
اوَاة

َ
ف  م 

يٌْ اونٌ
َ
ف اوَىٌ ي 

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

اوىٌ 
َ
ف   فِوَاءٌ  م 

ٌ
 
اوَاة

َ
ف  م 

 

اوَىٌ
َ
ف يٌَ ي  وْون

 
 ف

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اوىٌ 
َ
ف اونٌ م 

َ
ف
 
 لاٌت

 

اونٌ
َ
 ف

 

Treated like a normal Naqisun 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 



Example of Family 3 - ٌَاعَل
َ
يٌ  Using – ف  سٌوٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

سَاوٌ 
 سِوَاءٌ  م 

ٌ
 
سَاوَاة   م 

 

يٌْ سَاون
 سَاوَى ي 

The one who is 

equalizing 

To equalize He is equalizing He equalized 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

سَاوىٌ   سِوَاءٌ  م 

ٌ
 
سَاوَاة   م 

 

سَاوَىٌ يٌَ ي  وْون
 س 

The one/thing 

which is 

equalized 

To equalized He is being 

equalized 

He was 

equalized 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

سَاوىٌ  سَاونٌلاٌ م 
 
ت   سَاونٌ 



 

Time and Place of equalizing You (Male) don’t 

equalize! 

You (Male) 

equalize! 

 

 

 

Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: ٌو 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اوٌ 
َ
 N/A ف

 

يٌْ ونٌ
ْ
وَىٌ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive 

Present Tense 

Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

يٌ  ون
ْ
 N/A مَف

 

وَىٌ
ْ
ف يٌَ ي  ون

 
  ف



Ism Alatun (Tool 

for doing the Action 

with) 

Zharf (Place/Time 

of Action) 

Forbidding 

Form 

Command Form 

ٌ
 
وَاة

ْ
وىٌ  مِف

ْ
ونٌ مَف

ْ
ف
َ
 لاٌت

 

ونٌ
ْ
 اِف

 

Treated like a normal Naqisun 

When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ٌْي has 

been dropped (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
ي  Using ف  كٌوٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اوٌ 
َ
ا ك يًّ

َ
  ك

 

يٌْ ون
ْ
وَىٌ  يَك

َ
 ك

The one who is To iron He is ironing He ironed 



ironing 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

يٌ  ون
ْ
ا مَك يًّ

َ
وَىٌ  ك

ْ
ك يٌَ ي  ون

ُ
  ك

 

The thing which 

is ironed 

To iron It is being ironed It was ironed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
وَاة

ْ
وىٌ  مِك

ْ
  مَك

 

ونٌلاٌ
ْ
ك
َ
ت ونٌ 

ْ
 اِك

Tool for ironing Time and Place 

of ironing 

You (Male) don’t 

iron! 

You (Male) iron! 

 

 

 

Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd Root Letter is made a Vowel: ي 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ
َ
 N/A فْ

 

ٌ َ ت 
ْ
ٌَ يَف َ ت ِ

َ
 ف

ٌَّ
َ
َ
 فْ

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive 

Present Tense 

Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ ت ِ
ْ
 N/A مَف

 

ٌ َ ت 
ْ
ف ٌَ ي  َ ت ِ

 
 ف

ٌَّ
َ
 فْ 

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the Action 

with) 

Zharf (Place/Time 

of Action) 

Forbidding 

Form 

Command Form 

ٌ
 
يَاة
ْ
ٌ  مِف ت 

ْ
ٌَ مَف َ

ْ
فْ
َ
 لاٌت

 

ٌَ َ
ْ
 اِفْ

 

Treated like a normal Naqisun 



When making a Fi’l in Lightest form when the last letter in normal Present 

Tense form has a Sukoon on it or has no Harakat on it – the letter is 

dropped – so in Command and Forbidding Form the normal form ى has 

been dropped (Yellow highlight) 

Past Tense can be treated as a Lafeefun or a Mudhaff 

 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 عٌيٌيٌ  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ
َ

ا ع يًّ ٌ  عَ َ ٌَ يَعْت  َ ت ِ
 عَ

ٌَّ
َ
َ

 ع

 

The one who is 

incapable of 

To be incapable 

of 

He is incapable 

of 

He was 

incapable of 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ ا مَعْت ِ ٌ عَيًّ َ عْت 

ٌَ ي  َ ت ِ
 ع 



 

The one who is 

made incapable 

of 

To be incapable 

of 

He is being 

made incapable 

of 

He was made 

incapable of 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ٌ  مِعْيَاة   مَعْت 

 

ٌَلاٌ عَْ
َ
ت  ٌَ َ

ْ
 اِع

Tool for being 

incapable of 

Time and Place 

of being 

incapable of 

You (Male) don’t 

be incapable of! 

You (Male) be 

incapable of! 

 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Irregular Verbs - Moodaarefun ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are same - letters combine and take a 

Shadda e.g. ٌَّق
َ
 (شٌقٌق :Root Letters) ش

All Families affected except the two which already have Shadda in them: 

Family 2 ٌَل عَّ
َ
لٌَ and Family 5 ف عَّ

َ
ف
َ
 ت

 

Big Families 

The combination form behave in the same way across the Big Families  

Families 2 and 5 unaffected 

Rules 

1. The same 2nd and 3rd Root letters combine and take a Shadda 

2. Three Forms of Command and Forbidding produced 

- 1st Form: The last letter takes a Fatah and keeps the Shadda 

- 2nd Form: The last letter takes a Kasra and keeps the Shadda 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


- 3rd Form: The Shadda is dropped – the two letters separate and a 

normal Command or Forbidding form is produced 

 

 

Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف ٌ م 

 َ
لۡ
َ
 فِل

ٌ
 
ة
َّ
ال
َ
ف  م 

الٌ 
َ
ف الٌَّ ي 

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف ٌ م 

 َ
لۡ
َ
 فِل

ٌ
 
ة
َّ
ال
َ
ف  م 

الٌ 
َ
ف وْلٌَّ ي 

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف الٌَّلاٌ م 

َ
ف
 
ت الٌَّ 

َ
  ف



الٌِّلاٌ
َ
ف
 
ت  

الِلٌْ
َ
ف
 
 لاٌت

 

الٌِّ
َ
 ف

الِلٌْ
َ
 ف

Ism Far’il – Ism Mafool – Zharf – all look the same (Yellow highlight) 

Present Tense – Passive Present Tense – looks the same (Blue highlight)  

Past Tense – 1st Command Form – looks the same (Dark blue highlight)  

1st Masdar Form – the Shadda is dropped – the two joined letters split – 

and constructed normally (Black highlight) 

3rd Command Form and Forbidding Forms – the Shadda is dropped – the 

two joined letters split and a normal Command and Forbidding formed 

(Purpose highlight) 

 

 

Example of Family 3 - ٌَل اعَ
َ
رٌ  Using – ف  ضٌرٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ار 
َ
ض ارًاٌ م  َ  ضِْ

ٌ
 
ة ارَّ

َ
ض   م 

 

ٌ ار 
َ
ض ٌ ي  ارَّ

َ
 ض



The one who is 

harming 

To harm He is harming He harmed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ ار 
َ
ض ارًاٌ م  َ  ضِْ

ٌ
 
ة ارَّ

َ
ض   م 

 

ٌ ار 
َ
ض ٌ ي  وْرَّ

 
 ض

The one who is 

harmed 

To harm He is being 

harmed 

He was harmed 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ار 
َ
ض ٌ م  ارَّ

َ
ض
 
 لا ت

ٌ ارِّ
َ
ض
 
 لا ت

رٌْ ارن
َ
ض
 
 لا ت

ٌ ارَّ
َ
  ض

ٌ ارِّ
َ
 ض

رٌْ ارن
َ
 ض

 

Time and Place of harming You (Male) don’t 

harm! 

You (Male) harm! 

 

 

 



Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

فِلٌ  ٌ م 
 
ل
َ
لَ
ْ
 إِف

 

فِلٌ  لٌَّ ي 
َ
ف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ف ٌ م 

 
ل
َ
لَ
ْ
لٌ  إِف

َ
ف  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ف فِلٌَّلاٌ م 

 
ت  

فِلٌِّلاٌ
 
ت  

لِلٌْ
ْ
ف
 
 لاٌت

 

فِلٌَّ
َ
  أ

فِلٌِّ
َ
 أ

لِلٌْ
ْ
ف
َ
 أ



 

The Harakat on the 1st Root Letter is no longer a Sukoon – the Fatah from 

the 2nd Root Letter has moved over to the 1st Root Letter: E.g. normally 

عَلٌَ
ْ
ف
َ
لٌَّ becomes أ

َ
ف
َ
 أ

In Masdar the Shadda is dropped – the two joined letters split – and 

constructed normally (Yellow highlight) 

3rd Command Form and Forbidding Forms – the Shadda is dropped – the 

two joined letters split and a normal Command and Forbidding formed 

(Blue highlight) 

 

 

Example of Family 4 - ٌَعَل
ْ
ف
َ
 عٌدٌدٌ  Using – أ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
عِد ا م 

ً
اد
َ
د   إِعْ

 

ٌ
 
عِد ٌ ي 

َّ
د عَ
َ
 أ

The one who is 

preparing 

To prepare He is preparing He prepared 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



ٌ
 
عَد ا م 

ً
اد
َ
  إِعْد

 

ٌ
 
عَد  ي 

 

The thing which 

is prepared 

To prepare It is being 

prepared 

It was prepared 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
عَد ٌ م 

َّ
عِد
 
 لٌا ت

ٌ
ِّ
عِد
 
 لٌا ت

ٌ
ْ
عْدِد

 
 لٌا ت

ٌ
َّ
عِد
َ
 أ

ٌ
ِّ
عِد
َ
 أ

ٌٌ
ْ
دِد عْ

َ
أ  

 

Time and Place of preparing You (Male) don’t 

prepare! 

You (Male) 

prepare! 

 

 

 

Family 6 - 
اعَلٌ 

َ
ف
َ
اعَلٌَيَت

َ
ف
َ
 ت

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 



  

الٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

ّ  
الۡ
َ
ف
َ
 ت

 

الٌ 
َ
ف
َ
الٌَّ يَت

َ
ف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

ّ  
الۡ
َ
ف
َ
الٌ  ت

َ
ف
َ
ت وْلٌَّ ي 

 
ف
 
  ت

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف
َ
ت الٌَّلاٌ م 

َ
ف
َ
ت
َ
ت  

الٌِّلاٌ
َ
ف
َ
ت
َ
ت  

لٌْ
َ
ال
َ
ف
َ
ت
َ
 لاٌت

 

الٌَّ
َ
ف
َ
  ت

الٌِّ
َ
ف
َ
 ت

لٌْ
َ
ال
َ
ف
َ
 ت

 

Ism Far’il – Ism Mafool – Zharf – all look the same (Yellow highlight) 

Past Tense – 1st Command Form – looks the same (Dark blue highlight)  

In Masdar – the Shadda remains (unlike some other Big Families) –(Blue 

highlight) 



3rd Command Form and Forbidding Forms – the Shadda is dropped – the 

two joined letters split and a normal Command and Forbidding formed 

(Black highlight) 

 

 

Example of Family 6 - ٌَاعَل
َ
ف
َ
 مٌسٌسٌ  Using – ت

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

مَاس ٌ
َ
ت ا م  مَاسًّ

َ
  ت

 

مَاس ٌ
َ
مَاسٌَّ يَت

َ
 ت

The one who is 

touching 

To touch He is touching He touched (one 

another) 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

مَاس ٌ
َ
ت ا م  مَاسًّ

َ
  ت

 

مَاس ٌ
َ
ت وْسٌَّ ي  م 

 
 ت

The one who is 

touched 

To touch He is being 

touched 

He was touched 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



مَاس ٌ
َ
ت مَاسٌَّ م 

َ
ت
َ
 لٌا ت

مَاسٌِّ
َ
ت
َ
 لٌا ت

مَاسَسٌْ
َ
ت
َ
 لا ت

مَاسٌَّ
َ
 ت

مَاسٌٌِّ
َ
ت  

مَاسَسٌٌْ
َ
ت  

 

Time and Place of touching You (Male) don’t 

touch! 

You (Male) 

touch! 

 

 

 

Family 7 – 
عِلٌ 
َ
ف
ْ
عَلٌَيَن

َ
ف
ْ
 اِن

Lazim Family – do not have Passive Forms 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ف
ْ
ن ٌ م 

 
ل
َ
فِل

ْ
لٌ  اِن

َ
ف
ْ
لٌَّ يَن

َ
ف
ْ
 اِن

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ف
ْ
ن لٌَّلاٌ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ف
ْ
ن
َ
ت  

لِلٌْ
َ
ف
ْ
ن
َ
 لاٌت

 

لٌَّ
َ
ف
ْ
 اِن

لٌِّ
َ
ف
ْ
 اِن

لِلٌْ
َ
ف
ْ
 اِن

 

Ism Far’il – Zharf – look the same (Yellow highlight) 

Past Tense – 1st Command Form – looks the same (Dark blue highlight)  

In Masdar the Shadda is dropped – the two joined letters split – and 

constructed normally (Blue highlight) 

3rd Command Form and Forbidding Forms – the Shadda is dropped – the 

two joined letters split and a normal Command and Forbidding formed 

(Black highlight) 

 

 

Example of Family 7 - ٌَعَل
َ
ف
ْ
 قٌضٌضٌ  Using – اِن

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 



  

ض ٌ
َ
ق
ْ
ن ا م 

ً
اض

َ
قِض

ْ
  اِن

 

ض ٌ
َ
ق
ْ
ضٌَّ يَن

َ
ق
ْ
 اِن

The one who is 

being dropped 

To be dropped He is being 

dropped 

He was dropped 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

    

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ض ٌ
َ
ق
ْ
ن ضٌَّ م 

َ
ق
ْ
ن
َ
 لٌا ت

ضٌِّ
َ
ق
ْ
ن
َ
 لٌا ت

ضِضٌْ
َ
ق
ْ
ن
َ
 لٌا ت

ضٌَّ
َ
ق
ْ
 اِن

ضٌٌِّ
َ
ق
ْ
اِن  

ضِضٌٌْ
َ
ق
ْ
اِن  

 

Time and Place of being dropped You (Male) don’t 

be dropped! 

You (Male) be 

dropped! 

 



 

 

Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
ل
َ
تِل
ْ
 اِف

 

لٌ 
َ
ت
ْ
لٌَّ يَف

َ
ت
ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
ل
َ
تِل
ْ
لٌ  اِف

َ
ت
ْ
ف لٌَّ ي 

 
ت
ْ
ف
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ت
ْ
ف لٌَّلاٌ م 

َ
ت
ْ
ف
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ت
ْ
ف
َ
ت  

لٌَّ
َ
ت
ْ
  اِف

لٌِّ
َ
ت
ْ
 اِف



لِلٌْ
َ
ت
ْ
ف
َ
لِلٌْ لاٌت

َ
ت
ْ
 اِف

 

 

Ism Far’il – Ism Mafool – Zharf – all look the same (Yellow highlight) 

Past Tense – 1st Command Form – looks the same (Dark blue highlight)  

In Masdar the Shadda is dropped – the two joined letters split – and 

constructed normally (Blue highlight) 

3rd Command Form and Forbidding Forms – the Shadda is dropped – the 

two joined letters split and a normal Command and Forbidding formed 

(Black highlight) 

 

 

Example of Family 8 - ٌَعَل
َ
ت
ْ
دٌدٌ  Using – اِف  رٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
د
َ
رْت ا   م 

ً
اد
َ
   اِرْتِد

 

ٌ
 
د
َ
ٌ   يَرْت

َّ
د
َ
   اِرْت

The one who is 

turning back 

To turn back He is turning 

back 

He turned back 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 



 

ٌ
 
د
َ
رْت ا   م 

ً
اد
َ
   اِرْتِد

 

ٌ
 
د
َ
رْت ٌ   ي 

َّ
د
 
رْت
ُ
   ا

The one who is 

turned back 

To turn back He is being 

turned back 

He was turned 

back 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
د
َ
رْت ٌ   م 

َّ
د
َ
رْت
َ
 لٌا ت

ٌ
ِّ
د
َ
رْت
َ
 لٌا ت

ٌ
ْ
دِد
َ
رْت
َ
 لٌا ت

ٌ
َّ
د
َ
   اِرْت

ٌ
ِّ
د
َ
 اِرْت

ٌ
ْ
دِد
َ
   اِرْت

 

Time and Place of turning back You (Male) don’t 

turn back! 

You (Male) turn 

back! 

 

 

 

Family 10 - 
عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense Past Tense Fi’l 



Fi’l 

 

 

فِلٌ 
َ
سْت ٌ م 

 
ل
َ
لَ
ْ
  اِسْتِف

 

فِلٌ 
َ
لٌَّ يَسْت

َ
ف
َ
 اِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ف
َ
سْت ٌ م 

 
ل
َ
لَ
ْ
لٌ  اِسْتِف

َ
ف
َ
سْت فِلٌَّ ي 

 
سْت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ف
َ
سْت فِلٌَّلاٌ م 

َ
سْت
َ
ت  

فِلٌِّلاٌ
َ
سْت
َ
ت  

لِلٌْ
ْ
ف
َ
سْت
َ
 لاٌت

 

فِلٌَّ
َ
  اِسْت

فِلٌِّ
َ
 اِسْت

لِلٌْ
ْ
ف
َ
 اِسْت

 

The original Sukoon on the 1st Root Letter has been removed when the 

Shadda is present e.g. ٌٌَعَل
ْ
ٌف
َ
ٌلٌَّ becomes اِسْت

َ
ٌف
َ
  اِسْت



Past Tense and Present Tense - the Sukoon on the 1st Root Letter is 

replaced by the Harakat on the 2nd Root Letter – ٌَعٌَل
ْ
ٌف
َ
 becomes اِسْت

ٌلٌَّ
َ
ٌف
َ
عٌِلٌ  and اِسْت

ْ
ٌف
َ
ٌفٌِلٌ  becomes يَسْت

َ
  يَسْت

In Masdar the Shadda is dropped – the two joined letters split – and 

constructed normally (Blue highlight) 

3rd Command Form and Forbidding Forms – the Shadda is dropped – the 

two joined letters split and a normal Command and Forbidding formed 

(Black highlight) 

 

 

Example of Family 10 - ٌَعَل
ْ
ف
َ
لٌلٌ  Using – اِسْت  زٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  ن
ْ سْي َ ٌ م 

 
ل
َ
ل ْْ ِ
  اِسْي 

 

لٌ  ن
ْ لٌَّ يَسْي َ َْ

 اِسْي َ

The one who is 

causing to slip 

To cause to slip He is causing to 

slip 

He caused to slip 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  َْ
سْي َ ٌ م 

 
ل
َ
ل ْْ ِ
لٌ   اِسْي  َْ

سْي َ لٌَّ ي  ن
ْ سْي  
ُ
 ا



 

The one who is 

made to slip 

To cause to slip He is being 

made to slip 

He was made to 

slip 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  َْ
سْي َ  م 

لٌَّ ن
ْ سْي َ

َ
 لٌا ت

لٌِّ ن
ْ سْي َ

َ
 لٌا ت

لِلٌْ ْْ
َ سْي 
َ
 لٌا ت

لٌَّ ن
ْ  اِسْي َ

لٌٌِّ ن
ْ اِسْي َ  

لِلٌْ ْْ
َ   اِسْي 

 

Time and Place of causing to slip You (Male) don’t 

cause to slip! 

You (Male) 

cause to slip! 

 

 

 

Other Changes in all Families 

Past Tense – the Shadda is dropped from 
نٌَّ
 
 version onwards – 2 joined ه

letters separate – and a normal Sarf is done 

Present Tense - the Shadda is dropped only for 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
ن
َ
 – versions أ

2 joined letters separate – and a normal Sarf is done 

 

 



Family 4 – Past Tense Chart -  
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

 

ماٌ
 
 ه

 

وٌَ
 
 ه

لٌَّ
َ
ف
َ
  أ

 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

 

ماٌ
 
 ه

اٌ
َ
ت
َّ
ل
َ
ف
َ
 أ

 

ٌَ  هَِ

 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
  أ

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
  أ

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
ن
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
  أ

Both 

Past Tense – the Shadda is dropped from 
نٌَّ
 
 version onwards – 2 joined ه

letters separate – and a normal Sarf is done 

 

 

Example of Past Tense Family 4 - ٌَعَل
ْ
ف
َ
 عٌدٌدٌ  Using – أ

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا
 
د
َ
ع
َ
  أ

They all 

prepared 

ماٌ
 
 ه

ا
َّ
د
َ
ع
َ
  أ

Both of them 

prepared 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
َّ
د
َ
ع
َ
  أ

He 

prepared 

Masculine 



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌ
َ
ن
ْ
د
َ
عْد
َ
  أ

They all 

prepared 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َّ
عَد
َ
  أ

Both of them 

prepared 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َّ
عَد
َ
  أ

She 

prepared 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
د
َ
د عْ
َ
   أ

You all 

prepared 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
د
َ
د عْ
َ
   أ

Both of you 

prepared 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
د
َ
د عْ
َ
 أ

You 

prepared 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَّ
 
ت
ْ
د
َ
د عْ
َ
   أ

You all 

prepared 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
د
َ
د عْ
َ
   أ

Both of you 

prepared 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
د
َ
د عْ
َ
 أ

You 

prepared 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

اٌ
َ
ن
ْ
د
َ
عْد
َ
 أ

We prepared 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
د
َ
عْد
َ
 أ

I prepared 

Both 

 

 



Family 4 – Present Tense Chart - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

  

ماٌ
 
 ه

 

وٌَ
 
 ه

فِلٌ    ي 

 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
لِل
ْ
ف   ي 

ماٌ
 
 ه

  

ٌَ  هَِ

فِلٌ 
 
  ت

 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

 

ما
 
ت
ْ
 أن

  

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

فِلٌ 
 
  ت

 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
لِل
ْ
ف
 
  ت

ما
 
ت
ْ
 أن

  

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
فِل
 
  ت

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

فِلٌ 
 
  ن

اأ
َ
ن  

  
 

Both 

 

Present Tense - the Shadda is dropped only for 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
ن
َ
 versions أ

– 2 joined letters separate – and a normal Sarf is done (Yellow highlight) 

 

 

Example of Present Tense Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف  عٌدٌدٌ  Using – ي 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن

 
عِد   ي 

They all are 

preparing 

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َّ
عِد   ي 

Both of them 

are 

preparing 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

ٌ
 
عِد   ي 

He is 

preparing 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌ
َ
ن
ْ
عْدِد   ي 

They all are 

preparing 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َّ
عِد
 
  ت

Both of them 

are 

preparing 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
 
عِد
 
  ت

She is 

preparing 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن

 
عِد
 
   ت

You all are 

preparing 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
عِد
 
  ت

Both of you 

are 

preparing 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
 
عِد
 
  ت

You are 

preparing 

(Man) 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌ
َ
ن
ْ
عْدِد

 
  ت

You all are 

preparing 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
عِد
 
  ت

Both of you 

are 

preparing 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

يْنٌَ
ِّ
عِد
 
  ت

You are 

preparing 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ
 
عِد
 
  ن

We are preparing 

اأ
َ
ن  

 

I am 

preparing 

Both 

 

 

 

Small Families 

Rules 

1. The same 2nd and 3rd Root letters combine and take a Shadda 

2. Three Forms of Command and Forbidding produced 

- 1st Form: The last letter takes a Fatah and keeps the Shadda 

- 2nd Form: The last letter takes a Kasra and keeps the Shadda 

- 3rd Form: The Shadda is dropped – the two letters separate and a 

normal Command or Forbidding form is produced 



3. Past Tense looks the same for all Sub Families – pattern: 
لٌَّ
َ
 ف

4. Present Tense – the normal Harakat which goes on the 2nd Root 

Letter is moved to the 1st Root Letter 

 

Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
 N/A ف

 

لٌ 
 
لٌَّ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
ُ
ل
ْ
 N/A مَف

 

لٌ 
َ
ف لٌَّ ي 

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Zharf 

(Place/Time of 

Forbidding Form Command Form 



Action with) Action) 

لٌ 
َ
 مِف

لٌ 
َ
لَ
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
  مِف

لٌ 
َ
 مَف

مَفِلٌ ٌ  

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
 مَف

لٌَّلاٌ
 
ف
َ
ت  

لٌِّلاٌ
 
ف
َ
ت  

لٌْ
ُ
ل
ْ
ف
َ
 لاٌت

لٌَّ
 
  ف

لٌِّ
 
 ف

لٌْ
ُ
ل
ْ
ف
ُ
 ا

 

Present Tense – the normal Harakat which goes on the 2nd Root Letter is 

moved to the 1st Root Letter – 
لٌ  ع 
ْ
 becomes يَف

لٌ 
 
 يَف

3rd Command Form, Forbidding Forms and Ism Mafool and 2nd Ism Alatun 

Form – the Shadda is dropped – the two joined letters split and a normal 

Sarf is carried out (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 1:  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ظٌنٌنٌ  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ان
َ
ا   ظ

ًّ
ن
َ
   ظ

 

نٌ 
ُ
نٌَّ   يَظ

َ
   ظ



The one who is 

assuming 

To assume He is assuming He assumed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْن
 
ن
ْ
ا   مَظ

ًّ
ن
َ
   ظ

 

نٌ 
َ
ظ نٌَّ   ي 

ُ
   ظ

The thing that is 

being assumed 

To assume It is being 

assumed 

It was assumed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

نٌ 
َ
   مِظ

ٌ
 
ان
َ
ن
ْ
 مِظ

ٌ
 
ة
َّ
ن
َ
   مِظ

نٌ 
َ
   مَظ

 مَظِنٌ 

ٌٌٌ
 
ة
َّ
ن
َ
مَظ    

نٌَّلاٌ
ُ
ظ
َ
ت  

نٌِّلاٌ
ُ
ظ
َ
ت    

ٌْْلاٌ
 

يْ
ْ
ظ
َ
ت    

نٌَّ
ُ
   ظ

نٌِّ
ُ
 ظ

ٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
ُ
   ا

 

Tool for 

assuming 

Time and Place 

of assuming 

You (Male) don’t 

assume! 

You (Male) 

assume! 

 

 

 



Sub Family 2  - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
 N/A ف

 

لٌَّ يَفِلٌ 
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
ُ
ل
ْ
 N/A مَف

 

لٌ 
َ
ف لٌَّ ي 

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِف

لٌ 
َ
لَ
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
  مِف

لٌ 
َ
 مَف

مَفِلٌ ٌ  

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
 مَف

فِلٌَّلاٌ
َ
ت  

فِلٌِّلاٌ
َ
ت  

لِلٌْ
ْ
ف
َ
 لاٌت

 فِلٌَّ

 فِلٌِّ

لِلٌْ
ْ
 اِف



 

 

Present Tense – the normal Harakat which goes on the 2nd Root Letter is 

moved to the 1st Root Letter – 
عِلٌ 
ْ
 becomes يَف

 يَفِلٌ 

3rd Command Form, Forbidding Forms and Ism Mafool and 2nd Ism Alatun 

Form – the Shadda is dropped – the two joined letters split and a normal 

Sarf is carried out (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
ر  Using ف  فٌرٌ

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ار 
َ
  فِرَارًا ف

 

ٌ ٌ يَفِر  رَّ
َ
 ف

The one who is 

fleeing 

To flee He is fleeing He fled 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



ٌ وْر  ر 
ْ
  فِرَارًا مَف

 

ٌ ر 
َ
ف ٌ ي  رَّ

 
 ف

The thing that is 

fled from 

To flee It is being fled 

from 

It was fled from 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ ر 
َ
 مِف

ٌ رَار 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة رَّ
َ
 مِف

ٌ ر 
َ
 مَف

ٌ  مَفِر 

ٌٌٌ
 
ة رَّ
َ
مَف  

ٌلاٌ فِرَّ
َ
ت  

ٌلاٌ فِرِّ
َ
ت  

رٌْلاٌ رن
ْ
ف
َ
ت  

ٌ  فِرَّ

ٌٌ فِرِّ  

رٌْ رن
ْ
  اِف

 

Tool for fleeing Time and Place 

of fleeing 

You (Male) don’t 

flee! 

You (Male) flee! 

 

 

 

Sub Family 3  - 
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
  ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 



  

الٌ 
َ
 N/A ف

 

لٌ 
َ
لٌَّ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
ُ
ل
ْ
 N/A مَف

 

لٌ 
َ
ف لٌَّ ي 

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِف

لٌ 
َ
لَ
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
  مِف

لٌ 
َ
 مَف

مَفِلٌ ٌ  

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
 مَف

لٌَّلاٌ
َ
ف
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ف
َ
ت  

لٌْ
َ
ل
ْ
ف
َ
 لاٌت

لٌَّ
َ
 ف

لٌِّ
َ
 ف

لٌْ
َ
ل
ْ
 اِف

 

 

Present Tense – the normal Harakat which goes on the 2nd Root Letter is 

moved to the 1st Root Letter – 
عَلٌ 
ْ
 becomes يَف

لٌ 
َ
 يَف



3rd Command Form, Forbidding Forms and Ism Mafool and 2nd Ism Alatun 

Form – the Shadda is dropped – the two joined letters split and a normal 

Sarf is carried out (Yellow highlight) 

 

 

Example using Sub Family 3:  
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 مٌسٌسٌ  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ا   مَاس ٌ   مَسًّ

 

   مَسٌَّ   يَمَس ٌ

The one who is 

touching 

To touch He is touching He touched 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْس ٌ ا   مَمْس    مَسًّ

 

مَس ٌ سٌَّ   ي     م 

The one who is 

touched 

To touch He is being 

touched 

He was touched 



Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

 مِمَس ٌ

 مِمْسَاس ٌ

ٌ
 
ة  مِمَسَّ

 مَمَس ٌ

مَمِس ٌٌ  

ٌٌٌ
 
ة مَمَسَّ  

مَسٌَّلاٌ
َ
ت  

مَسٌِّلاٌ
َ
ت  

مْسَسٌْلاٌ
َ
ت    

 مَسٌَّ

مَسٌٌٌِّ  

   اِمْسَسٌْ

 

Tool for touching Time and Place 

of touching 

You (Male) don’t 

touch! 

You (Male) 

touch! 

 

 

 

 

Sub Family 4  - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
لٌ  N/A ف

َ
لٌَّ يَف

َ
 ف



 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
ُ
ل
ْ
 N/A مَف

 

لٌ 
َ
ف لٌَّ ي 

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِف

لٌ 
َ
لَ
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
  مِف

لٌ 
َ
 مَف

مَفِلٌ ٌ  

ٌ
 
ة
َّ
ل
َ
 مَف

لٌَّلاٌ
َ
ف
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ف
َ
ت  

لٌْ
َ
ل
ْ
ف
َ
 لاٌت

لٌَّ
َ
 ف

لٌِّ
َ
 ف

لٌْ
َ
ل
ْ
 اِف

 

 

Present Tense – the normal Harakat which goes on the 2nd Root Letter is 

moved to the 1st Root Letter – 
عَلٌ 
ْ
 becomes يَف

لٌ 
َ
 يَف

3rd Command Form, Forbidding Forms and Ism Mafool and 2nd Ism Alatun 

Form – the Shadda is dropped – the two joined letters split and a normal 

Sarf is carried out (Yellow highlight) 



Identical to Sub Family 3  - 
عَلٌ 
ْ
عَلٌَ – يَف

َ
 only differentiate between – ف

the two when looking at other changes e.g. the Past Tense chart for each 
 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ظٌلٌل  Using ف

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ٌ ظ

 
وْل
ُ
ل
ُ
  ظ

 

لٌ 
َ
لٌَّ يَظ

َ
 ظ

The one who is 

remaining 

To remain He is remaining He remained 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
ُ
ل
ْ
ٌ مَظ

 
وْل
ُ
ل
ُ
  ظ

 

لٌ 
َ
ظ لٌَّ ي 

ُ
 ظ

The one who is 

made to remain 

To remain He is being 

made to remain 

He was made to 

remain  



Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِظ

لٌ 
َ
لَ
ْ
 مِظ

ٌ
 
ة
َّ
 مِظل

لٌ 
َ
 مَظ

مَظِلٌ ٌ  

ٌٌٌ
 
ة
َّ
مَظل  

لٌَّلاٌ
َ
ظ
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ظ
َ
ت  

لٌْلاٌ
َ
ل
ْ
ظ
َ
ت  

لٌَّ
َ
 ظ

لٌٌٌِّ
َ
ظ  

لٌْ
َ
ل
ْ
  اِظ

 

Tool for 

remaining 

Time and Place 

of remaining 

You (Male) don’t 

remain! 

You (Male) 

remain! 

 

 

 

Other Changes in all Families 

Ism Tafdeel (Comparative/Superlative) – if 2nd and 3rd Root Letters are the 

same – they join and take a Shadda – and the Sukoon on the 1st Root 

Letter is replaced with Fatah e.g. 
عَلٌ 
ْ
ف
َ
لٌ  becomes أ

َ
ف
َ
 أ

Past Tense – the Shadda is dropped from 
نٌَّ
 
 version onwards – 2 joined ه

letters separate – and a normal Sarf is done – the hidden Harakat on the 

2nd Root Letter returns  

Present Tense - the Shadda is dropped only for 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
ن
َ
 – versions أ

2 joined letters separate – and a normal Sarf is done – the hidden Harakat 

on the 2nd Root Letter returns  



 

 

Sub Family 1 – Past Tense Chart  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

 

ماٌ
 
 ه

 

وٌَ
 
 ه

لٌَّ
َ
  ف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ل
َ
ل
َ
  ف

ماٌ
 
 ه

اٌ
َ
ت
َّ
ل
َ
 ف

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َّ
ل
َ
 ف

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
ل
َ
ل
َ
  ف

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

ما
 
ت
ْ
 أن

مَاٌ
 
ت
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ٌ
َ
نا
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
ل
َ
ل
َ
 ف

Both 

Past Tense – the Shadda is dropped from 
نٌَّ
 
 version onwards – 2 joined ه

letters separate – and a normal Sarf is done – the hidden Harakat on the 

2nd Root Letter (Fatah) returns  

 

 

Example for Past Tense Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ظٌنٌن using  ف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

وْا
 
ن
َ
  ظ

They all 

assumed 

ماٌ
 
 ه

ا
َّ
ن
َ
  ظ

Both of them 

assumed 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

نٌَّ
َ
  ظ

He 

assumed 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ
ْ

يْ
َ
ن
َ
  ظ

They all 

assumed 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

ا
َ
ت
َّ
ن
َ
  ظ

Both of them 

assumed 

(Women) 

ٌَ  هَِ

ٌ
ْ
ت
َّ
ن
َ
  ظ

She 

assumed 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

مٌْ
 
ت
ْ
ن
َ
ن
َ
   ظ

All of You 

assumed 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
ن
َ
   ظ

Both of you 

assumed 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
ن
َ
  ظ

You 

assumed 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَّْ
ي  
ْ
ن
َ
ن
َ
   ظ

All of You 

assumed 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
ن
َ
   ظ

Both of you 

assumed 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

تٌِ
ْ
ن
َ
ن
َ
  ظ

You 

assumed 

(Woman) 

Feminine 



First Person  ٌحۡن
َ
 ن

ا
َ
ن
ْ
ن
َ
ن
َ
  ظ

We assumed 

اأ
َ
ن  

ٌ
 
ت
ْ
ن
َ
ن
َ
 ظ

I assumed 

Both 

 

 

 

 

Sub Family 1 – Present Tense Chart  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
  ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

 هُمْ 

 

 هُما

نٌِ
ّ َ
ل
 
 يَف

 هُو  

لٌ 
 
  يَف

Masculine 



Third Person 

 

 هُن  

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
 يَف

 هُما

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
  ت

 ه ي  

لٌ 
 
ف
َ
  ت

Feminine 

Second 

Person 
 أنْتمُْ 

 

 أنْتمُا

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
  ت

 أنْت  

لٌ 
 
ف
َ
  ت

Masculine 

Second 

Person 
 أنْتنُ  

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

 أنْتمُا

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
  ت

 أنْت  

ٌَْ ي ْ
ِّ
ل
 
ف
َ
 ت

Feminine 

First Person  ُن حۡن 

لٌ 
 
ف
َ
 ن

ن اأ  

لٌ 
 
ف
َ
  أ

 

Both 

 



Present Tense - the Shadda is dropped only for 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
ن
َ
 versions أ

– 2 joined letters separate – and a normal Sarf is done – the hidden 

Harakat (Dhamma) on the 2nd Root Letter returns (Yellow highlight) 

 

 

Example for Present Tense Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ظٌنٌن using  ف

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
 
ن
ُ
 يَظ

They all are 

assuming 

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َّ
ن
ُ
 يَظ

Both of them 

are 

assuming 

(Men) 

وٌَ
 
 ه

نٌ 
ُ
 يَظ

He is 

assuming 

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
 يَظ

They all are 

assuming 

(Women) 

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Both of them 

are 

assuming 

(Women) 

ٌَ  هَِ

نٌ 
ُ
ظ
َ
 ت

She 

assuming 

Feminine 



Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
ن
ُ
ظ
َ
 ت

All of You are 

assuming 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Both of you 

are 

assuming 

(Men) 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

نٌ 
ُ
ظ
َ
 ت

You are 

assuming 

(Man) 

Masculine 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
َ
 ت

All of You are 

assuming 

(Women) 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Both of you 

are 

assuming 

(Women) 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

You are 

assuming 

(Woman) 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

نٌ 
ُ
ظ
َ
 ن

We are assuming 

اأ
َ
ن  

نٌ 
ُ
ظ
َ
 أ

I am 

assuming 

Both 

 

 

 

Making Moodaarefun Light and Lightest 

 

Making it Light 



Same rules apply as normal 

1. If Fi’l ends with Dhamma change it to Fatah 

2. If Fi’l ends with ن in ending combination words – remove the ٌن 

 

 

Making it Lightest 

1. If Fi’l ends with Dhamma – there are 3 versions (just like the 

Commanding and Forbidding Forms):  

- 1st Form: The last letter takes a Fatah and keeps the Shadda 

- 2nd Form: The last letter takes a Kasra and keeps the Shadda 

- 3rd Form: The Shadda is dropped – the two letters separate and a 

normal Sarf is done 

2. If Fi’l ends with ن in ending combination words – remove the ٌن 

 

 

Light and Lightest Present Tense Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

 

Light: 

 

Lightest: 

 

ماٌ
 
 ه

نٌِ
ّ َ
ل
 
 يَف

Light: 

ٌ
ّ َ
ل
 
 يَف

Lightest: 

ٌ
ّ َ
ل
 
 يَف

 

وٌَ
 
 ه

لٌ 
 
  يَف

Light: 

لٌَّ
 
 يَف

Lightest: 

لٌَّ
 
 يَف

لٌِّ
 
 يَف

لٌْ
ُ
ل
ْ
 يَف

Masculine 

Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
 يَف

Light: 

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
 يَف

Lightest: 

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
 يَف

 

ماٌ
 
 ه

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
  ت

Light: 

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

Lightest: 

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

 

ٌَ  هَِ

لٌ 
 
ف
َ
  ت

Light: 

لٌَّ
 
ف
َ
 ت

Lightest: 

لٌَّ
 
ف
َ
 ت

لٌِّ
 
ف
َ
 ت

Feminine 



لٌْ
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
 أن

 

Light: 

 
Lightest: 

 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

Light: 

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

Lightest: 

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

  

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

لٌ 
 
ف
َ
  ت

Light: 

لٌَّ
 
ف
َ
 ت

Lightest: 

لٌَّ
 
ف
َ
 ت

لٌِّ
 
ف
َ
 ت

لٌْ
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

 

Masculine 



Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

Light: 

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

Lightest: 

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
  ت

Light: 

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

Lightest: 

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
ل
 
ف
َ
 ت

Light: 

ٌْ َ
ِّ

ل
 
ف
َ
 ت

Lightest: 

ٌْ َ
ِّ

ل
 
ف
َ
 ت

 

Feminine 

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

لٌ 
 
ف
َ
 ن

Light: 

لٌَّ
 
ف
َ
 ن

Lightest: 

لٌَّ
 
ف
َ
 ن

لٌِّ
 
ف
َ
 ن

لٌٌْ
ُ
ل
ْ
ف
َ
ن  

 

اأ
َ
ن  

لٌ 
 
ف
َ
  أ

Light: 

لٌَّ
 
ف
َ
 أ

Lightest: 

لٌَّ
 
ف
َ
  أ

لٌِّ
 
ف
َ
 أ

لٌٌْ
ُ
ل
ْ
ف
َ
أ  

 

Both 

 



NOTE: as per usual – the 
نٌَّ
 
ٌَّْ and ه

ي  
ْ
 :look the same in all 3 forms – أن

Normal, Light and Lightest (Yellow highlight) 

 

 

Example of Light and Lightest Present Tense Sub Family 1  - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

using ٌظٌنٌن 

Grammatical Person Plural Dual Singular 

Third Person 

 

مٌْ
 
 ه

ٌ
َ
وْن
 
ن
ُ
 يَظ

Light: 

وٌْ
 
ن
ُ
 يَظ

Lightest: 

وٌْ
 
ن
ُ
 يَظ

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َّ
ن
ُ
  يَظ

Light: 

ا
َّ
ن
ُ
  يَظ

Lightest: 

ا
َّ
ن
ُ
  يَظ

 

وٌَ
 
 ه

نٌ 
ُ
  يَظ

Light: 

نٌَّ
ُ
  يَظ

Lightest: 

نٌَّ
ُ
 يَظ

نٌِّ
ُ
 يَظ

ٌْْ
 

يْ
ْ
 يَظ



Third Person 

 

نٌَّ
 
 ه

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
  يَظ

Light: 

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
  يَظ

Lightest: 

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
  يَظ

 

ماٌ
 
 ه

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Light: 

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Lightest: 

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

 

ٌَ  هَِ

نٌ 
ُ
ظ
َ
  ت

Light: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
  ت

Lightest: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
 ت

نٌِّ
ُ
ظ
َ
 ت

ٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
َ
 ت

 

Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Light: 

وٌْ
 
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Lightest: 

وٌْ
 
ن
ُ
ظ
َ
 ت

 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Light: 

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Lightest: 

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

  

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

نٌ 
ُ
ظ
َ
  ت

Light: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
  ت

Lightest: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
 ت

نٌِّ
ُ
ظ
َ
 ت



ٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
َ
 ت

Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
َ
  ت

Light: 

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
َ
  ت

Lightest: 

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
َ
  ت

 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Light: 

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Lightest: 

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 ت

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Light: 

ٌْ َ
تِّْ
ُ
ظ
َ
 ت

Lightest: 

ٌْ َ
تِّْ
ُ
ظ
َ
  ت

First Person  ٌحۡن
َ
 ن

نٌ 
ُ
ظ
َ
  ن

Light: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
  ن

Lightest: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
 ن

اأ
َ
ن  

نٌ 
ُ
ظ
َ
  أ

Light: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
  أ

Lightest: 

نٌَّ
ُ
ظ
َ
 أ



نٌِّ
ُ
ظ
َ
 ن

ٌٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
َ
ن  

 

نٌِّ
ُ
ظ
َ
 أ

ٌٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
َ
أ  

 

 

 

 

Commanding and Forbidding Versions 

Same rule as making it in the Lightest Form: 

3. If Fi’l ends with Dhamma – there are 3 versions:  

- 1st Form: The last letter takes a Fatah and keeps the Shadda 

- 2nd Form: The last letter takes a Kasra and keeps the Shadda 

- 3rd Form: The Shadda is dropped – the two letters separate and a 

normal Sarf is done 

4. If Fi’l ends with ن in ending combination words – remove the ٌن 

 

 

Command and Forbidding Forms for Sub Family 1 -  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 



Grammatical Person Plural Dual Singular 

Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

 

Commanding 

Form = 

 

  
Forbidding Form 

=  

 لا 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

 

Forbidding 

Form =  

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 لا ت

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

لٌ 
 
ف
َ
  ت

Commanding 

Form = 

لٌَّ
 
  ف

لٌِّ
 
 ف

لٌْ 
ُ
ل
ْ
ف
ُ
ا  

Forbidding 

Form =  

لٌَّلاٌ
 
ف
َ
ت  

لٌِّلاٌ
 
ف
َ
ت  

لٌْ
ُ
ل
ْ
ف
َ
 لاٌت

 



Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
ُ
 ا

Forbidding Form 

=  

نٌَ
ْ
ل
ُ
ل
ْ
ف
َ
 لاٌت

  

 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

 

Forbidding 

Form =  

ٌ
ّ َ
ل
 
ف
َ
 لا ت

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
ل
 
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

ٌْ َ
ِّ

ل
 
 ف

Forbidding 

Form =  

ٌْ َ
ِّ

ل
 
ف
َ
 لٌا ت

 

 

 

Example of Command and Forbidding Forms for Sub Family 1 - ٌٌ عَلَ
َ
ف

لٌ  ع 
ْ
 to assume – ظٌنٌن using يَف

 

Grammatical Person Plural Dual Singular 



Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن
 
ن
ُ
ظ
َ
 ت

Commanding 

Form = 

 

وٌْ
 
ن
ُ
   ظ

Forbidding Form 

=  

وٌْ
 
ن
ُ
ظ
َ
 لا ت

 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ا
َّ
ن
ُ
 ظ

Forbidding 

Form =  

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 لا ت

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

نٌ 
ُ
ظ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

نٌَّ
ُ
 ظ

نٌٌِّ
ُ
ظ  

 ٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
ُ
ا  

You (man) 

assume! 

Forbidding 

Form =  

نٌَّلاٌ
ُ
ظ
َ
ت  

نٌِّلاٌ
ُ
ظ
َ
ت  

ٌْْلاٌ
 

يْ
ْ
ظ
َ
ت  

You (man) do 

not assume! 

 



Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ٌَْ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
ُ
  ا

Forbidding Form 

=  

ٌَْلاٌ
ْ

يْ
 
ن
ْ
ظ
َ
ت  

  

 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ
َّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ا
َّ
ن
ُ
 ظ

Forbidding 

Form =  

ا
َّ
ن
ُ
ظ
َ
 لا ت

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
ن
ُ
ظ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ٌْ َ
تِّْ
ُ
  ظ

Forbidding 

Form =  

ٌْ َ
تِّْ
ُ
ظ
َ
 لٌا ت

 

 

Command and Forbidding Forms for Sub Family 2 -  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical Person Plural Dual Singular 



Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

Commanding 

Form = 

 
Forbidding Form 

=  

 لا 

 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ ّ
فِل

َ
 ت

Commanding 

Form = 

ٌ
ّ َ
 فِل

Forbidding 

Form =  

ٌ
َ ّ
فِل

َ
 لا ت

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

فِلٌ 
َ
 ت

Commanding 

Form = 

 فِلٌَّ

 فِلٌِّ

لِلٌْ
ْ
 اِف

Forbidding 

Form =  

فِلٌَّلاٌ
َ
ت  

فِلٌِّلاٌ
َ
ت  

لِلٌْ
ْ
ف
َ
 لاٌت

 

Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
لِل
ْ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ ّ
فِل

َ
 ت

Commanding 

Form = 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
فِل
َ
 ت

Commanding 

Form = 



نٌَ
ْ
لِل
ْ
 اِف

Forbidding Form 

=  

نٌَلاٌ
ْ
لِل
ْ
ف
َ
ت  

  

 

 

ٌ
ّ َ
 فِل

Forbidding 

Form =  

ٌ
َ ّ
فِل

َ
 لا ت

 

ٌْ َ
ِّ

  فِل

Forbidding 

Form =  

ٌْ َ
ِّ

فِل
َ
 لٌا ت

 

 

 

Example of Command and Forbidding Forms for Sub Family 2 -ٌٌ عَلَ
َ
ف

عِلٌ 
ْ
رٌ using يَف فٌرٌ - to flee 

 

 

Grammatical Person Plural Dual Singular 

Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن فِر 

َ
  ت

Commanding 

Form = 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ فِرَّ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

ٌ فِر 
َ
  ت

Commanding 

Form = 



وٌْ  فِر 

Forbidding Form 

=  

وٌْ فِر 
َ
 لٌا ت

 

ا  فِرَّ

Forbidding 

Form =  

ا فِرَّ
َ
 لا ت

 

ٌ  فِرَّ

ٌٌ فِرِّ  

رٌْ رن
ْ
  اِف

You (man) 

flee! 

Forbidding 

Form =  

ٌلاٌ فِرَّ
َ
ت  

ٌلاٌ فِرِّ
َ
ت  

رٌْلاٌ رن
ْ
ف
َ
ت  

You (man) do 

not flee! 

 

Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

ٌ
َ
رْن رن

ْ
ف
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ٌ
َ
رْن رن

ْ
  اِف

Forbidding Form 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ فِرَّ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ا  فِرَّ

Forbidding 

تٌِ
ْ
 أن

يْنٌَ فِرِّ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

يٌْ  فِرِّ

Forbidding 



=  

ٌلاٌ
َ
رْن رن

ْ
ف
َ
ت  

  

 

 

Form =  

ا فِرَّ
َ
 لا ت

 

Form =  

يٌْ فِرِّ
َ
 لٌا ت

 

 

Command and Forbidding Forms for Sub Family 3 -  
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Grammatical Person Plural Dual Singular 

Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

 

Commanding 

Form = 

 

Forbidding Form 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ ّ
ل
َ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

ٌ
َ ّ
ل
َ
 ف

Forbidding 

Form =  

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

لٌ 
َ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

لٌَّ
َ
 ف

لٌِّ
َ
 ف



=  

 لا 

 

ٌ
َ ّ
ل
َ
ف
َ
 لا ت

 

لٌْ
َ
ل
ْ
 اِف

Forbidding 

Form =  

لٌَّلاٌ
َ
ف
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ف
َ
ت  

لٌْ
َ
ل
ْ
ف
َ
 لاٌت

 

Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

نٌَ
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

نٌَ
ْ
ل
َ
ل
ْ
 اِف

Forbidding Form 

=  

نٌَلاٌ
ْ
ل
َ
ل
ْ
ف
َ
ت  

 

ما
 
ت
ْ
 أن

نٌِ
َ ّ
ل
َ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

ٌ
َ ّ
ل
َ
 ف

Forbidding 

Form =  

ٌ
َ ّ
ل
َ
ف
َ
 لا ت

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
ِّ
ل
َ
ف
َ
 ت

Commanding 

Form = 

ٌْ َ
ِّ

ل
َ
  ف

Forbidding 

Form =  

ٌْ َ
ِّ

ل
َ
ف
َ
 لٌا ت

 

 

 



Example of Command and Forbidding Forms for Sub Family 3 -ٌٌ عَلَ
َ
ف

عَلٌ 
ْ
 to touch – مٌسٌسٌ using يَف

 

 

Grammatical Person Plural Dual Singular 

Second Person ٌْم
 
ت
ْ
 أن

ٌ
َ
وْن مَس 

َ
 ت

Commanding 

Form = 

وٌْ  مَس 

Forbidding Form 

=  

وٌْ مَس 
َ
 لٌا ت

 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ مَسَّ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ا   مَسَّ

Forbidding 

Form =  

ا مَسَّ
َ
 لٌا ت

 

ٌ
َ
ت
ْ
 أن

مَس ٌ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

 مَسٌَّ

مَسٌٌِّ  

  اِمْسَسٌْ

You (man) 

touch! 

Forbidding 

Form =  

مَسٌَّلاٌ
َ
ت  

مَسٌِّلاٌ
َ
ت  



مْسَسٌْلاٌ
َ
ت  

You (man) do 

not touch! 

 

Second Person ٌَّْ
ي  
ْ
 أن

مْسَسْنٌَ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

  اِمْسَسْنٌَ

Forbidding Form 

=  

مْسَسْنٌَلاٌ
َ
ت  

 

ما
 
ت
ْ
 أن

انٌِ مَسَّ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ا   مَسَّ

Forbidding 

Form =  

ا مَسَّ
َ
 لٌا ت

 

تٌِ
ْ
 أن

ٌَْ ي ْ
مَسِّ
َ
  ت

Commanding 

Form = 

ٌْ َ
 مَسِّ

Forbidding 

Form =  

ٌْ َ
مَسِّ
َ
 لا ت

 

 

 

 

 

 



NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Four Letter Roots -  ٌ بَاعَِ ٌالر   الفِعْل 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

Most Arabic words have 3 Root Letters 

Some rare Fi’l have 4 Root Letters 

2 Types: 

1. Past Tense has no extra letters (Small Families 4 Root Letters) - 

ٌ
 
د جَرَّ ٌم  بَاعَِ    ر 

2. Past Tense has extra letters (Big Families 4 Root Letters) - ٌ بَاعَِ  ر 

ٌفِيْهٌِ
 
يْد   مَزن

 

Small Families with 4 Root Letters 

ٌ
 
د جَرَّ ٌم  بَاعَِ   ر 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


Only 1 Family occurs in the Quran 

 

 

Small Family with 4 Root Letters   

 

For memorization the فٌعٌٌل ر Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ عْلِر 
َ
ف  N/A م 

 

ٌ عْلِر 
َ
ف رٌَ ي 

َ
عْل
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ ر 
َ
عْل
َ
ف  N/A م 

 

ٌ ر 
َ
عْل
َ
ف عْلِرٌَ ي 

 
  ف

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

N/A ٌ ر 
َ
عْل
َ
ف عْلِرٌْلاٌ  م 

َ
ف
 
ت عْلِرٌْ 

َ
  ف



 

 

 

 

Example of Small Family with 4 Root Letters using بٌعٌثٌر   

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ِ
بَعْي  ٌ م 

 
ة َ
َ  بَعْي 

 

ٌ ِ
بَعْي  ٌَ ي 

َ  بَعْي 

The one who is 

scattering 

To scatter He is scattering He scattered 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ 
َ بَعْي  ٌ م 

 
ة َ
َ  بَعْي 

 

ٌ 
َ بَعْي  ٌَ ي  ِ

عْي   ب 

The thing that is 

scattered 

To scatter It is being 

scattered 

It was scattered 



Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

N/A ٌ 
َ بَعْي  ٌْلاٌ م  ِ

بَعْي 
 
ت  

 

ٌْ ِ
  بَعْي 

Tool for 

scattering 

Time and Place 

of scattering 

You (Male) don’t 

scatter! 

You (Male) 

scatter! 

 

 

 

Big Families with 4 Root Letters  

ٌ
 
د جَرَّ ٌم  بَاعَِ   ر 

Only 1 Family occurs in the Quran 

 

Big Family with 4 Root Letters   

For memorization the فٌعٌٌل ر Root Letters can be used 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ عَلِر 
ْ
ف رَارًا م 

ْ
عِل
ْ
ٌ اِف عَلِر 

ْ
ٌ  يَف رَّ

َ
عَل
ْ
 اِف



 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ ر 
َ
عَل
ْ
ف رَارًا م 

ْ
عِل
ْ
  اِف

 

ٌ ر 
َ
عَل
ْ
ف ٌ ي  لِرَّ ع 

ْ
ف
ُ
 ا

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ ر 
َ
عَل
ْ
ف ٌلاٌ م  عَلِرَّ

ْ
تف  

ٌلاٌ عَلِرِّ
ْ
تف  

رٌْلاٌ رن
ْ
عَل
ْ
ف
َ
ت  

ٌ عَلِرَّ
ْ
  اِف

ٌ عَلِرِّ
ْ
 اِف

رٌْ رن
ْ
عَل
ْ
 اِف

 

 

 

Example of Big Family with 4 Root Letters using ٌقٌشٌعٌر 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 

 



 

ٌ عِر 
َ
ش
ْ
ق شِعْرَارًا م 

ْ
  اِق

 

ٌ عِر 
َ
ش
ْ
ٌ يَق عَرَّ

َ
ش
ْ
 اِق

The one who is 

shivering 

To shiver He is shivering He shivered 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ عَر 
َ
ش
ْ
ق شِعْرَارًا م 

ْ
  اِق

 

ٌ عَر 
َ
ش
ْ
ق ٌ ي  عِرَّ

 
ش
ْ
ق
ُ
 ا

The one who is 

made to shiver 

To shiver He is being 

made to shiver 

He was made to 

shiver  

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ عَر 
َ
ش
ْ
ق ٌ م  عِرَّ

َ
ش
ْ
ق
َ
 لٌا ت

ٌ عِرِّ
َ
ش
ْ
ق
َ
 لٌا ت

رٌْ عْرن
َ
ش
ْ
ق
َ
 لٌا ت

ٌ عِرَّ
َ
ش
ْ
 اِق

ٌٌ عِرِّ
َ
ش
ْ
اِق  

رٌْ عْرن
َ
ش
ْ
  اِق

 

Time and Place of shivering You (Male) don’t 

shiver! 

You (Male) 

shiver! 

 



 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 



Using a Dictionary 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

There are many Arabic dictionaries available for looking up the meanings of 

words and the Family to which a Fi’l belongs as well as other things. 

 

 

Most Arabic dictionaries will require the 3 Root Letters of the word being 

searched. 

 

 

The following is an example of a website which contains many Arabic 

dictionaries and how it can be used to search Arabic words: 

https://ejtaal.net/ 

 

  

 

 

 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://ejtaal.net/


 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

  



 

 

NOTE: this first line in the dictionary discusses the 3 root letters in the 

Small Families and the meanings when the 3 root letters are applied to the 

Big Families are discussed straight after, as explained earlier 

 

 

Another example using a Fi’l from the Big Families:  

 



Example word: ٌ سْلِم  ي 

 

This is a Present Tense Fi’l - ٌَو
 
 version as ه

 at the start and Dhamma at يٌ 

end indicates this 

The 
  has a Dhamma at the beginning only in Families 2, 3 and 4 يٌ 

It cannot be from Family 2 -  ٌل عِّ
َ
ف لٌَي  عَّ

َ
 as this Family has a Shadda in ف

it 

It cannot be Family 3 -  ٌاعِل
َ
ف ي  لٌَ اعَ

َ
 as this Family has an extra Alif ف

added to it 

Therefore, must be Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
سْلِم ٌ – أ مٌَ ي 

َ
سْل
َ
 أ

 

3 root letters are therefore: سٌلٌم 

Inserting these 3 root letters into the Arabic dictionary shown previously: 

 



 



 

 

But as the word ٌ سْلِم  – was from the Family 4 ي 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

Need to search for the Family 4 in roman numerals = IV and note down the 

meaning: 

 



 

 

 



 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  

 

 



Analysis of Some Surahs 
 

 

Video series link:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dn

mb_n 

 

 

In order to appreciate understanding Arabic Grammar and how it helps to 

understand the meaning of the Holy Quran, this chapter will go through 

some Surahs from the Holy Quran while discussing the different concepts 

and vocabulary learned in this curriculum. 

 

 

Surah 114 An Nas 

 

Verse 1: ٌ اسن
َّ
ٌالن ٌبِرَبِّ

 
وۡذ ع 

َ
لٌۡا

 
 ق

 

لٌۡ
 
  – ق

Command Form – ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
  version أ

Present tense ٌَو
 
 version is ه

وْلٌ 
 
 Irregular Fi'l Ajwafun (2nd - (He says) يَق

Root Letter is a vowel) 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n
https://www.youtube.com/playlist?list=PLt1Vizm7rRKZrtKPBbXLjOrbp24dnmb_n


3 Root Letters are either - ل  looking both up in the – قٌيٌل or قٌوٌ

dictionary shows that it is ل عَلٌٌَ and follows Sub Family 1 Pattern قٌوٌ
َ
ف

لٌ  ع 
ْ
  – يَف

Therefore - Command Form – “You” masculine ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
لٌۡ version becomes أ

 
 ق

To determine it is Command form rule out other possibilities: 

Cannot be Past Tense Fi'l - too short and Sukoon at the end 

 

Cannot be Present Tense Fi'l - too short and does not start with تٌ ,ي ,ا 

or ن 

Does not follow any Masdar, Ism Far'il, Ism Mafool, Zharf or Ism Alatun 

patterns 

Cannot be a Forbidding as no لٌا in front of it 

So left only with Command Form - Follows pattern of Ajwafun Command 

Form as well 

 

Meaning: Say! (You Male) 

 

 

ٌ
 
وۡذ ع 

َ
 – ا

Starts with ٌ
َ
 and ends with letter with Dhamma - so it is a Present tense Fi'l ا

Irregular Fi'l Ajwafun  



3 Root Letters are either - ذ  looking both up in the – عٌيٌذ or عٌوٌ

dictionary shows that it is ذ عَلٌٌَ and follows Sub Family 1 Pattern عٌوٌ
َ
ف

لٌ  ع 
ْ
  يَف

Ends with Dhamma = Present Tense 

ٌ
َ
اٌ at beginning indicates the ا

َ
ن
َ
  form ا

Meaning: I seek refuge  

 

 

ٌ اسن
َّ
ٌالن  – بِرَبِّ

Harf of Jar ٌِب so makes next Ism ٌ  in Jar Status - the Majroor رَبِّ

 

The Majroor ٌ   on it so it is a Mudhaf الٌ is Light and no – رَبِّ

Second Ism ٌ اسن
َّ
 is the Mudhaf Alai and is in Jar Status الن

As Mudhaf Alai is Proper - Mudhaf is Proper  

 

 

Meaning of verse: with the Lord of People 

 

 

 

Verse 2:ٌٌ اسن
َّ
 مَلِكٌِالن



 

First Ism ٌِمَلِك is in Jar Status - this Status is carried over from the last 

verse  

It is a Badal of the Eedhafa fragment at the end of Verse 1 ٌ اسن
َّ
ٌالن   رَبِّ

The meaning "also known as" can be inserted between the two verses 

This Badal is an Eedhafa fragment as well 

The first Ism ٌِمَلِك is Light and no ٌال on it = Mudhaf 

The second Ism ٌ اسن
َّ
 is in Jar Status and is the Mudhaf Alai الن

As Mudhaf Alai is Proper - Mudhaf is Proper  

 

 

Meaning of verse: the King of People 

 

 

 

Verse 3:  ٌ اسن
َّ
هٌِالن

ٰ
 اِل

 

First Ismٌِه
ٰ
  is in Jar Status - this Status is carried from the last verse اِل

It is a second Badal of the Eedhafa fragment at the end of Verse 1 ٌٌ رَبِّ

ٌ اسن
َّ
 الن

The meaning "also known as" can be inserted between the two verses 



This Badal is an Eedhafa fragment as well 

The first Ism ٌِه
ٰ
 on it = Mudhaf ال is Light and no اِل

The second Ism ٌ اسن
َّ
 is in Jar Status and is the Mudhaf Alai الن

As Mudhaf Alai is Proper - Mudhaf is Proper  

 

Meaning of verse: the God of People 

 

 

 

Verse 4: ٌ اسن
َّ
 ن
َ
خ
ۡ
ٌال وَسۡوَاسن

ۡ
ٌال ِّ

َ
 مِنٌۡشَ

 

Harf of Jar ٌۡمِن (from) - makes ٌ ِّ
َ

 in Jar Status - the Majroor شَ

The Majroor - ٌ ِّ
َ

  on it الٌ is a Mudhaf - Light and no - شَ

The next Ism ٌ وَسۡوَاسن
ۡ
 is a Mudhaf Alai - in Jar Status  - only an Ism ال

can be Mudhaf Alai  

The next Ism ٌٌٌ اسن
َّ
 ن
َ
خ
ۡ
ال  on it indicates it is an Ism - is also in Jar ال -

Status  

Also all the other 3 Ism properties (Gender, Number and Type) match 

between this Ism and previous one (ٌ وَسۡوَاسن
ۡ
 = (the Mudhaf Alai - ال

Mawsoof Siffa Fragment 

 

 

Meaning of verse: From the evil of the retreating whisperer 



 

 

Verse 5: ٌ اسن
َّ
ٌالن وۡرن

 
د ٌص  ۡ ٌفِْ

س  وَسۡون
ذِىٌۡي 

َّ
 ال

 

The Ism Mawsool ٌۡذِى
َّ
 is needed so that the Present Tense Fi'l ال

ٌ س  وَسۡون
ٌ acts as a Siffa (description) for the Ism in verse 4 ي  وَسۡوَاسن

ۡ
  ال

as this Ism is Proper – if the Ism was Common the Ism Mawsool is not 

needed  

The Ism Mawsool ٌٌ ذِىۡ
َّ
 matches in Number and Gender (Single and ال

Masculine) to the Ism ٌ وَسۡوَاسن
ۡ
 ال

As ٌ س  وَسۡون
 starts with a  ي 

 and ends with a Dhamma - it is a Fi'l in يٌ 

Present tense ٌَو
 
 version - Fi'l with Four Root Letters ه

Meaning: to whisper thoughts to others 

  

 

Next - Harf of Jar ٌۡ ِ
ْ
ٌ makes next Ism into Jar Status (in) ف وۡرن

 
د  the - ص 

Majroor 

The Majroor ٌ وۡرن
 
د  on it ال is a Mudhaf - Light and no ص 

Makes next Ism ٌ اسن
َّ
 into Jar Status - the Mudhaf Alai الن

Meaning of Verse: the one who whispers [evil] into the breasts of mankind 

 



 

Verse 6: ٌ اسن
َّ
ةٌِوَالن

َّ
جِن
ۡ
 مِنٌَال

 

Harf of Jar ٌْمِن (from) makes next Ism ٌِة
َّ
جِن
ۡ
 into Jar Status - the Majroor ال

 

The Harf of Jar ٌْمِن has a Fatah on it in the verse in order to connect it to 

the next word for smooth recitation and the ا in ال on the Ism ٌِة
َّ
جِن
ۡ
 is ال

ignored has it does not have a Hamza on it. So the Nun on ٌْمِن connects 

straight to the Laam on ٌِة
َّ
جِن
ۡ
 ال

 

The Ataf ٌَو (and) carries over the Status of the Ism before it ٌِة
َّ
جِن
ۡ
 to the  ال

Ism after it ٌ اسن
َّ
 so it is in Jar Status also - الن

 

Meaning of Verse: From among the jinn and mankind 

 

 

 

Surah 113 Al Falaq 

 

Verse 1: ٌِق
َ
ل
َ
ف
ۡ
ٌال ٌبِرَبِّ

 
وۡذ
 
ع
َ
لٌۡا

 
 ق

 

لٌۡ
 
  – ق



Command Form – ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
  version أ

Present tense ٌَو
 
 version is ه

وْلٌ 
 
 Irregular Fi'l Ajwafun (2nd - (He says) يَق

Root Letter is a vowel) 

3 Root Letters are either - ل  looking both up in the – قٌيٌل or قٌوٌ

dictionary shows that it is ل عَلٌٌَ and follows Sub Family 1 Pattern قٌوٌ
َ
ف

لٌ  ع 
ْ
  – يَف

Therefore - Command Form – “You” masculine ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
لٌۡ version becomes أ

 
 ق

To determine it is Command form rule out other possibilities: 

Cannot be Past Tense Fi'l - too short and Sukoon at the end 

 

Cannot be Present Tense Fi'l - too short and does not start with تٌ ,ي ,ا 

or ن 

Does not follow any Masdar, Ism Far'il, Ism Mafool, Zharf or Ism Alatun 

patterns 

Cannot be a Forbidding as no لٌا in front of it 

So left only with Command Form - Follows pattern of Ajwafun Command 

Form as well 

 

Meaning: Say! (You Male) 



 

 

ٌ
 
وۡذ ع 

َ
 – ا

Starts with ٌ
َ
 and ends with letter with Dhamma - so it is a Present tense Fi'l ا

Irregular Fi'l Ajwafun  

3 Root Letters are either - ذ  looking both up in the – عٌيٌذ or عٌوٌ

dictionary shows that it is ذ عَلٌٌَ and follows Sub Family 1 Pattern عٌوٌ
َ
ف

لٌ  ع 
ْ
  يَف

Ends with Dhamma = Present Tense 

ٌ
َ
اٌ at beginning indicates the ا

َ
ن
َ
  form ا

Meaning: I seek refuge  

 

قٌِ
َ
ل
َ
ف
ۡ
ٌال  – رَبِّ

Harf of Jar ٌِب so makes next Ism ٌ  in Jar Status - the Majroor رَبِّ

The Majroor ٌ   on it so it is a Mudhaf الٌ is Light and no - رَبِّ

Second Ism ٌِق
َ
ل
َ
ف
ۡ
 so it is an Ism - is the Mudhaf Alai and is in ال has - ال

Jar Status 

As Mudhaf Alai is Proper - Mudhaf is Proper  

 

Meaning of Verse: Say! I seek refuge with the Lord of Daybreak  

 



 

 

Verse 2: ٌَق
َ
ل
َ
خ ٌمَاٌ ِّ

َ
 مِنٌۡشَ

 

Harf of Jar ٌۡمِن (from) makes next Ism in Jar Status  ٌ ِّ
َ

 the Majroor - شَ

The Majroor ٌ ِّ
َ

  on it - Mudhaf الٌ is Light and No شَ

The next word مَا is the Mudhaf Alai – it is in Jar Status  

The next word ٌَق
َ
ل
َ
 has 3 Root Letters only with all Fatah across - fits the خ

pattern of Past Tense Fi'l of the Small Families - ٌَو
 
  version ه

Looking up in dictionary shows it is Sub Family 1 - ٌٌ ل  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

Meaning of verse: From the evil of what He created 

 

 

 

Verse 3: ٌَب
َ
وَق اٌ

َ
ٌاِذ اسِق 

َ
ٌغ ِّ

َ
 وَمِنٌۡشَ

 

Ataf ٌَو (and) 

Harf of Jar ٌۡمِن (from) makes next Ism in Jar Status ٌ ِّ
َ

 the Majroor - شَ

 

The Majroor ٌ ِّ
َ

  on it - Mudhaf ال is Light and No شَ



The next Ism ٌ اسِق 
َ
 is the Mudhaf Alai (only Ism can be Mudhaf Alai) – it غ

is in Jar Status  

Next word ا
َ
 means “when” - pushes meaning into Future tense - اِذ

Next word ٌَب
َ
 has 3 Root Letters only with all Fatah across - fits the  وَق

pattern of Past Tense Fi'l of the Small Families - ٌَو
 
  version ه

Irregular verb Mithalun (1st root letter is vowel) 

Looking up in dictionary shows it is Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Meaning: He/it becomes dark 

 

 

Meaning of Verse: And from the evil of darkness when it becomes 

dark/settled 

 

 

Verse 4: ٌِد
َ
ق ع 
ۡ
ٌال ِ
تٌِفْ

ٰ
ث
ى
ف
َّ
ٌالن ِّ

َ
 وَمِنٌۡشَ

 

 

Ataf ٌَو (and) 

Harf of Jar ٌۡمِن (from) makes next Ism in Jar Status - ٌ ِّ
َ

 the Majroor - شَ

The Majroor ٌ ِّ
َ

  on it - Mudhaf ال is Light and No شَ

The next Ism ٌِت
ٰ
ث
ى
ف
َّ
  is the Mudhaf Alai – it is in Jar Status  الن

The Ism ٌِت
ٰ
ث
ى
ف
َّ
 Harf of Jar only comes with an Ism - has the female - الن

plural ending combination ٌِات 



Meaning: those women who blow  

 

 

دٌِ
َ
ق ع 
ۡ
ٌال  - فِْ

Harf of Jar ٌ دٌِ - makes next Ism in Jar Status (in) فِْ
َ
ق ع 
ۡ
 the Majroor - ال

 

Meaning of Verse: And from the evil of the blowers (who blow) in knots 

 

 

 

Verse 5: ٌ
َ
حَسَد اٌ

َ
ٌاِذ ٌحَاسِد  ِّ

َ
 وَمِنٌۡشَ

Ataf ٌَو (and) 

Harf of Jar ٌۡمِن (from) makes next Ism in Jar Status - ٌ ِّ
َ

 the Majroor - شَ

The Majroor ٌ ِّ
َ

  on it - Mudhaf ال is Light and No شَ

The next Ism  ٌحَاسِد is the Mudhaf Alai (only Ism can be Mudhaf Alai) – it 

is in Jar Status  

Follows the Ism Far'il pattern found in small families 
اعِلٌ 

َ
 ف

Meaning: the one who is jealous  

 

 

ٌ
َ
حَسَد اٌ

َ
 - اِذ



Next word ا
َ
 means “when” - pushes meaning into Future Tense - اِذ

Next word ٌ
َ
 has 3 Root Letters only with all Fatah across - fits the  حَسَد

pattern of Past Tense Fi'l of the Small Families - ٌَو
 
 version ه

Looking up in dictionary shows it is Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
   ف

Meaning: He envied  

 

Meaning of Verse: And from the evil of an envier when he envies 

 

 

Surah 112 Al Ikhlas 

 

Verse 1: ٌ
 
حَد

َ
ٌا  
ٰ
وٌَاللّ

 
لٌۡه

 
 ق

 

لٌۡ
 
  – ق

Command Form – ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
  version أ

Present tense ٌَو
 
 version is ه

وْلٌ 
 
 Irregular Fi'l Ajwafun (2nd - (He says) يَق

Root Letter is a vowel) 

3 Root Letters are either - ل  looking both up in the – قٌيٌل or قٌوٌ

dictionary shows that it is ل عَلٌٌَ and follows Sub Family 1 Pattern قٌوٌ
َ
ف

لٌ  ع 
ْ
  – يَف



Therefore - Command Form – “You” masculine ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
لٌۡ version becomes أ

 
 ق

To determine it is Command form rule out other possibilities: 

Cannot be Past Tense Fi'l - too short and Sukoon at the end 

 

Cannot be Present Tense Fi'l - too short and does not start with تٌ ,ي ,ا 

or ن 

Does not follow any Masdar, Ism Far'il, Ism Mafool, Zharf or Ism Alatun 

patterns 

Cannot be a Forbidding as no لٌا in front of it 

So left only with Command Form - Follows pattern of Ajwafun Command 

Form as well 

 

Meaning: Say! (You Male) 

 

 

ٌ
 
حَد

َ
ٌا  
ٰ
وٌَاللّ

 
 – ه

Next word ٌَو
 
 ”is an Independent Pronoun meaning “He ه

It creates a noun sentence  

Break in chain as no grammatical connection between ٌَو
 
 - and next Ism ه

the word ٌ  
ٰ
 the word "is" goes in between the two isms - اللّ

 

Meaning: He is Allah (SWT) 



 

 

Next word ٌ
 
حَد

َ
  is an Ism ا

 

Meaning of Verse: Say, "He is Allāh, [who is] One 

 

 

Verse 2: ٌ
 
مَد ٌالصَّ  

ٰ
للّ
َ
 ا

 

No grammatical link between two Isms in this Noun Sentence so "is" can 

be inserted in between 

 

Meaning: Allah (SWT) is the Eternal Refuge 

 

 

 

Verse 3: ٌ
ۡ
د
َ
وۡل مٌۡي 

َ
ٌوَل
ۡ
مٌۡيَلِد

َ
 ل

 

The word ٌۡم
َ
 means “did not” and is one of the words which makes the ل

Present Tense in Lightest form 

Next word ٌ
ۡ
 - is therefore a Fi'l in the Present Tense Lightest form  يَلِد

Sukoon at the end indicates that - ٌَو
 
  .version ه

Irregular verb Mithalun - 1st root is a vowel  

Looking up in dictionary shows it is Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

Meaning: He did not give birth 



  

 

ٌ
ۡ
د
َ
وۡل مٌۡي 

َ
 - وَل

 

Ataf ٌَو (and) 

The word ٌۡم
َ
 means “did not” and is one of the words which makes the ل

Present Tense in Lightest form 

Next word ٌ
ۡ
د
َ
وۡل  is therefore a Fi'l Present tense in Lightest form - Sukoon  ي 

at the end indicates that - ٌَو
 
  .version ه

Irregular verb Mithalun - 1st root is a vowel 

Looking up in dictionary shows it is Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

All the Harakat are at the top and Present Tense - which indicates Passive 

Present Tense Fi'l (doer is unknown) 

 

Meaning: He was not given birth to 

 

 

Meaning of Verse: He neither begets nor is given birth to 

 

 

 

Verse 4: ٌ
 
حَد

َ
ا وًاٌ

 
ف
ُ
كٌ
 
ه
َّ
نٌۡل

ُ
مٌۡيَك

َ
 وَل

 

Ataf ٌَو (and) 



The word ٌۡم
َ
 means “did not” and is one of the words which makes the ل

Present Tense in Lightest form 

Next word ٌۡن
ُ
 is therefore a Fi'l Present tense in Lightest form - Sukoon يَك

at the end indicates that - ٌَو
 
  .version ه

Incomplete Verb - ٌ
َ
ان
َ
 and sisters ك

Outside doer (known as the Ism of ٌ
َ
ان
َ
ٌ is (ك

 
حَد

َ
 ا

Follows rules of Outside Doer: 

Matches Fi'l ٌۡن
ُ
 in Gender يَك

Comes after Fi'l 

Is in Rafa Status 

Fi'l is in ٌَو
 
ٌَ or  ه  versions هَِ

 

 

Meaning: anyone is not  

 

 

ٌ
 
حَد

َ
ا وًاٌ

 
ف
ُ
كٌ
 
ه
َّ
  - ل

Next word ٌٌ
 
ه
َّ
 -  with Attached pronoun (for) لٌَ is Harf of Jar ل

indicates possession  

 

Meaning: for Him 

 

 



Next Ism وًا
 
ف
ُ
   ك

Khabr of ٌ
َ
ان
َ
 so it is in Nasab Status - ك

Meaning: equivalent  

 

 

Meaning of Verse: Nor is anyone to Him any equivalent 

 

 

Surah 111 Al Masad 

 

Verse 1: ٌ بَّ
َ
ت ٌوَّ هَب 

َ
ٌل ۡ ن ِ

َ
ٌا
ۤ
ا
َ
ٌيَد

ۡ
ت بَّ

َ
 ت

 

First word ٌ
ۡ
ت بَّ

َ
ٌَ is a Past tense Fi'l in ت  with a تٌ version - the هَِ

Sukoon at the end indicates that 

Irregular verb Moodaarefun - Shadda on ب indicates that 

1st Root letter ٌت  

2nd and 3rd Root letters ٌب 

Looking it up in dictionary shows that it is from Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Meaning: she/it perished 

 

Outside doer is ٌ هَب 
َ
ٌل ۡ ن ِ

َ
ٌا
ۤ
ا
َ
 يَد

The word ٌ
ۤ
ا
َ
 is Feminine because it is a body part in a pair يَد



Follows Outside Doer rules: 

Matches Fi'l ٌ
ۡ
ت بَّ

َ
 in Gender ت

Comes after Fi'l 

Is in Rafa Status 

Fi'l is in ٌَ  version هَِ

 

The Ism ٌٌ
ۤ
ا
َ
يَد  is a Mudhaf - Light no ال - normal version ٌِان

َ
 has the يَد

ending combination ان and the ٌن has been dropped to make it Light 

The next Ism ٌۡ ن ِ
َ
 is Mudhaf Alai and the second Mudhaf ا

The next Ism ٌ هَب 
َ
   is the second Mudhaf Alai ل

Only Isms can be part of the Eedhafa fragment 

 

Meaning: Hands of Abu Lahab have perished - can be considered a 

supplication too: may the hands of Abu Lahab perish 

 

 

ٌ بَّ
َ
ت  - وَّ

 

Ataf ٌَو (and) - has a Shadda on it to connect to previous word for smooth 

recitation  

Next word ٌ بَّ
َ
وٌَ is a Past tense Fi'l in ت

 
  version ه

Irregular verb Moodaarefun - Shadda on ب indicates that 



1st Root letter ٌت  

2nd and 3rd Root letters ٌب 

Looking it up in dictionary shows that it is from Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

Meaning: He perished 

 

 

Meaning of Verse: May the hands of Abū Lahab perish, and he has 

perished  

 

 

Verse 2: ٌَسَب
َ
كٌ ٌوَمَا

 
ه
ُ
ٌمَال

 
ه
ۡ
ن ٌعَ تْٰ

ۡ
غ
َ
ٌا
ۤ
 مَا

 

The first word ٌٌ
ۤ
مَا is for negation - only one that makes sense 

The next word ٌ تْٰ
ۡ
غ
َ
وٌَ - is a Past Tense Fi'l ا

 
 version ه

Irregular verb Naqisun - the ى at the end indicates that 

Cannot be Present Tense Fi'l - does not end with Dhamma or ٌْي which is 

typically seen in Naqis and the ٌ
َ
ٌ  at the beginning of ا تْٰ

ۡ
غ
َ
 cannot be the  ا

ا
َ
ن
َ
  version in Present tense as the sentence would not make sense ا

Does not follow any Masdar, Ism Far'il, Ism Mafool, Zharf, Ism Alatun or 

Commanding form patterns 

Cannot be a Forbidding as no لٌا in front of it  



So it is a Past tense Fi'l - Family 4 - which explains the ٌ
َ
 at the (Hamza) ا

start 

3 Root Letters are ٌٌيٌغٌن  

Looking up in dictionary for Family 4 – meaning is to avail/help 

As Fi'l is in ٌَو
 
  version - look for outside doer ه

 

Outside Doer is ٌ
 
ه
ُ
 مَال

Follows Outside Doer rules: 

Matches Fi'l ٌ تْٰ
ۡ
غ
َ
 in Gender ا

Comes after Fi'l 

Is in Rafa Status 

Fi'l is in ٌَو
 
 version ه

 

Second Outside Doer because of the Ataf ٌَو is ٌَسَب
َ
كٌ  مَا

The Ataf ٌَو carries over the Rafa Status and all other outside doer rules 

followed 

 

سَبٌَ
َ
كٌ  - مَا

The Harf ٌمَا is Ism Mawsool – means “whatever”  

The Seelatun Masool is ٌَسَب
َ
 ك

The Seelatun Masool ٌَسَب
َ
 is a Fi'l has 3 root letters and Fatah across ك



all 3 letters - indicates Past Tense Fi'l - one of the Small Families - ٌَو
 
 ه

version 

Looking up in dictionary shows it is Sub Family 2 -  ٌعِل
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

Meaning: whatever he earned 

 

 

The last word ٌ
 
ه
ۡ
 with Attached (from/about) عَنٌۡ is a Harf of Jar - عَن

Pronoun  

Meaning: from him 

 

 

Meaning of Verse: His wealth nor what he earned will avail/help him 

 

 

 

Verse 3: ٌ
ٰ

ٌٌسَيَصۡل هَب 
َ
ٌل
َ
ات

َ
ذ ارًاٌ

َ
ن  

 

The first word ٌ
ٰ

وٌَ is a Fi'l - Present Tense سَيَصۡل
 
 version ه

The ٌَس at the beginning is the Harf which means “soon” and pushes the 

Present Tense meaning to the Future Tense 

The ٌَي at beginning of the Fi'l ٌ
ٰ

  indicates it is a Present Tense يَصۡل

Irregular verb Naqisun - ى at the end indicates that 



3 Root Letters are ٌيٌصٌل  

Looking it up in a dictionary shows it is Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

Meaning: He will burn 

 

 

Next Ism ٌارًا
َ
 is Mafool Feehee - answers question where he will be burned ن

- Nasab Status 

 

 

Next Isms ٌ هَب 
َ
ٌل
َ
ات

َ
 acts as a Siffa (description) for the previous Ism ذ

ارًا
َ
 so it is Nasab in status – ن

And is a Eedhafa fragment 

Mudhaf - ٌ
َ
ات

َ
 on it ال light and no - ذ

Mudhaf Alai - ٌ هَب 
َ
  is in Jar Status - ل

 

Meaning: a fire, possessor of intense flames 

 

 

Meaning of Verse: He will [enter to] burn in a fire, possessor of intense 

flames 

 

 

Verse 4: ٌِب
َ
حَط

ۡ
ٌال
َ
ة
َ
ال ٌٌؕحَمَّ

 
ه
 
ٌت
َ
امۡرَا  وَّ

 



Second Outside doer ٌ
 
ه
 
ٌت
َ
ٌ to the Fi'l - اِمۡرَا

ٰ
 in verse 3 - because سَيَصۡل

of the Ataf ٌَو 

The Ataf ٌَو carries over the Rafa Status and all other Outside Doer rules 

followed: 

Comes after Fi'l 

Is in Rafa Status 

Fi'l  ٌ
ٰ

وٌَ is in سَيَصۡل
 
 version ه

Even though the Outside Doer does not Matches Fi'l ٌ
ٰ

 in Gender سَيَصۡل

yet it is acceptable in these rare cases  

 

 

The Outside Doer ٌ
 
ه
 
ٌت
َ
  is an Eedhafa fragment - اِمۡرَا

Mudhaf  - ٌ
 
ٌت
َ
 on it ال Light and no - اِمۡرَا

Mudhaf Alai - Attached Pronoun  

Meaning: His wife 

 

 

بٌِ
َ
حَط

ۡ
ٌال
َ
ة
َ
ال  - حَمَّ

Next Isms ٌِب
َ
حَط

ۡ
ٌال
َ
ة
َ
ال   are an Eedhafa Fragment حَمَّ

Act as a Haal for the Ism ٌ
 
ه
 
ٌت
َ
امۡرَا   Nasab in Status - وَّ



Mudhaf – ٌ
َ
ة
َ
ال  on it ال Light and no – حَمَّ

Mudhaf Alai - ٌِب
َ
حَط

ۡ
  is in Jar Status - ال

Only Isms are part of an Eedhafa fragment 

 

 

Meaning of Verse: And his wife [as well] - the carrier of firewood 

 

 

 

Verse 5: ٌ سَد
نٌۡمَّ ٌمِّ حَبۡل  اٌ

َ
ٌجِيۡدِه ۡ ِ

 فْ
 

Harf of Jar ٌ ۡ ِ
 into Jar Status - the Majroor (can جِيۡدٌِ makes next Ism (in) فْ

only be an Ism) 

The Majroor ٌِجِيۡد is Mudhaf - Light and no ال on it 

Mudhaf Alai - Attached Pronoun ٌا
َ
 ه

 

Meaning: in her neck 

 

No grammatical connection between ا
َ
ٌ and next Ism جِيۡدِه  in this حَبۡل 

Noun sentence - so "is" inserted in between 

 

Meaning: in her neck is a rope 

 



 

نٌۡ سَدٌ ٌمِّ
مَّ  - 

Next word is a Harf of Jar ٌۡمِن (from) - has a Shadda on it to connect to 

previous Ism 
  for smoothness of recitation حَبۡلٌ 

Makes next Ism  ٌسَد
 into Jar Status – the Majroor (only Ism can be a – مَّ

Majroor) 

 

 

Meaning of Verse: Around her neck is a rope from [twisted] fiber 

 

 

Surah 110 An Nasr 

 

Verse 1: ٌ
 
ح
ۡ
ت
َ
ف
ۡ
ٌوَال ِ

ٰ
ٌاللّ صَۡ 

َ
ءٌَن
ٓ
جَا اٌ

َ
 اِذ

 

First word ٌا
َ
 means “when” and creates conditional statement – it pushes اِذ

the meaning into the Future Tense - even when a Past Tense Fi'l has been 

used and has no grammatical effect on other words 

Next word ٌَء
ٓ
وٌَ - is a Past Tense Fi'l جَا

 
 version ه

Irregular verb combination of Mahmuzun – when one of the root letters is 

Hamza - and Ajwafun – when 2nd root letter is a vowel  



3 Root Letters are either - ءٌٌيٌٌج  or ءٌٌوٌٌٌج  – looking both up in the 

dictionary shows that it is ٌءٌٌٌيٌٌج  and follows Sub Family 2 Pattern ٌٌَعَل
َ
ف

عِلٌ 
ْ
  يَف

 

Meaning: He/it came (because of the conditional statement meaning 

becomes: when he/it will come) 

 

 

As Past Tense Fi'l ٌَء
ٓ
وٌَ - is in  جَا

 
 version - look for Outside Doer ه

 

Outside Doer is ٌِ
ٰ
ٌاللّ صَۡ 

َ
   ن

Follows the rules of an Outside Doer: 

Matches Fi'l ٌَء
ٓ
 in Gender جَا

Comes after Fi'l 

Is in Rafa Status 

Fi'l is in ٌَو
 
 version ه

 

The Outside Doer is an Eedhafa fragment  

Mudhaf - ٌ صَۡ 
َ
 on it ال Light and no - ن

Mudhaf Alai - (the word) ٌِ
ٰ
  it is in Jar Status - اللّ

 

Meaning: when the help of Allah (SWT) comes 

 

 



ٌ
 
ح
ۡ
ت
َ
ف
ۡ
 - وَال

Second Outside Doer ٌ
 
ح
ۡ
ت
َ
ف
ۡ
ءٌَ to the Past tense Fi'l ال

ٓ
 (and) وٌَ the Ataf - جَا

carries the Rafa Status over from the first Outside Doer ٌِ
ٰ
ٌاللّ صَۡ 

َ
 ن

Follows the rules of an Outside Doer: 

Matches Fi'l ٌَء
ٓ
 in Gender جَا

Comes after Fi'l 

Is in Rafa Status 

Fi'l is in ٌَو
 
 version ه

 

 

Meaning of Verse: When the victory of Allāh and the conquest comes  

 

 

Verse 2: وَاجًا
ۡ
ف
َ
ٌا ِ
ٰ
ٌاللّ ٌدِيۡنن

ۡ
ِ
ٌفْ
َ
وۡن
ُ
ل
 
خ
ۡ
اسٌَيَد

َّ
ٌالن

َ
يۡت

َ
 وَرَا

 

Ataf ٌَو (and) carries over the conditional statement made in the verse 1 

Next word ٌ
َ
يۡت

َ
ٌ - is a Fi'l Past Tense رَا

َ
ت
ْ
ن
َ
 version - Sukoon on second to ا

last letter ي followed by ٌٌت with a Fatah on it indicates this 

Irregular verb combination Naqisun – 3rd Root Letter is a vowel – and 

Mahmuzun – when one of the root letters is a ٌء 

Cannot be a Present Tense Fi’l- does not begin with ت - ي - ا or ٌن 
Does not follow pattern of other words: Masdar, Ism Far'il, Ism Mafool, 

Zharf or Ism Alatun either 



3 Root Letters are: ٌءٌي  رٌ

Meaning: You saw (but because of conditional statement from previous 

verse being carried over meaning is pushed into future tense - when you 

see)  

 

 

The next word ٌَاس
َّ
 is the Mafool Beehee - answers questions what do الن

you see - Nasab Status 

 

Meaning: the people 

 

 

ٌِ
ٰ
ٌاللّ ٌدِيۡنن

ۡ
ِ
ٌفْ
َ
وۡن
ُ
ل
 
خ
ۡ
وَاجًاٌيَد

ۡ
ف
َ
ا  – 

 

Rest of verse up to the word ٌِ
ٰ
 is Mafool Haal - answers question in اللّ

what state to you see the people in - entire thing is in Nasab Status  

 

 

Within Mafool Haal – 

Next word ٌ
َ
وۡن
ُ
ل
 
خ
ۡ
مٌْ - is Fi'l Present Tense يَد

 
 at the ي version - the ه

beginning and the ending combination ٌ
َ
 at the end indicates this وۡن

The Present tense ٌَو
 
 version is therefore ه

لٌ 
 
خ
ۡ
  يَد

3 Root Letters are: دٌخٌل 



 

Meaning: they enter (“they” refers to the people mentioned directly before) 

 

 

Next is the Harf of Jar ٌۡ ٌ and makes next Ism (in) فِْ  in Jar Status - the دِيۡنن

Majroor (only an Ism can be a Majroor) 

The Majroor ٌ   Mudhaf - الٌ is Light and no - دِيۡنن

The Mudhaf Alai is (the word) ٌِ
ٰ
  it is in Jar Status - اللّ

The last Ism وَاجًا
ۡ
ف
َ
 is another Mafool Haal - Answers the question in ا

what state do they enter - Nasab Status  

It is Heavy and does not follow any Fi’l pattern – therefore it must be an Ism 

 

Meaning of Verse: And you see the people entering into the religion of 

Allāh in multitudes. 

 

 

Verse 3: ٌابًا وَّ
َ
ٌت
َ
ان
َ
كٌ
 
ه
َّ
ٌٌؕاِن فِرۡه 

ۡ
غ
َ
ٌوَاسۡت

َ
ك ٌبِحَمۡدٌِرَبِّ

ۡ
ح سَبِّ

َ
 ف

The Harf ٌَف (then) is often placed between the Condition and the 

Response of the Condition when the two are different 

In this case the Condition in verse 1 was connected to a Past Tense Fi’l 

and in this verse the Response of the Condition is connected to a  

Command Form 

Next word ٌ
ۡ
ح  - is in Command form - Family 2 سَبِّ

لٌ  عِّ
َ
ف لٌَي  عَّ

َ
ٌ - ف

َ
ت
ْ
ن
َ
 ا

version 

The Shaada indicates it is Family 2 and the Sukoon indicates Commanding 



Form also 

It does not follow the pattern of Present Tense, Past Tense, Ism Far'il, Ism 

Mafool, Zharf, Forbidding form and therefore it is Commanding form 

3 Root Letters: سٌبٌح 

Meaning: You (male) glorify! 

 

Next word ٌِبِحَمۡد is a Har of Jar Fragment  

Har of Jar ٌِب (with) makes next Ism ٌِحَمۡد in Jar Status - the Majroor 

(only an Ism can be a Majroor) 

The Majroor ٌِحَمۡد is Light and no ال on it - Mudhaf 

The next Ism ٌ  is Mudhaf Alai and is the next Mudhaf - Light and no - رَبِّ

 الٌ

The Mudhaf Alai in ٌ
َ
ك ٌ is the Attached Pronoun رَبِّ

َ
 ”meaning “you – ك

 

Meaning: You glorify! with the praise of your Lord 

 

 

ابًا وَّ
َ
ٌت
َ
ان
َ
كٌ
 
ه
َّ
ٌٌؕاِن فِرۡه 

ۡ
غ
َ
 – وَاسۡت

Next Harf is Ataf ٌَو (and) 

Next word 
فِرۡهٌ 

ۡ
غ
َ
عَلٌٌَ - is a Command Form - Family 10 اِسۡت

ْ
ف
َ
اِسْت

عِلٌ 
ْ
ف
َ
ٌ - يَسْت

َ
ت
ْ
ن
َ
 version ا



The ٌ
َ
 at the beginning indicates it is Family 10 and Sukoon on the اِسْت

last letter ٌر indicates Commanding form also 

It does not follow the pattern of Present Tense, Past Tense, Ism Far'il, Ism 

Mafool, Zharf, Forbidding form and therefore it is Commanding form 

3 Root Letters: ٌغٌفٌر 

Meaning: You (male) seek forgiveness! 

 

 

Next is an Attached Pronoun  which is Mafool Beehee - answers the 

question who to seek forgiveness from 

 

Meaning: You (male) seek forgiveness of Him! 

 

 

ابًا وَّ
َ
ٌت
َ
ان
َ
كٌ
 
ه
َّ
 اِن

Harf of Nasab ٌ
َّ
 – with its Ism  - Attached Pronoun (certainly) اِن

meaning “He” 

Next word ٌ
َ
ان
َ
وٌَ - is an Incomplete Verb ك

 
  version ه

Meaning: He was 

Next word ٌابًا وَّ
َ
ٌ is the Khabr of the Incomplete Verb ت

َ
ان
َ
 which is Nasab - ك

in Status  

 

 

Meaning: Certainly, He was (always) accepting of repentance  



 

 

Meaning of Verse: Then exalt with the praise of your Lord and ask 

forgiveness of Him. Indeed, He was (always) accepting of repentance 

 

 

 

 

 

NOTE: It is vital to become familiar with the Vocabulary List chapter at the 

end of this book. This should be reviewed regularly, ideally at the end of 

every session this curriculum is studied.  



Vocabulary List 
 

 

It is vital to become familiar with this Vocabulary List chapter. This should 

be reviewed regularly, ideally at the end of every session this curriculum is 

studied. The Table of Contents Sidebar should be utilized in order to switch 

between tabs within the Vocabulary List chapter as well as the relevant 

chapters throughout the book. 

 

 

Nouns 
 

 

General Isms 

 

 

Ism Meaning Ism Meaning 

ٌ
 
  Single -آيَة

ٌ
 
 Plural - آيَات

Sign ٌ
 
ة
َ
ن   Single - بَيِّ

ٌ
 
ات

َ
ن  - بَيِّ

Plural 

Clear evidence 

 Single - جَبَلٌ 

 Plural - جِبَالٌ 

Mountain  ٌعَام
ْ
ن
َ
 Cattle أ



ٌ مْس ٌ Sea بَحْر 
َ
 Sun ش

ٌ مَر 
َ
يْلٌ  Moon ق

َ
 Nighttime  ل

ٌ هَار 
َ
ٌ Daytime ن

 
ة
َ
يْل
َ
 Single - ل

يَالٌ 
َ
 Plural - ل

Night  

 Single - يَوْمٌ 

يَامٌ 
َ
  Plural - أ

Day  ٌ رْض
َ
 Earth أ

 – سَمَاءٌ 
Single 

ٌ
 
 - سَمَاوَات
Plural 

Sky   ٌوْل  - رَس 
Single 

لٌ  س    Plural - ر 

Messenger 

 ٌ
َ ت ِ
َ
  Single - ن

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ
 Plural - أ

Prophet ٌ جْر 
َ
 Single - أ

 - Plural 

Reward 

ٌ
 
ان

َ
يْط

َ
 – ش

Single 

يَاطِنٌ 
َ
 - ش

Plural 

Satan   ٌل
َ
ع
َ
 Term a time أ



ٌ
 
خِرَة

َ ۡ
 الۡ

 

The hereafter  ٌ وَاب 
َ
 ث

 جَزَاءٌ 

Reward 

ٌ
 
ة
َّ
  Single - جَن

ٌ
 
ات

َّ
 - جَن

Plural  

Garden ٌ جَحِيْم 

م ٌ
َّ
 جَهَن

 

Hellfire 

ٌ ٌ Reckoning حِسَاب 
 
ة  Hour (the Day سَاعَ

of Judgement) 

 

ٌ  - صَاحِب 
Single 

ٌ صْحَاب 
َ
 - أ

Plural  

Companion ٌ
 
اقِبَة  The final عَ

outcome 

 

ٌ اب 
َ
 عَذ

ٌ اب 
َ
 عِق

Punishment ٌ
 
 Day of قِيَامَة

Standing (Day 

of Judgement) 

 

اءٌ 
َ
سَمًٌ Meeting لِق  Fixed م 

 

ٌ ار 
َ
ٌ Fire ن هَر 

َ
 Single - ن

River 

 



ٌ هَر 
ْ
ن
َ
 Plural - أ

 يَوْمَئِذ ٌ …Destruction for وَيْلٌ 
On that day 

 

ٌ
 
ه
َ
 Single - إِل

ٌ
 
 Plural - آلِهَة

God ٌ
 
يْك ن

َ
 - شَ

Single 
اءٌ 
َ
ك َ
 

 Plural - شَ

Partner 

 

ٌ
 
ة
َ
هَاد

َ
 -ش

Single 

ٌ
 
وْد ه 

 
 Plural -ش

Witness ٌ رْش   Throne عَ

 

ٌ
 
هْد  عَ

ٌ
 
اق
َ
 مِيْث

Promise/Covenant ٌ يْب 
َ
 Unseen غ

 

ٌ اب 
َ
 – كِت

Single 

ٌ ب 
 
ت
ُ
 Plural - ك

Book ٌ
 
لِمَة

َ
 Word ك

 

ٌ
 
ك
َ
 Single – مَل

ٌ
 
ة
َ
ئِك
َ
 -مَلَ

Plural 

Angel ٌ
 
 King مَلِك

 



ٌ مْر 
َ
 Single – أ

 - Plural 

Matter/Situation ٌ
 
 King مَلِك

 

وَىٌ Right/Truth حَقٌ 
ْ
ق
َ
 Fearing Allah ت

(SWT)/Piety 

 

ٌ
 
مَة
ْ
ٌ Wisdom حِك

 
 Praise حَمْد

 

ٌ Religion/Way of life دِيْنٌ 
 
اة
َ
ك
َ
 Obligatory ز

charity 

 

ٌ
 
ة
َ
ٌ Prayer صَلَ وْر 

 
 Light ن

 

ءٌِ
َ
ٌ Favours آلَ

 
ان

َ
ط
ْ
 Authority سَل

 

لٌ 
ْ
ض
َ
 ف

ٌ
 
 نِعْمَة

Favour/Bounty  ٌمَاء Water 

 

ٌ
 
ك
ْ
ل  Kingdom م 

 
Punishment 

 

 Equal سَوَاءٌ  All together جَمِيْعٌ 

 



يْقٌ  رن
َ
 Single – عَمَلٌ  Party/Group ف

عْمَالٌ 
َ
 - أ

Plural 

Action 

 

ٌ
 
اة
َ
ئ  – سَيِّ

Single 

ٌ
 
ات

َ
ئ  - سَيِّ

Plural 

Bad Deed ٌ
 
ة
َ
 –حَسَن

Single 

ٌ
 
ات

َ
 - حَسَن

Plural 

Good deed 

 

م ٌ
ْ
ٌ Sin إِث ب 

ْ
ن
َ
 Error ذ

 

 Single – اِسْم ٌ Unlawful حَرَامٌ 

سْمَاءٌ 
َ
 Plural - أ

Name 

 

ٌ
 
ٌ Speech/New event حَدِيْث

 
بَة يِّ

َ
 Single – ط

ٌ
 
بَات يِّ

َ
 - ط

Plural 

Pure/Good 

 

س ٌ
ْ
ف
َ
 Single – ن

س ٌ
 
ف
ْ
ن
َ
 Plural - أ

Soul ٌ وْح  Soul/Spirit ر 

 

وْج ٌ
َ
 Single – ز

Pair/Spouse  ٌل  Single – رَج 
Man 

 



وَاج ٌ
َ
ز
َ
جَالٌ  Plural -أ  Plural - رن

ٌ
 
ة
َ
 Single –اِمْرَأ

 Plural -نِسَاءٌ 

Woman ٌ
 
د
َ
 Single –وَل

ٌ
 
د
َ
وْل
َ
 Plural -أ

Child 

 

ٌ
 
 وَالِد

ٌ ب 
َ
 أ

 – Single 

 Plural - آبَاءٌ 

Father 

 – Single 

 - 
Plural 

Mother 

 

ٌ
 
ة يَّ رِّ
َ
 Single – اِبْنٌ  Offspring/Descendants ذ

ٌ
َ
وْن
 
 Plural - بَن

 

Son 

 

ٌ
 
خ
َ
 Single – أ

ٌ
 
وان

ْ
 - إِخ

Plural  

Brother  ٌاِبْن – Single 

ٌ
َ
وْن
 
 Plural - بَن

 

Son 

 

ٌ
 
خ
َ
 Single – أ

Brother  ٌاِبْن – Single 
Son 

 



ٌ
 
وان

ْ
 - إِخ

Plural  
ٌ
َ
وْن
 
 Plural - بَن

 

 – 

Single 

ٌ
 
وَات

َ
خ
َ
 - أ

Plural  

Sister ٌ
 
ت
ْ
 Single – بِن

ٌ
 
ات

َ
 Plural - بَن

 

Daughter 

 

 – Single 

 - Plural  

Nation/Community  ٌوْم
َ
 People  ق

 

ٌ
 
سَان

ْ
 – اِن

Single 

اس ٌ
َ
 Plural - ن

Human ٌ ر 
َ
ك
َ
 Single – ذ

ٌ وْر 
ُ
ك
 
 Plural - ذ

Male 

 

 – Single 

ٌ
 
اث

َ
 Plural - إِن

Female ٌ
 
 Single – عَبْد

ٌ
 
 Plural - عِبَاد

Slave 

 

و ٌ
 
 Single – عَد

اءٌ 
َ
د
ْ
ع
َ
 Plural -أ

Enemy ٌ افِر 
َ
 Single –ك

ٌ ار 
َّ
ف
ُ
 Plural -ك

Disbelievers 

 



مٌ  جْرن
 م 

 

Criminal 

 
Chiefs/Leaders 

 

 ٌ
 Single – وَلَِ

وْلِيَاءٌ 
َ
 Plural - أ

Friend/Protector ٌ
 
 Single – بَيْت

ٌ
 
وْت ي   Plural - ب 

House 

 

ٌ ار 
َ
 Single – د

ٌ  Plural - دِيَار 

Abode/Home يَا
ْ
ن
 
 World د

 

 – سَبِيْلٌ 

Single 

لٌ  ب   Plural -س 

Path ٌ
 
اط  Path ضَِ

 

م ٌ
َ
ال  Single – عَ

ٌَْ مِي ْ
َ
ال  - عَ

Plural 

World ٌ
 
ة
َ
ن
ْ
 Trial فِت

 

ٌ
 
رْيَة

َ
 Single – ق

رَىٌ
 
 Plural - ق

Village/Town  ٌمَال – Single 

مْوَالٌ 
َ
 Plural - أ

Wealth 

 

ٌ
 
اع
َ
ٌ Provision مَت

 
 – مَسْجِد

Single 

Mosque 

 



ٌ
 
 -مَسَاجِد

Plural 

ٌ
 
ان
َ
 Single – مَك

 

Place   

 

 

 

 

Ism Siffa – Descriptions 

 

 

 

Ism Meaning Ism Meaning 

لٌ  وَّ
َ
 - ا

Masculine  

 - Feminine 

First ٌ حَمِيْم Close friend 

ٌ  - آخِر 
Masculine 

ٌ
 
 - آخِرَة
Feminine 

Last ٌ ۡ بِي 
َ
 Aware خ



ٌ ر 
َ
 - آخ

Masculine 

 - 
Feminine 

Other  ٌسَمِيْع The one who 

listens 

ٌ ْ مِي ْ
َ
ٌ Trustworthy أ وْر 

ُ
ك
َ
 Grateful ش

ٌ ۡ  بَصِي 
The one who 

sees 
ٌ يْز    Mighty عَزن

يْم ٌ رن
َ
ٌ  Noble/Generous ك ور 

 
ف
َ
 The forgiver غ

ٌ اب  وَّ
َ
 Repeatedly ت

Forgiving  
ٌ دِيْر 

َ
 The powerful ق

ٌ
 
ٌ Protector حَفِيْظ ذِيْر 

َ
 The warner ن

ْ ٌ  Wise حَكِيْم ٌ صِي 
َ
 The helper ن

 The one who وَكِيْلٌ   Forbearing حَلِيْم ٌ

manages affairs 

ٌ
 
ٌ  Praiseworthy حَمِيْد

 
دِيْد

َ
 The strong ش

 ٌ
 The knower عَلِيْم ٌ The high عَلَِ

ٌ ْ بِي 
َ
ْ ٌ Big ك ثِي 

َ
 Plenty ك

ظِيْم ٌ  Merciful رَحِيْم ٌ
َ
  Supreme ع



 

 

 

Ism Tafdeel – Comparatives 

 

 

Ism Meaning Ism Meaning 

ٌ
 
د
َ
ش
َ
م ٌ More severe أ

َ
ل عْ
َ
 More knowing أ

ٌ
َ

ل عْ
َ
ٌ More higher أ رَب 

ْ
ق
َ
 Closer أ

ٌ َ ي 
ْ
ك
َ
 ٌ Bigger أ

َ ي 
ْ
ك
َ
  More أ

حْسَنٌ 
َ
حَق ٌ Better أ

َ
 More entitled أ

ٌ
َ
نْ
ْ
د
َ
م ٌ Less أ

َ
ل
ْ
ظ
َ
  More unjust أ

ىٌ
َ
د
ْ
ه
َ
ٌ Better guided أ

َ
وْل

َ
 Nearer أ

 

 

 

 

Ism Charts 

 

 



Masculine Chart 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
َ
وْن
 
مِن
ْ
ؤ انٌِ م 

َ
مِن
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ مِنٌ  م 

ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌَْ مِنِي ْ
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  مِن 

ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

Feminine Chart 

Plural Dual Singular  Status 

ٌ
 
ات

َ
مِن
ْ
ؤ انٌِ م 

َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ عٌ  م 

ْ
 Rafa - رَف

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م 

 
ة
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  صْب 

َ
 Nasab - ن

ٌ ات 
َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م  ن

ْ ي ْ
َ
ت
َ
مِن
ْ
ؤ ةٌ  م 

َ
مِن
ْ
ؤ ٌ م   Jar - جَر 

 

 

 

Independent and Attached Pronoun Chart 

Grammatical 

Person 

Plural Dual Singular Gender 



Third 

Person 

 

مٌْ
 
 ه

Attached 

Pronouns 

مٌْ
 
 ه

 هِمٌْ

They 
 

مَا
 
  ه

Attached 

Pronouns 

مَاٌ
 
 ه

 هِمَاٌ

Both of them 

وٌَ
 
  ه

Attached 

Pronouns 

 

 

He/It 

Masculine 

Third 

Person 

 

نٌَّ
 
 ه

Attached 

Pronouns 

نٌَّ
 
 ه

 هِنٌَّ

They 

(Women) 

مَا
 
  ه

Attached 

Pronouns 

مَاٌ
 
 ه

 هِمَاٌ

Both of them 

(Women) 

ٌَ  هَِ

Attached 

Pronoun 

اٌ
َ
 ه

She/It 

Feminine 

Second 

Person 
مٌْ
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

مٌْ
ُ
 ك

All of You 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

مَا
ُ
 ك

You Two 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

ٌ
َ
 ك

You 

Masculine 



 

Second 

Person 
ٌَّْ
ي  
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

نٌَّ
ُ
 ك

All of You 

(Women) 

مَا
 
ت
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

مَا
ُ
 ك

You Two 

(Women) 

تٌِ
ْ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronoun 

 كٌِ

You 

Feminine 

First 

Person 

حۡنٌ 
َ
 ن

Attached Pronoun 

ا
َ
 ن

We 

ا
َ
ن
َ
 أ

Attached 

Pronouns 

ٌْ َ  (Nasab) نِْ

 (Jar) ينٌ

I 

Both 

 

 

Common Jaars (Harf of Jars)  

 

Jaar (Harf of 

Jar) 

Meaning Jaar (Harf of 

Jar) 

Meaning 



 About/Away عَنٌْ With بٌِ

From 

ٌ
َ
 I Swear by ت

(used for Allah 

SWT only) 

ٌ
َ

 Upon/On/Against عَل

ٌ
َ
 Like ك

(comparison) 
ٌ  Until حَت َّ

ٌ For (possession) لٌِ / لٌَ
َ
 To/Towards إِل

ٌ I Swear by وٌَ
 
ذ
ْ
ن  Since/For م 

ٌ From مِنٌْ
ْ
ذ  Since م 

ٌْ َ ِ
ٌ In فْ

َ
ل
َ
 Except خ

ٌ بَّ اٌ Maybe ر 
َ
 Except حَاش

ا
َ
د  Except عَ

 

 

 

Harf of Nasab Table 

Harf of Nasab Meaning Harf of Nasab Meaning 

ٌ
َّ
 Certainly/No إِن

Doubt 

كِنٌَّ
َ
 However ل



ٌ
َّ
ن
َ
عَلٌَّ That أ

َ
 Perhaps, So ل

that, Hopefully 

ٌ
َّ
ن
َ
أ
َ
ٌ As Though ك

َ
يْت

َ
 If Only ل

ٌ
َّ
ن
َ
ٌ Because بِأ

َّ
ن
َ
 Because لِِ

 

 

 

Special Mudhaf (Zharf) Chart – 1 

 

Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning 

ٌَْ  بَي ْ
Between ٌَمَع With ٌَام

َّ
د
َ
 Right in Front ق

of 

 /Around حَوْلٌَ

Surrounding 

مَامٌَ
َ
ىٌ In Front of أ

َ
د
َ
 In the ل

Prescence of  

ٌ
َ
د
ْ
فٌَ With/By/At عِن

ْ
ل
َ
ٌ Behind خ

َ
وْق

َ
 Above ف

مِنٌْ

ٌ
ْ
ن
 
د
َ
 ل

Especially 

From 
 /Far Beyond وَراءٌَ

Behind 

ٌ
َ
حۡت

َ
 Below ت

بْلٌَ
َ
ٌ Before ق

َ
ٌ After بَعْد

َ
ون
 
 /Besides د

Other Than/ 

Less Than 



 

 

Special Mudhaf Chart – 2 

 

Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning Special 

Mudhaf 

Meaning 

 /Some of بَعْض ٌ

Part of 

 /Any أيٌ 

Which 

لٌ 
ُ
 /All ك

Each/ 

Every 

لٌ 
ْ
س ٌ Similar مِث

ْ
ف
َ
ْ ٌ The Same ن ي 

َ
 Other غ

than/ 

Non 

 

 

Five Special Isms that appear as Mudhafs 

 

  As Mudhaf 

Non Mudhaf 

(Normal 

Version) 

Meaning ٌ ٌ Jar - جَر  صْب 
َ
 - ن

Nasab 

عٌ 
ْ
 Rafa - رَف

ٌ ب 
َ
ٌْ Father أ َ ن ِ

َ
ٌ أ

َ
با
َ
وٌْ أ ب 

َ
 أ

ٌ
 
خ
َ
ٌْ Brother أ َ خِْ

َ
ا أ

َ
خ
َ
وٌْ أ

 
خ
َ
 أ



ٌْ In-Law حَم ٌ وٌْ حَمَا حَمَِ  حَم 

م ٌ
َ
ٌْ Mouth ف َ ا فِْ

َ
وٌْ ف

 
 ف

N/A (only 

comes as a 

Mudhaf) 

Possessor of ٌْا ذِي
َ
وٌْ ذ

 
 ذ

 

 

 

Body Parts in Pairs 

Both Singular and Dual Forms are Feminine  

Ism Meaning Ism Meaning Ism Meaning 

ٌ
 
ة
َ
ف
َ
 Lips ش

 
Ear ٌ

 
 Hand يَد

مٌ 
َ
د
َ
جْلٌ  Foot ق  رن

Leg ٌ ْ ي ْ
 Eye عَ

ٌ
 
ٌ Shin سَاق

 
د
َ
ق ٌ Cheek خ

َ
 Elbow مِرْف

ٌ عْب 
َ
ٌ Ankle ك قِب 

َ
ٌ Heel ع كِب 

ْ
 Shoulder مَن

 

 

Feminine Set by Arabs  

Arabic Term: 
 ٌ
ٌسَمَاعَِ

 
ث
َّ
ن
َ
ؤ  م 

Some Isms are Feminine because the Arabs referred to them in that way 



Ism Meaning Ism Meaning 

رْض ٌ
َ
ٌ Land أ

 
ح ي    ْ  رن

Wind 

ٌ ٌ War حَرْب  ار 
َ
 House د

ٌ 
ْ س ٌ Water Well بِي 

ْ
أ
َ
 Cup ك

ٌ مْر 
َ
ْ ٌ Alcohol خ  Hellfire سَعِي 

م ٌ
َّ
 Hellfire (Partly جَهَن

Flexible – name 

of a Proper 

place – so it is 

Light) 

 Sky سَمَاءٌ 

س ٌ
ْ
ف
َ
مْس ٌ Self ن

َ
 Sun ش

ٌ ار 
َ
و ٌ Fire ن

ْ
ل
َ
 Bucket د

يْق ٌ Path سَبِيْلٌ  رن
َ
 Path ط

-Staff/Stick (non عَصَا

Flexible) 

  

 

 

Some Broken Plurals 

 

Plural  Singular  Meaning Plural  Singular  Meaning 



وَاج ٌ
ْ
ز
َ
وْج ٌ أ

َ
 One of a ز

Pair 
ٌ نِعَم ٌ

 
 Blessing نِعْمَة

ٌ نسِاءٌ 
 
ة
َ
اءٌ  Woman اِمْرَأ

َ
هَد

 
ٌ ش

 
اهِد

َ
 Witness ش

ٌ
 
ة
َ
ئِد
ْ
ف
َ
ٌ أ

 
اد
َ
ؤ
َ
 Emotional ف

Heart 

بِيَاءٌ 
ْ
ن
َ
ٌ  أ

ت ِ
َ
 Prophet ن

 

 

Plural by Meaning Examples 

Isms which refer to a group so are considered plural 

 

Ism Meaning Ism Meaning 

صْم ٌ
َ
 An خ

Argumentative 

Group 

 A Family آلٌ 

ٌ
 
د
ْ
ن اس ٌ An Army ج 

َ
 A People ن

وْمٌ 
َ
ٌ A People ق

 
رْن
َ
 A Generation ق

ٌ لٌ  A Group حِزْب 
ْ
ه
َ
 A Family أ

 

 

Pointer Table for Close/Near 

 

 Plural Dual Singular 



Masculine ٌِلاء
 
ؤ
َ
انٌِ ه

َ
ذ
َ
ا ه

َ
ذ
َ
 ه

Meaning These These Two This 

Feminine ٌِلاء
 
ؤ
َ
انٌِ ه

َ
ت
َ
ذِهٌِ ه

َ
 ه

Meaning These These Two This 

 

 

 

Pointer Table for Far 

 

 Plural Dual Singular 

Masculine ٌ
َ
ئِك

ٰ
وْل
ُ
ٌ ا

َ
نِك ٌ ذٰ

َ
 ذلِك

Meaning Those Those Two That 

Feminine ٌ
َ
ئِك

ٰ
وْل
ُ
ٌ ا

َ
نِك

ٰ
ٌ ت

َ
ك
ْ
 تِل

Feminine Those Those Two That 

 

 

Chart for Dual Pointers 

Nasab/Jar - Dual Rafa - Dual Meaning 

ٌ يْنن
َ
انٌِ هذ

َ
ذ
َ
 Masculine - ه

These Two 



ٌ ن
ْ ي ْ
َ
ت
ٰ
انٌِ ه

َ
ت
َ
 Feminine - ه

These Two 

ٌ
َ
يْنِك

َ
ٌ ذ

َ
نِك  Masculine - ذٰ

Those Two 

ٌ
َ
يْنِك

َ
ٌ ت

َ
نِك

ٰ
 Feminine - ت

Those Two 

 

 

 

Light Version Chart 

Makes the next Present Tense Fi’l in Light version 

The Light Words: 

Word Meaning 

ٌ
ْ
ن
َ
 To (connector – I want to go to أ

school) 

that  

lest 

نٌْ
َ
 Will not – Translates in to the Future ل

Tense 

ٌْ َ
َ
ٌْ / لِك َ

َ
 So that لٌِ / ك

In order  

ا
ً
ٌ / إِذ

ْ
ن
َ
 In that case إِذ

ٌٰ ّ  Until حَت 

 



 

Lightest Version Chart 

Makes the next Present Tense Fi’l in Lightest version 

The Lightest Words 

Word Meaning 

ٌ
ْ
 If (also used in conditional إِن

statements – If this…then that) 

مٌْ
َ
 ,Did not (gives Past Tense meaning ل

even though it connects with 

Present/Future tense Fi’l) 

ا مَّ
َ
 Not yet (this word also means ل

“when” but in this case it is not the 

version which makes Present/Future 

tense Lightest)  

 And should وَلٌْ

لٌْ
َ
 Then should ف

 Should لٌِ

 

 

 

Some Harfs of Ataf 

 

Harf of Ataf Meaning 



 وٌَ
And 

مٌَّ
 
 Then (after some time) ث

اٌ  Either إِمَّ

 Then (after a short duration)   فٌَ

 Rather بَلٌْ

كِنٌْ
َ
 However ل

 

 

Some Question Words 

 

 

Question Word Meaning Example in Noun 

Sentence 

Example in Verb 

Sentence 

يٌ 
َ
وٌَ؟ Which أ

 
ٌه ي 

َ
 أ

(which is it?) 

ٌ ْ َ ِ
ْ
ٌف يِّ
َ
ٌأ ان 

َ
مَك

؟ عْمَل 
َ
 In) ت

which place do 

you work in? – or 

In which place 

does she work 

in?) 



ٌ
َ
لْ/أ

َ
 ه

Questions with a 

Yes or No 

Answer 

ٌ
َ
ت
ْ
ن
َ
لٌْأ

َ
ه

؟  are you) جَائِع 

(masculine) 

hungry?) 

؟ ل 
ُ
ك
ْ
أ
َ
لٌْت

َ
 ه

(are you eating? 

- or is she 

eating?) 

يْفٌَ
َ
 ك

How ؟
َ
ك
ُ
يْفٌَحَال

َ
 ك

(how are you 

(masculine)?) 

ٌٌ
َ
ت
ْ
عَل
َ
يْفٌَف

َ
ك

؟
َ
لِك

َ
 How did) ذ

you (masculine) 

do that?) 

ا
َ
ٌٌ Why لِمٌَ / لِمَاذ

َ
ت
ْ
ن
َ
أ اٌ
َ
لِمَاذ

؟
 
 why) سَعِيْد

are you 

(masculine) 

happy?) 

؟
َ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
ٌأ
َ
 لِمَاذ

(why did you 

(masculine) eat?) 

يْنٌَ
َ
ٌٌ Where أ

َ
ت
ْ
ن
َ
يْنٌَأ

َ
أ

؟ اهِب 
َ
 ذ

(where are you 

(masculine) 

going?) 

؟
َ
بْت

َ
ه
َ
يْنٌَذ

َ
 أ

(where did you 

(masculine) go?) 

ا/ٌمَا
َ
 مَاذ

What وٌَاليَوْمَ؟
 
ه  مَاٌ

(what day is it?) 

؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
ف اٌ
َ
 مَاذ

(what did you 

(masculine) do?) 

 مَنٌْ
Who ؟

َ
ت
ْ
ن
َ
 مَنٌْأ

(Who are you 

؟ ل 
ُ
ك
ْ
 مَنٌْيَأ

(who (masculine) 



(masculine)?) is eating?) 

ٌ ؟ When مَت َ
 
ة
َ
حْل رن

ْ
ل
َ
ٌا  مَت َ

(when is the 
flight?) 

ٌٌ ْ َ ِ
ن 
ْ
ٌسَيَأ مَت َ

؟ اب 
َ
 العِق

(when will the 

punishment 

come?) 

ٌ
َ
ان يَّ
َ
 When (asked in أ

a surprising or 

sarcastic tone) 

  

ٌ
َّ
نْ
َ
 How (asked in a أ

surprising or 

sarcastic tone) 

  

 

 

Ism Mowsool Chart 

  

Ism Mowsool Chart 

 مَنٌْ 

 

 مَا

 

 Whoever Whatever 
Plural Dual Single 

ذِيْنٌَ
َّ
ل
َ
  ا

 

انٌِ
َ
ذ
َّ
ل
َ
ذِيٌْ ا

َّ
ل
َ
 ا

 



 

Those who (Masculine) The two who 

(Masculine) 
The one who 

(Masculine) 

 

 

 

انٌِ
َ
ت
َّ
ل
َ
  ا

 

ٌْ َ ِ
ت 
َّ
ل
َ
 ا

 

Those who (Feminine) The two who 

(Feminine) 
The one who 

(Feminine) 
 

 

 

Expressing Wish/Desire Words 

 

Word Meaning 

ٌ
َ
يْت

َ
 If only (Harf of Nasab) ل

عَلٌَّ
َ
 Perhaps (Harf of Nasab) ل

  Hopefully/Perhaps عَسٌَ

وٌْ/
َ
ٌٌل

َ
وْلۡ
َ
ل  If/Had/ 



لٌْ
َ
 Did/Is (Yes or no question) ه

 

 

 

 

Numbers in the Quran 

 

Number Meaning Number Meaning 

ٌ
 
ٌ 1 وَاحِد

َ
وْن رْبَع 

َ
 40 أ

انٌِ
َ
ن
ْ
ٌ 2 إِث

َ
وْن مْس 

َ
 50 خ

ٌ
 
ة
َ
ث
َ
لَ
َ
ٌ 3 ث

َ
وْن
 
 60 سِت

ٌ
 
رْبَعَة

َ
ٌ 4 أ

َ
وْن  70 سَبْع 

ٌ
 
مْسَة

َ
ٌ 5 خ

َ
وْن
 
مَان
َ
 80 ث

ٌ
 
ة
َّ
ٌ 6 سِت ٌتِسْع 

َ
وْن وَتِسْع   99 

ٌ
 
ٌ 7 سَبْعَة

 
ة
َ
 100 مِئ

ٌ
 
مَانِيَة

َ
انٌِ 8 ث

َ
ت
َ
 200 مِئ

ٌ
 
 9 تِسْعَة

ةٌ 
َ
ٌمِئ

 
ث

َ
لَ
َ
 300 ث



ٌ
 
ة َ
ْ

 / عَشَ

ٌ
 
ة َ
َ

 عَشَ

10 ٌ ف 
ْ
ل
َ
 1,000 أ

ٌ َ
َ

ٌعَشَ
َ
حَد

َ
انٌِ 11 أ

َ
ف
ْ
ل
َ
 2,000 أ

ٌ َ
َ

عَشَ اٌ
َ
ن
ْ
ٌ 12 إِث ف 

َ
ٌآل

 
ة
َ
ث
َ
لَ
َ
 3,000 ث

ٌ
َ
ة َ
َ

ٌ 19 تِسْعٌَعَشَ ف 
َ
ٌآل

 
مْسَة

َ
 5,000 خ

ٌ
َ
وْن  

ْ
اٌ 20 عِشَ

ً
ف
ْ
ل
َ
ٌأ
َ
وْن مْس 

َ
 50,000 خ

ٌ
َ
وْن
 
ث
َ
لَ
َ
ٌ 30 ث ف 

ْ
ل
َ
ٌأ
َ
ة
َ
 100,000 مِئ

 

 

 

Ordinal Numbers in the Quran 

 

Ordinal Number Meaning 

لٌَ وَّ
َ
 First أ

ٌ ان 
َ
 Second ث

ٌ
 
الِث

َ
 Third ث



 Fourth رَابِعٌ 

 Sixth سَادِس ٌ

امِنٌ 
َ
 Eighth ث

 

 

 

Fractions in the Quran 

 

Fractions Meaning 

ٌ  Half نِصْف 

ٌ
 
ث
ُ
ل
 
 One third ث

انٌِ
َ
ث
ُ
ل
 
 Two thirds ث

عٌ  ب     One fourth     ر 

س ٌ م 
 
 One fifth خ

س ٌ
 
د  One sixth س 

نٌ  م 
 
 One eighth ث



Verbs 
 

 

A complete chart for each Family will be provided as a template and the 

information for the rest of the Fi’ls will only include: Past Tense, Present 

Tense and Masdar  

Using the template and the knowledge from the relevant chapter of this 

book the rest of the chart can be formed  



Family Parts 
 

 

Every Family ٌ  includes the following parts البَاب 

Family Part Meaning 

ٌْ َ ٌالمَاضِْ  Past Tense Fi’l الفِعْل 

ٌ
 
ع ارن

َ
ض ٌالم   Present/Future Tense Fi’l الفِعْل 

ٌٌ  َ ٌالمَبْتِْ
ْ
َ ٌالمَاضِْ الفِعْل 

وْلٌِ مَجْه 
ْ
 لِل

Passive Past Tense Fi’l 

ٌ  َ ٌالمَبْتِْ
 
ع ارن

َ
ض ٌالم  الفِعْل 

وْلٌِ مَجْه 
ْ
 لِل

Passive Present Tense Fi’l 

مْرنٌ
َ
ٌالِ  Commanding Fi’l   فِعْل 

ٌ ْ هِت 
َ
ٌالن  Forbidding Fi’l فِعْل 

ٌ ر 
َ
 Idea (Masdar) – Ism المَصْد

ٌ اعِل 
َ
ٌف  – The Doer of the Action (Ism Far’il) اِسْم 

Ism 

ٌ وْل 
ع 
ْ
ٌمَف  The thing the Action is done to (Ism اِسْم 

Mafool) - Ism 



ٌ رْف 
َ
ٌظ  Time/Place the Action takes place اِسْم 

(Zharf) - Ism 

 

 

 

Small Families have extra Family Parts 

They take the same form across all Sub Families 

Family Part Meaning Pattern 

ةٌ 
َ
ٌآل  A Tool/Device for doing the اِسْم 

action (Ism Alatun) - Ism 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

ٌ ضِيْل 
ْ
ف
َ
ٌت  Comparatives/Superlatives اِسْم 

(Ism Tafdeel) - Ism 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
 أ

ةٌ 
َ
ٌصِف  Adjectives for Permanent اِسْم 

Qualities (Ism Siffa) - Ism 

عِيْلٌ 
َ
 ف

عِلٌ 
َ
 ف

 

ةٌ 
َ
غ
َ
ل
َ
با ٌم   A Magnified version of the Doer اِسْم 

(the Ism Far’il) - Ism 

الٌ  عَّ
َ
 ف

ٌ
 
عْلان

َ
 ف



وْلٌ  ع 
َ
 ف

يْلٌ   فِعِّ

وْلٌ  ع 
 
 ف

 

 

 

 



Small Families – Regular Verbs 
 

 

Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
  N/A ف

 

لٌ  ع 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ  ع 
ْ
 N/A مَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 



عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

 

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

لٌْلاٌ ع 
ْ
ف
َ
ت لٌْ  ع 

ْ
ف
ُ
  ا

 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To help ٌ صَْ 
َ
ٌ ن صَ  

ْ
ٌ يَن صَََ

َ
 ن

To reach ٌ
 
وْغ
ُ
ل ٌ ب 

 
غ
ُ
ٌ يَبْل

َ
غ
َ
 بَل

To leave ٌ
 
رْك
َ
ٌ ت

 
ك  
ٌ يَي ْ

َ
رَك
َ
 ت

To gather ٌ  
ْ

ٌ حَشَ  
 

ٌ يَحْشَ َ
َ

 حَشَ

To judge ٌ م
ْ
ك م ٌ ح 

ُ
مٌَ يَحْك

َ
 حَك

To come out ٌ وْج ر 
 
ج ٌ خ ر 

ْ
رَجٌَ يَخ

َ
 خ

To be immortal ٌ
 
وْد
ُ
ل
 
ٌ خ

 
د
ُ
ل
ْ
ٌ يَخ

َ
د
َ
ل
َ
 خ



To create  ٌق
ْ
ل
َ
قٌ  خ

ُ
ل
ْ
قٌَ يَخ

َ
ل
َ
 خ

To enter  ٌوْل
 
خ
 
لٌ  د

 
خ
ْ
لٌَ يَد

َ
خ
َ
 د

To remember ٌ ر 
ْ
ٌ ذِك ر 

ُ
ك
ْ
رٌَ يَذ

َ
ك
َ
 ذ

To provide  ٌ
 
ق
ْ
ز ٌ رن

 
ق
 
ٌ يَرْز

َ
ق
َ
 رَز

To prostrate  ٌ
 
وْد ج  ٌ س 

 
د ٌ يَسْج 

َ
 سَجَد

To perceive  ٌ وْر  ع 
 
ٌ ش ر  ع 

ْ
عَرٌَ يَش

َ
 ش

To be grateful  ٌ ر 
ْ
ك
 
ٌ ش ر 

ُ
ك
ْ
رٌَ يَش

َ
ك
َ
 ش

To be true/honest ٌ
 
ق
ْ
ٌ صِد

 
ق
 
ٌ يَصْد

َ
ق
َ
 صَد

To worship ٌ
 
ة
َ
ٌ عِبَاد

 
د ٌ يَعْب 

َ
بَد  عَ

To be corrupt ٌ ق ٌ فِسْق س 
ْ
سَقٌَ يَف

َ
 ف

To kill  ٌل
ْ
ت
َ
لٌ  ق

 
ت
ْ
لٌَ يَق

َ
ت
َ
 ق

To sit ٌ
 
وْد ع 

 
ٌ ق

 
د ع 

ْ
ٌ يَق

َ
عَد
َ
 ق

To write ٌ
 
ابَة
َ
ٌ كِت ب 

 
ت
ْ
بٌَ يَك

َ
ت
َ
 ك

To disbelieve ٌ ر 
ْ
ف
ُ
ٌ ك ر 

 
ف
ْ
رٌَ يَك

َ
ف
َ
 ك



To be ungrateful 

To plan ٌ ر 
َ
ظ
َ
ٌ ن ر 

ُ
ظ
ْ
رٌَ يَن

َ
ظ
َ
 ن

To study ٌ
 
س ٌ دِرَاسَة ر 

ْ
رَسٌَ يَد

َ
 د

To settle ا
ً
ن
َ
نٌ  سَك

ُ
نٌَ يَسْك

َ
 سَك

To attend وْرًا
 
ض ٌ ح   

 
ٌ يَحْصَْ َ

َ
 حَصَْ

To request بًا
َ
ل
َ
ٌ ط ب 

ُ
ل
ْ
بٌَ يَط

َ
ل
َ
 ط

To fall ا
ً
وْط

 
ق ٌ س 

 
ط
 
ٌ يَسْق

َ
ط
َ
 سَق

To claim ٌمًا عْ
َ
م ٌ ز مٌَ يَزْع  عَ

َ
 ز

To include ٌ
 
وْل م 

 
لٌ  ش م 

ْ
مَلٌَ يَش

َ
 ش

To plan رًا
ْ
ٌ مَك ر 

ُ
رٌَ يَمْك

َ
 مَك

 

 



Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
 N/A ف

 

عِلٌ 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ  ع 
ْ
 N/A مَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

عِلٌْ
ْ
ف
َ
عِلٌْ لاٌت

ْ
  اِف



  

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To hit ٌ ب  ْ ٌ ضَْ نب 
ْ

بٌَ يَصَْ َ  ضَْ

To carry  ٌحَمَلٌَ يَحْمِلٌ  حَمْل 

To be patient ٌ ْ ٌَ يَصْي ِ ٌ صَي  َ  صَي 

To wrong/oppress ٌ م
ْ
ل
ُ
لِم ٌ ظ

ْ
مٌَ يَظ

َ
ل
َ
 ظ

To recognize ٌ
 
ة
َ
ف ٌ مَعْرن ٌ يَعْرنف  رَفَ  عَ

To understand  ٌل
ْ
ق لٌَ يَعْقِلٌ  عَ

َ
ق  عَ

To forgive ٌ
 
فِرَة

ْ
ٌ مَغ فِر 

ْ
رٌَ يَغ

َ
ف
َ
 غ

To decree ٌ ر 
ْ
د
َ
ٌ ق دِر 

ْ
رٌَ يَق

َ
د
َ
 ق

To lie ٌ ذِب 
َ
ٌ ك ذِب 

ْ
بٌَ يَك

َ
ذ
َ
 ك

To earn ٌ سْب 
َ
ٌ ك سِب 

ْ
سَبٌَ يَك

َ
 ك



To possess  ٌ
 
ك
ْ
ٌ مِل

 
ٌ يَمْلِك

َ
ك
َ
 مَل

To return  وْعًا ج   رَجَعٌَ يَرْجِعٌ  ر 

To sit  وْسًا
ُ
ل سٌَ يَجْلِس ٌ ج 

َ
 جَل

To descend  ٌ
 
وْل ز 

 
لٌ  ن ن

ْ زَلٌَ يَيْْ
َ
 ن

To tie  ٌا
ً
ٌ رَبْط

 
ٌ يَرْبِط

َ
 رَبَط

To defeat/overcome  بًا
َ
ل
َ
ٌ غ لِب 

ْ
بٌَ يَغ

َ
ل
َ
 غ

 

 



Sub Family 3 - 
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
 N/A ف

 

عَلٌ 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ  ع 
ْ
 N/A مَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

عَلٌْ
ْ
ف
َ
عَلٌْ لاٌت

ْ
 اِف



  

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To open/give victory ٌ
 
ح
ْ
ت
َ
ٌ ف

 
ح
َ
ت
ْ
ٌ يَف

َ
ح
َ
ت
َ
 ف

To dispatch/raise ٌ
 
ٌ بَعْث

 
ٌ يَبْعَث

َ
 بَعَث

To make/place  ٌجَعَلٌَ يَجْعَلٌ  جَعْل 

To gather  ٌجَمَعٌَ يَجْمَعٌ  جَمْع 

To go ٌ اب 
َ
ٌ ذِه ب 

َ
ه
ْ
بٌَ يَذ

َ
ه
َ
 ذ

To raise  ٌع
ْ
عٌ  رَف

َ
عٌَ يَرْف

َ
 رَف

To bewitch ٌ ٌ سِحْر   سَحَرٌَ يَسْحَر 

To act righteously ٌ
 
حَة

َ
ٌ مَصْل

 
ح
َ
ٌ يَصْل

َ
ح
َ
 صَل

To curse  ٌعْن
َ
عَنٌ  ل

ْ
عَنٌَ يَل

َ
 ل

To benefit  ٌع
ْ
ف
َ
عٌ  ن

َ
ف
ْ
عٌَ يَن

َ
ف
َ
 ن



To advise ٌ
 
صِيْحَة

َ
ٌ ن

 
صَح

ْ
ٌ يَن

َ
صَح

َ
 ن

To prevent عًا
ْ
عٌ  مَن

َ
عٌَ يَمْن

َ
 مَن

To cut ٌعًا
ْ
ط
َ
عٌ  ق

َ
ط
ْ
عٌَ يَق

َ
ط
َ
 ق

To be humble وْعًا
 
ش
 
عٌ  خ

َ
ش
ْ
عٌَ يَخ

َ
ش
َ
 خ

To become clear وْرًا ه 
ُ
ٌ ظ هَر 

ْ
هَرٌَ يَظ

َ
 ظ

 

 



Sub Family 4 -  ٌعَل
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
 N/A ف

 

عَلٌ 
ْ
عِلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ  ع 
ْ
 N/A مَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

عَلٌْ
ْ
ف
َ
عَلٌْ لاٌت

ْ
 اِف



  

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To listen ٌ
 
 سَمِعٌَ يَسْمَعٌ  سَمَاعَة

To grief ٌ
 
زْن ٌ ح 

 
ٌ يَحْزَن

َ
ن  حَزن

To consider ٌ ٌ حَسْب   حَسِبٌَ يَحْسَب 

To guard/memorize ٌ
ً
ظ
ْ
ٌ حِف

ُ
ظ
َ
ٌ يَحْف

َ
 حَفِظ

To lose ٌ شْ 
 
ٌ خ شَ 

ْ
ٌ يَخ شَِ

َ
 خ

To have mercy ٌ
 
 رَحِمٌَ يَرْحَم ٌ رَحْمَة

To witness/be 

present 
ٌ
 
وْد ه 

 
ٌ ش

 
هَد

ْ
ٌ يَش

َ
هِد

َ
 ش

To know ٌ م
ْ
م ٌ عِل

َ
 عَلِمٌَ يَعْل

To do/work  ٌعَمِلٌَ يَعْمَلٌ  عَمَل 

To dislike  ٌرْه
ُ
رَهٌ  ك

ْ
هٌَ يَك رن

َ
 ك



To drink بًا ْ
 

ٌ شَ ب  َ نبٌَ يَشَْ
َ

 شَ

To be angry بًا
َ
ض
َ
ٌ غ ب 

َ
ض
ْ
ضِبٌَ يَغ

َ
 غ

To wear ٌبَس ٌ لِبَاسًا
ْ
بِسٌَ يَل

َ
 ل

To be happy رَحًا
َ
رَح ٌ ف

ْ
حٌَ يَف رن

َ
 ف

To be thirsty ا
ً
ش
َ
ش ٌ عَط

َ
 عَطِشٌَ يَعْط

To remain ا
ً
بَث
َ
ٌ ل

 
بَث

ْ
ٌ يَل

َ
بِث

َ
 ل

To understand ٌهًا
ْ
ٌ فِق

 
ه
َ
ق
ْ
ٌ يَف

َ
قِه
َ
 ف

To be sick ا
ً
ضٌَ يَمْرَض ٌ مَرَض  مَرن

To scorn ا يًّ رن
ْ
ٌ سِخ ر 

َ
 سَخِرٌَ يَسْخ

 

 



Sub Family 5 - 
عِلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ف

 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
 N/A ف

 

عِلٌ 
ْ
عِلٌَ يَف

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ  ع 
ْ
 N/A مَف

 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
  ف

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌْ
ْ
ف
َ
عِلٌْ لاٌت

ْ
 اِف



ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

 

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To consider ٌ
 
ٌ حِسْبَان  حَسِبٌَ يَحْسِب 

To gain spoils ٌ
 
نِيْمَة

َ
نِم ٌ غ

ْ
نِمٌَ يَغ

َ
 غ

To rush  ٌجَل جِلٌَ يَعْجِلٌ  عَ  عَ

 

 



Sub Family 6 -  ٌل ع 
ْ
لٌَيَف ع 

َ
 ف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِيْلٌ 
َ
 N/A ف

 

لٌ  ع 
ْ
لٌَ يَف ع 

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
 مِف

عَالٌ 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مِف

عَلٌ 
ْ
 مَف

عِلٌ 
ْ
 مَف

ٌ
 
ة
َ
عَل
ْ
 مَف

لٌْلاٌ ع 
ْ
ف
َ
ت لٌْ  ع 

ْ
ف
ُ
 ا



  

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be noble ٌ
 
رَمَة

َ
مٌ  ك ر 

ْ
مٌَ يَك ر 

َ
 ك

To be heavy  ٌل
ْ
لٌ  ثِق

 
ق
ْ
لٌَ يَث

 
ق
َ
 ث

To be weak ٌا
ً
عْف

 
ٌ ض ف  ع 

ْ
فٌَ يَض ع 

َ
 ض

To gain insight ٌ
 
ة َ ْ ٌ بَصِي  ٌ يَبْصَ   َ  بَصَ 

To become big/old ا ً ْ ي 
ُ
ي   ٌ ك

ْ
ٌَ يَك ي  

َ
 ك



Small Families – Irregular Verbs 
 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

Example of Sub Family 1 - 
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
كٌلٌءٌ  Using ف  

1st Root Letter is Hamza ٌء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ءَاكِلٌ 
 
لَ
ْ
ك
َ
 أ

 

لٌ 
ُ
ك
ْ
لٌَ يَأ

َ
ك
َ
 أ

The one who is 

eating 

To eat He is eating He ate 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



وْلٌ 
ُ
ك
ْ
ٌ مَأ

 
لَ
ْ
ك
َ
 أ

 

لٌ 
َ
ك
ْ
أ  ي 

 

The thing that is 

eaten 

To eat It is being ate It was eaten 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ك
ْ
 مِئ

الٌ 
َ
ك
ْ
 مِئ

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
ك
ْ
 مِئ

لٌ 
َ
ك
ْ
 مَأ

كِلٌ 
ْ
 مَأ

ٌٌ
 
ة
َ
ل
َ
ك
ْ
مَأ  

 

لٌْلاٌ
ُ
ك
ْ
أ
َ
ت لٌْ 

ُ
 ك

Tool for eating Time and Place 

of eating 

You (Male) don’t 

eat! 

You (Male) eat! 

 

 

Example of Sub Family 3 - 
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 سٌءٌلٌ  Using ف

2nd Root Letter is Hamza ٌء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

Past Tense Fi’l 

 



 

ٌ سَائِلٌ 
 
ل
َ
ؤ   س 

 

لٌ 
َ
لٌَ يَسْأ

َ
 سَأ

The one who is 

asking 

To ask He is asking He asked 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْلٌ 
 
ٌ مَسْؤ

 
ل
َ
ؤ   س 

 

لٌ 
َ
سْأ ئِلٌَ ي   س 

The one that is 

asked 

To ask He is being 

asked 

He was asked 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِسْأ

الٌ 
َ
 مِسْأ

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
 مِسْأ

لٌ 
َ
 مَسْأ

 مَسْئِلٌ 

ٌٌ
 
ة
َ
ل
َ
مَسْأ  

 

لٌْلاٌ
َ
تسْأ  سَلٌْ 



Tool for asking Time and Place 

of asking 

You (Male) don’t 

ask! 

You (Male) ask! 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To read ٌ
 
 كِرَاءَة

 
ٌ
َ
رَأ
َ
 ك

To take ٌ
 
ذ
ْ
خ
َ
 أ

 
ٌ
َ
ذ
َ
خ
َ
 أ

To command ٌ مْر 
َ
 أ

 
مَرٌَ
َ
 أ

To be safe  ٌمْن
ْ
 أ

 
مِنٌَ
َ
 أ

To regret ا
ً
سَف
َ
 أ

 
سِفٌَ

َ
 أ

To refuse  ٌاِبَاء 
 

ٌ َ ن 
َ
 أ

To see  ٌي
ْ
ىٌ يَرَىٌ رَأ

َ
 رَأ

To come ٌ
 
يَان

ْ
 اِت

 
ٌ
ن َ
َ
 أ

To will ٌ
 
ة
َ
اءٌ  مَشِيْئ

َ
اءٌَ يَش

َ
 ش



To be evil  ٌوْءٌ  سَوْء  سَاءٌَ يَس 

To come  ٌء ْ َ ءٌ  مَج ِ ْ َ  جَاءٌَ يَج ِ

 



Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَ يَف

َ
ر  Using ف زٌ  وٌ

1st Root Letter is و 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ر  رًا وَازن
ْ
ز   ون

ٌ
 
رَة   وَزن

 

ٌ ر  رٌَ يَزن
َ
 وَز

The one who is 

carrying 

To carry He is carrying He carried 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ وْر 
 
رًا مَوْز

ْ
ز ٌ  ون ر 

َ
وْز رٌَ ي  زن

 و 



ٌ
 
رَة   وَزن

 

The thing that is 

carried 

To carry It is being carried It was carried 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ ر  َْ ْ  مِي 

ٌ ار  َْ ْ  مِي 

ٌ
 
رَة َْ ْ  مِي 

ٌ ر 
َ
 مَوْز

ٌ ر   مَوْزن

ٌٌ
 
رَة
َ
مَوْز  

 

رٌْلاٌ زن
َ
ت رٌْ   زن

Tool for carrying Time and Place 

of carrying 

You (Male) don’t 

carry! 

You (Male) carry! 

 

 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 يٌءٌسٌ  Using ف

1st Root Letter is ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense Past Tense Fi’l 



Fi’l 

 

 

سًا يَائِس ٌ
ْ
 يَأ

 

س ٌ
َ
 يَئِسٌَ يَيْأ

The one who is 

despairing 

To despair He is despairing He despaired 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْس ٌ
 
سًا مَيْؤ

ْ
  يَأ

 

س ٌ
َ
وْئ ئِسٌَ ي   ي 

The thing that is 

despaired 

To despair It is being 

despaired 

It was despaired 

of 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

س ٌ
َ
 مِيْأ

اس ٌ
َ
 مِيْأ

ٌ
 
سَة
َ
 مِيْأ

س ٌ
َ
 مَيْأ

 مَيْئِس ٌ

ٌٌ
 
سَة
َ
مَيْأ  

سٌْلاٌ
َ
تيْأ سٌْ 

َ
 اِيْأ



 

Tool for 

despairing 

Time and Place 

of despairing 

You (Male) don’t 

despair! 

You (Male) 

despair! 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To leave behind ٌ ر 
ْ
ٌ وَذ ر 

َ
رٌَ يَذ

َ
 وَذ

To place/put down  ٌع
ْ
ض عٌ  و 

َ
عٌَ يَض

َ
 وَض

To befall/happen ٌ
 
وْع
 
عٌ  وَق

َ
عٌَ يَق

َ
 وَق

To bestow ٌ ب 
ْ
ٌ وَه بٌَ يَهَب 

َ
 وَه

To find ٌ
 
وْد ج  ٌ و 

 
ٌ يَجِد

َ
 وَجَد

To inherit ٌ
 
ة
َ
ٌ وَرَاث

 
ث ٌ يَرن

َ
ث  وَرن

To describe ٌ ٌ وَصْف   وَصَفٌَ يَصِف 

To promise ٌ
 
ٌ وَعْد

 
ٌ يَعِد

َ
 وَعَد

To protect ٌ
 
ايَة
َ
ق ٌْ ون َ ِ

ٌ يَف 
َ 
 وَف



To be spacious ٌ
 
 وَسِعٌَ يَسَعٌ  سَعَة

To weigh ٌا
ً
ن
ْ
ٌ وَز

 
ن ٌ يَزن

َ
ن
َ
 وَز

To be scared ٌ
 
 وَجِلٌَ يَوْجَلٌ  وَجَلَ

To despair ٌسًا
ْ
س ٌ يَئ

َ
 يَئِسٌَ يَيْئ

To stand ا
ً
وْف
 
ق ٌ و  فٌَ يَقِف 

َ
 وَق

To carry a load ٌرًا
ْ
ز ٌ ون ر  رٌَ يَزن

َ
 وَز

To be mandatory وْبًا ج  ٌ و   وَجَبٌَ يَجِب 

To reach/connect 

To obtain 

ٌ
 
وْل ص   وَصَلٌَ يَصِلٌ  و 

To ignore/dismiss ا عً
ْ
ٌ وَد

 
ع
َ
ٌ يَد

َ
ع
َ
 وَد

 

 



Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

 

Example using Sub Family 1:  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
قٌ  Using ف  ذٌوٌ

2nd Root Letter is و 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِق ٌ
َ
ا ذ

ً
وْق
 
  ذ

 

ٌ
 
وْق

 
ٌ يَذ

َ
اق
َ
 ذ

The one who is 

tasting 

To taste He is tasting He tasted 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْق

 
ا مَذ

ً
وْق
 
ٌ  ذ

 
اق
َ
ذ  ذِيْقٌَ ي 



 

The thing that is 

tasted 

To taste It is being tasting It was tasted 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
وَاق

ْ
ٌ مِذ

 
اق
َ
 مَذ

ٌ
 
ة
َ
اق
َ
 مَذ

 

ٌلاٌ
ْ
ق
 
ذ
َ
ت  ٌ

ْ
ق
 
 ذ

Tool for tasting Time and Place 

of tasting 

You (Male) don’t 

taste! 

You (Male) taste! 

 

 

 

Example using Sub Family 2 - 
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 بٌيٌعٌ  Using - ف

2nd Root Letter is ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ يَبِيْعٌ   بَيْعًا بَائِعٌ 
َ
 بَاع



 

The one who is 

selling 

To sell He is selling He sold 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

  بَيْعًا مَبِيْعٌ 

 

ٌ
 
بَاع  بِيْعٌَ ي 

The thing that is 

sold 

To sell It is being sold It was sold 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
 مَبِيْعٌ  مِبْيَاع

ٌ
 
ة  مَبَاعَ

 

بِعٌْلاٌ
َ
ت  بِعٌْ 

Tool for selling Time and Place 

of selling 

You (Male) don’t 

sell! 

You (Male) sell! 

 

 

Example using Sub Family 4 - 
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 نٌيٌل  Using - ف



2nd Root Letter is ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ائِلٌ 
َ
ٌ ن

 
يْلَ
َ
  ن

 

الٌ 
َ
الٌَ يَن

َ
 ن

The one who is 

obtaining 

To obtain He is obtaining He obtained 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ مَنِيْلٌ 
 
يْلَ
َ
  ن

 

الٌ 
َ
ن  نِيْلٌَ ي 

The thing that is 

obtained 

To obtain It is being 

obtained 

It was obtained 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

يَالٌ 
ْ
 مَنِيْلٌ  مِن

ٌ
 
ة
َ
ال
َ
 مَن

لٌْلاٌ
َ
ن
َ
ت لٌْ 

َ
 ن



 

Tool for obtaining Time and Place 

of obtaining 

You (Male) don’t 

obtain! 

You (Male) 

obtain! 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To repent ٌ
 
وْبَة

َ
ٌ ت وْب 

 
ابٌَ يَت

َ
 ت

To succeed ٌ
 
وْز
َ
ٌ ف

 
وْز
 
ٌ يَف

َ
از
َ
 ف

To say  ٌوْل
َ
وْلٌ  ق

 
الٌَ يَق

َ
 ق

To stand up  ٌوْمٌ  قِيَام
 
امٌَ يَق

َ
 ق

To be ٌ
 
وْن

َ
ٌ ك

 
وْن
ُ
ٌ يَك

َ
ان
َ
 ك

To die ٌ
 
ٌ مَوْت

 
وْت ٌ يَم 

َ
 مَات

To fear ٌ وْف 
َ
ٌ خ اف 

َ
افٌَ يَخ

َ
 خ

To almost happen ٌ
 
وْد
َ
ٌ ك

 
اد
َ
ٌ يَك

َ
اد
َ
 ك

To plot ٌ
 
يْد
َ
ٌ ك

 
ٌ يَكِيْد

َ
اد
َ
 ك



To increase ٌ
 
ة
َ
يَاد ٌ زن

 
يْد ٌ يَزن

َ
اد
َ
 ز

To sleep وْمًا
َ
امٌ  ن

َ
امٌَ يَن

َ
 ن

To come  ٌء ْ َ ءٌ  مَج ِ ْ َ  جَاءٌَ يَج ِ

To will ٌ
 
ة
َ
اءٌ  مَشِيْئ

َ
اءٌَ يَش

َ
 ش

To feel constraint ٌا
ً
ٌ يَضِيْقٌ  ضِيْق

َ
اق

َ
 ض

To blame ٌوْمًا
َ
وْمٌ  ل

ُ
مٌَ يَل

َ
 ل

To return ا
ً
ٌ مَعَاد

 
وْد ٌ يَع 

َ
اد  عَ

 



Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

 

 

Example using Sub Family 1:  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 تٌلٌو  Using ف

3rd Root Letter is و  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ال 
َ
ٌ ت

 
وَة

َ
  تِلَ

 

وٌْ
ُ
ل
ْ
ٌ يَت

َ
لَ
َ
 ت

The one who is 

reciting 

To recite He is reciting He 

recited/followed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

و ٌ
ُ
ل
ْ
ٌ مَت

 
وَة

َ
ٌ  تِلَ

َ
ل
ْ
ت ٌَ ي  لَِ

 
 ت



 

The thing that is 

recited 

To recite It is being recited It was recited 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ة
َ
لَ
ْ
ٌ مِت

ً
ل
ْ
  مَت

 

لٌ لاٌ
ْ
ت
َ
ت لٌ  

ْ
ت
ُ
 ا

Tool for reciting Time and Place 

of reciting 

You (Male) don’t 

recite! 

You (Male) 

recite! 

 

 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
مٌي  Using ف  رٌ

3rd Root Letter is ي  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ٌ رَام 
 
  رَمْيَة

 

ٌْ  رَمٌَ يَرْمَِ



The one who is 

throwing 

To throw He is throwing He threw 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
ٌ مَرْمَِ

 
  رَمْيَة

 

رْمٌَ ٌَ ي  مَِ
 ر 

The thing that is 

thrown 

To throw It is being thrown It was thrown 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ٌ مِرْمَاة   مَرْم 

 

رْمٌِلاٌ
َ
ت  اِرْمٌِ 

Tool for throwing Time and Place 

of throwing 

You (Male) don’t 

throw! 

You (Male) 

throw! 

 

 

 

Example using Sub Family 3:  
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 طٌغٌيٌ  Using ف

3rd Root Letter is ي  



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اغ ٌ
َ
ا ط

ً
يَان
ْ
غ
 
  ط

 

ٌ
َ

عْ
ْ
ٌ يَط

َ
عْ

َ
 ط

The one who is 

transgressing 

To transgress He is 

transgressing 

He transgressed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ عِْ
ْ
ا مَط

ً
يَان
ْ
غ
 
  ط

 

ٌ
َ

عْ
ْ
ط ٌَ ي  َ عِْ

 
 ط

The thing that is 

transgressed 

To transgress It is being 

transgressed 

It was 

transgressed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
اة
َ
غ
ْ
ٌ مِط

 
عْ

ْ
  مَط

 

ٌلاٌ
َ
غ
ْ
ط
َ
ت  ٌ

َ
غ
ْ
 اِط

Tool for 

transgressing 

Time and Place 

of transgressing 

You (Male) don’t 

transgress! 

You (Male) 

transgress! 



 

 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 بٌقٌيٌ  Using ف

3rd Root Letter is ي  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ  بَاق 
اءٌ 
َ
  بَق

 

ٌ
ٌَ يَبْف َ َ ِ

 بَف 

The one who is 

remaining 

To remain He is remaining He remained 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ ِ
اءٌ  مَبْف 

َ
  بَق

 

ٌ
بْف َ ٌَ ي  َ ِ

ف   ب 

The thing that is 

made to remain 

To remain It is being made 

to remain 

It was made to 

remain  

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Zharf 

(Place/Time of 

Forbidding Form Command Form 



Action with) Action) 

ٌ
 
اة
َ
ٌ مِبْق

  مَبْف  

 

بْقٌَلاٌ
َ
ت  اِبْقٌَ 

Tool for 

remaining 

Time and Place 

of remaining 

You (Male) don’t 

remain! 

You (Male) 

remain! 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To supplicate  ٌاء عَ
 
وٌْ د ع 

ْ
ا يَد عَ

َ
 د

To overlook ٌ و
ْ
ف وٌْ عَ

 
ا يَعْف

َ
ف  عَ

To want/seek  ٌ
َ
ْ

ٌْ بَعْ َ ٌ يَبْعِْ
َ

 بَعْ

To run/flow ٌ
 
يٌْ جَرَيَان  جَرَىٌ يَجْرن

To reward  ٌيٌْ جَزَاء  جَزَىٌ يَجْزن

To 

judge/decree/fulfill 

اءٌ 
َ
ض
َ
ٌْ ق َ ضِْ

ْ
ٌ يَق

َ
ضْ

َ
 ق

To suffice ٌ
 
ايَة
َ
ٌْ كِف َ فِْ

ْ
ا يَك

َ
ف
َ
 ك



To guide ٌى
 
د
 
ىٌ يَهْدِيٌْ ه

َ
د
َ
 ه

To fearful ٌ
 
ة شِيَّ

َ
ٌ خ

َ
سَ

ْ
ٌَ يَخ َ سَِ

َ
 خ

To be pleased ٌ
 
وَان

ْ
ض ٌ رن

َ
ٌَ يَرْضْ َ  رَضِْ

To forget ٌ
 
سٌَ نِسْيَان

ْ
ٌَ يَن سَِ

َ
 ن

To see  ٌي
ْ
ىٌ يَرَىٌ رَأ

َ
 رَأ

To transgress ا
ً
يَان
ْ
غ
 
ٌ ط

َ
عْ

ْ
ٌ يَط

َ
عْ

َ
 ط

To disobey ا
ً
ٌْ عِصْيَان ضٌَ يَعْضَِ  عَ

To elapse ا ضِيًّ ٌْ م  َ ٌ يَمْضِْ
َ

 مَضْ

To remain  ٌاء
َ
ٌ بَق

ٌَ يَبْف َ َ ِ
 بَف 

To be saved ٌ
 
جَاة

َ
وٌْ ن ج 

ْ
جَا يَن

َ
 ن

To recite 

To follow 

ٌ
 
وَة

َ
وٌْ تِلَ

ُ
ل
ْ
ٌ يَت

َ
لَ
َ
 ت

To refuse  ٌاِبَاء 
 

ٌ َ ن 
َ
 أ

 



To throw ٌ
 
ٌْ رَمْيَة  رَمٌَ يَرْمَِ

To walk ٌ
 
يَة
ْ
ٌْ مَش َ ٌ يَمْسَِ

َ
 مَسَ

To complain ٌ
 
وَة
ْ
ك
َ
وٌْ ش

ُ
ك
ْ
اٌ يَش

َ
ك
َ
 ش

To cry  ٌاء
َ
ك ٌْ ب  ٌ يَبْكَِ

َ
 بَك

To meet  ٌاء
َ
ٌ لِق

ف َ
ْ
ٌَ يَل َ ِ

ف 
َ
 ل

To pass before  ٌء
َ
لَ
َ
وٌْ خ

ُ
ل
ْ
ٌ يَخ

َ
لَ
َ
 خ

To give drink ٌ
 
ايَة
َ
ٌْ سِك ٌ يَسْكَِ

َ
 سَك

To be hidden ٌ
 
يَة
ْ
ف
َ
ٌ خ

َ
فْ
ْ
ٌَ يَخ َ فِْ

َ
 خ

To come ٌ
 
يَان

ْ
 اِت

 
ٌ
ن َ
َ
 أ

To build  ٌاء
َ
ٌْ بِن َ ٌ يَبْتِْ  بَتَْ

To transgress ٌ
 
اوَة

َ
وٌْ عَد

 
ا يَعْد

َ
 عَد



Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
لٌي  Using ف  وٌ

1st Root Letter is و  

3rd Root Letter is ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ٌ   وَال 
 
يَة
َ
ل    ون

 

ٌْ    يَلَِ

 

ٌ
َ
   وَل

The one who is 

befriending 

To befriend He is befriending He befriended 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
ٌ   مَوْلَِ

 
يَة
َ
ل ٌ   ون

َ
وْل ٌَ   ي  لَِ

     و 



  

The one who is 

befriended 

To befriend He is being 

befriended 

He was 

befriended 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ة
َ
ٌ   مِيْلَ

ً
   مَوْل

 

لٌِلاٌ
َ
ت    لٌِ   

Tool for 

befriending 

Time and Place 

of befriending 

You (Male) don’t 

befriend! 

You (Male) 

befriend! 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To become weak يًا
ْ
ٌْ وَن َ ٌ يَتِْ

َ
 وَنْ

To protect ٌ
 
ايَة
َ
ق ٌْ ون َ ِ

ٌ يَف 
َ 
 وَف

To befriend 

To be in charge 

ٌ
 
يَة
َ
ٌْ وَل ٌ يَلَِ

َ
 وَل

 



Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
ي  Using ف  كٌوٌ

2nd Root Letter is و  

3rd Root Letter is ي  

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اوٌ 
َ
ا ك يًّ

َ
  ك

 

يٌْ ون
ْ
وَىٌ  يَك

َ
 ك

The one who is 

ironing 

To iron He is ironing He ironed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



يٌ  ون
ْ
ا مَك يًّ

َ
وَىٌ  ك

ْ
ك يٌَ ي  ون

ُ
  ك

 

The thing which 

is ironed 

To iron It is being ironed It was ironed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
وَاة

ْ
وىٌ  مِك

ْ
  مَك

 

ونٌلاٌ
ْ
ك
َ
ت ونٌ 

ْ
 اِك

Tool for ironing Time and Place 

of ironing 

You (Male) don’t 

iron! 

You (Male) iron! 

 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 عٌيٌيٌ  Using ف

2nd Root Letter is ي 

3rd Root Letter is ي  

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



 ٌ
َ
َ

ا ع ٌ  عَيًّ َ ٌَ يَعْت  َ  عَت ِ

ٌَّ
َ
َ

 ع

 

The one who is 

incapable of 

To be incapable 

of 

He is incapable 

of 

He was 

incapable of 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

 ٌ
َ ا مَعْت ِ يًّ ٌ عَ َ عْت 

ٌَ ي  َ ت ِ
 ع 

 

The one who is 

made incapable 

of 

To be incapable 

of 

He is being 

made incapable 

of 

He was made 

incapable of 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ٌ  مِعْيَاة   مَعْت 

 

ٌَلاٌ عَْ
َ
ت  ٌَ َ

ْ
 اِع

Tool for being 

incapable of 

Time and Place 

of being 

incapable of 

You (Male) don’t 

be incapable of! 

You (Male) be 

incapable of! 

 



 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To narrate ٌ
 
وَايَة يٌْ رن  رَوَىٌ يَرْون

To live ٌ
 
ٌ حَيَاة َ ٌَ يَحْت  َ ٌَّ / حَت ِ  خََ

To fold ا يٌْ طيًّ ون
ْ
وَىٌ يَط

َ
 ط

To roast ا يًّ
َ
يٌْ ش ون

ْ
وَىٌ يَش

َ
 ش

To take refuge ا يًّ ون
َ
 أ

 
وَىٌ
َ
 أ

 

 



Moodaarefun - ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

Example using Sub Family 1:  
لٌ  ع 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 ظٌنٌنٌ  Using ف

2nd and 3rd Root Letters are the same 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ان
َ
ا   ظ

ًّ
ن
َ
   ظ

 

نٌ 
ُ
نٌَّ   يَظ

َ
   ظ

The one who is 

assuming 

To assume He is assuming He assumed 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْن
 
ن
ْ
ا   مَظ

ًّ
ن
َ
   ظ

 

نٌ 
َ
ظ نٌَّ   ي 

ُ
   ظ

The thing that is To assume It is being It was assumed 



being assumed assumed 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

نٌ 
َ
   مِظ

ٌ
 
ان
َ
ن
ْ
 مِظ

ٌ
 
ة
َّ
ن
َ
   مِظ

نٌ 
َ
   مَظ

 مَظِنٌ 

ٌٌٌ
 
ة
َّ
ن
َ
مَظ    

نٌَّلاٌ
ُ
ظ
َ
ت  

نٌِّلاٌ
ُ
ظ
َ
ت    

ٌْْلاٌ
 

يْ
ْ
ظ
َ
ت    

نٌَّ
ُ
   ظ

نٌِّ
ُ
 ظ

ٌْْ
 

يْ
ْ
ظ
ُ
   ا

 

Tool for 

assuming 

Time and Place 

of assuming 

You (Male) don’t 

assume! 

You (Male) 

assume! 

 

 

 

Example using Sub Family 2:  
عِلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
ر  Using ف  فٌرٌ

2nd and 3rd Root Letters are the same 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ ار 
َ
ٌ  فِرَارًا ف ٌ يَفِر  رَّ

َ
 ف



 

The one who is 

fleeing 

To flee He is fleeing He fled 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ وْر  ر 
ْ
  فِرَارًا مَف

 

ٌ ر 
َ
ف ٌ ي  رَّ

 
 ف

The thing that is 

fled from 

To flee It is being fled 

from 

It was fled from 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

ٌ ر 
َ
 مِف

ٌ رَار 
ْ
 مِف

ٌ
 
ة رَّ
َ
 مِف

ٌ ر 
َ
 مَف

ٌ  مَفِر 

ٌٌٌ
 
ة رَّ
َ
مَف  

ٌلاٌ فِرَّ
َ
ت  

ٌلاٌ فِرِّ
َ
ت  

رٌْلاٌ رن
ْ
ف
َ
ت  

ٌ  فِرَّ

ٌٌ فِرِّ  

رٌْ رن
ْ
  اِف

 

Tool for fleeing Time and Place 

of fleeing 

You (Male) don’t 

flee! 

You (Male) flee! 

 

 



 

Example using Sub Family 3:  
عَلٌ 
ْ
عَلٌَيَف

َ
 مٌسٌسٌ  Using ف

2nd and 3rd Root Letters are the same 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ا   مَاس ٌ   مَسًّ

 

   مَسٌَّ   يَمَس ٌ

The one who is 

touching 

To touch He is touching He touched 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْس ٌ ا   مَمْس    مَسًّ

 

مَس ٌ سٌَّ   ي     م 

The one who is 

touched 

To touch He is being 

touched 

He was touched 

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

مَسٌَّلاٌ مَمَس ٌ مِمَس ٌ
َ
ت  مَسٌَّ 



 مِمْسَاس ٌ

ٌ
 
ة  مِمَسَّ

مَمِس ٌٌ  

ٌٌٌ
 
ة مَمَسَّ  

مَسٌِّلاٌ
َ
ت  

مْسَسٌْلاٌ
َ
ت    

مَسٌٌٌِّ  

   اِمْسَسٌْ

 

Tool for touching Time and Place 

of touching 

You (Male) don’t 

touch! 

You (Male) 

touch! 

 

 

Example using Sub Family 4:  
عَلٌ 
ْ
عِلٌَيَف

َ
 ظٌلٌل  Using ف

2nd and 3rd Root Letters are the same 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ٌ ظ

 
وْل
ُ
ل
ُ
  ظ

 

لٌ 
َ
لٌَّ يَظ

َ
 ظ

The one who is 

remaining 

To remain He is remaining He remained 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



وْلٌ 
ُ
ل
ْ
ٌ مَظ

 
وْل
ُ
ل
ُ
  ظ

 

لٌ 
َ
ظ لٌَّ ي 

ُ
 ظ

The one who is 

made to remain 

To remain He is being 

made to remain 

He was made to 

remain  

Ism Alatun (Tool 

for doing the 

Action with) 

Zharf 

(Place/Time of 

Action) 

Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
 مِظ

لٌ 
َ
لَ
ْ
 مِظ

ٌ
 
ة
َّ
 مِظل

لٌ 
َ
 مَظ

مَظِلٌ ٌ  

ٌٌٌ
 
ة
َّ
مَظل  

لٌَّلاٌ
َ
ظ
َ
ت  

لٌِّلاٌ
َ
ظ
َ
ت  

لٌْلاٌ
َ
ل
ْ
ظ
َ
ت  

لٌَّ
َ
 ظ

لٌٌٌِّ
َ
ظ  

لٌْ
َ
ل
ْ
  اِظ

 

Tool for 

remaining 

Time and Place 

of remaining 

You (Male) don’t 

remain! 

You (Male) 

remain! 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To live ٌ
 
ٌ حَيَاة َ ٌَ يَحْت  َ ٌَّ / حَت ِ  خََ

To return/give back ٌ
ً
ٌ رَد

 
د ٌ يَر 

َّ
 رَد



To block/hinder ٌ
ً
ٌ صَد

 
د ٌ يَص 

َّ
 صَد

To harm ٌ ً
َ

ٌ ضْ  
 

ٌ يَصَْ َّ
َ

 ضْ

To go astray ٌ
 
ة
َ
ل
َ
لَ
َ
لٌَّ يَضِلٌ  ض

َ
 ض

To count ٌ
ً
ٌ عَد

 
د ٌ يَع 

َّ
 عَد

To deceive ٌ وْر  ر 
 
ٌ غ ٌ يَغِر  رَّ

َ
 غ

To extend/spread 

out 
ٌ
ً
ٌ مَد

 
د ٌ يَم 

َّ
 مَد

To doubt ٌا
ًّ
ك
َ
ٌ ش

 
ك
 
ٌ يَش

َّ
ك
َ
 ش

To touch ا  مَسٌَّ يَمَس ٌ مَسًّ

To settle رَارًا
َ
ٌ ق ٌ يَقِر  رَّ

َ
 ق

To spread ا
ًّ
ٌ بَث

 
ث ٌ يَب 

َّ
 بَث

To pass ا ٌ مَرًّ ر  ٌ يَم   مَرَّ

To flee فِرَارًا ٌ ٌ يَفِر  رَّ
َ
 ف

To assume ا
ًّ
ن
َ
نٌ    ظ

ُ
نٌَّ   يَظ

َ
   ظ

To wish ٌ
ً
د ٌ و 

 
ٌ يَوَد

َّ
 وَد



Big Families – Regular Verbs 
 

 

Family 2 - 
لٌ  عِّ
َ
ف لٌَي  عَّ

َ
 ف

 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  عِّ
َ
ف ٌ م 

 
عِيْلَ

ْ
ف
َ
لٌ  ت عِّ

َ
ف  ي 

 

لٌَ عَّ
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  عَّ
َ
ف ٌ م 

 
عِيْلَ

ْ
ف
َ
  ت

 

لٌ  عَّ
َ
ف لٌَ ي  عِّ

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  عَّ
َ
ف لٌْ م  عِّ

َ
ف
 
لٌْ لاٌت عِّ

َ
 ف



 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To change  ٌبْدِيْل
َ
لٌ  ت

ِّ
بَد لٌَ ي 

َّ
 بَد

To give good news ٌ ْ بْشِي 
َ
ٌ ت  

ِّ
بَشَ ٌ ي  َ

َّ
 بَشَ

To glorify ٌ
 
سْبِيْح

َ
ٌ ت

 
ح سَبِّ ٌ ي 

َ
ح  سَبَّ

To bring under 

control 
ٌ ْ سْخِي 

َ
ٌ ت ر 

ِّ
سَخ رٌَ ي 

َّ
 سَخ

To confirm 

something to be true 
صْدِيْق ٌ

َ
ٌ ت

 
ق
ِّ
صَد ٌ ي 

َ
ق
َّ
 صَد

To punish ٌ عْذِيْب 
َ
ٌ ت ب 

ِّ
عَذ بٌَ ي 

َّ
ذ  عَ

To teach ٌ عْلِيْم
َ
م ٌ ت

ِّ
عَل مٌَ ي 

َّ
ل
َ
 ع

To send forward ٌ دِيْم
ْ
ق
َ
مٌ  ت

ِّ
د
َ
ق مٌَ ي 

َّ
د
َ
 ق

To deny something  ٌ ذِيْب 
ْ
ك
َ
ٌ ت ب 

ِّ
ذ
َ
ك بٌَ ي 

َّ
ذ
َ
 ك

To send down   ٌيْل ن
ْ يْْ
َ
لٌ  ت ِّْ

َ
يْ لٌَ ي  زَّ

َ
 ن



To remind ا ً ْ كِي 
ْ
ذ
َ
ٌ ت ر 

ِّ
ك
َ
ذ رٌَ ي 

َّ
ك
َ
 ذ

To speak لِيْمًا
ْ
ك
َ
م ٌ ت

ِّ
ل
َ
ك مٌَ ي 

َّ
ل
َ
 ك

To burn ٌا
ً
يْق حْرن

َ
ٌ ت

 
ق حَرِّ ٌ ي 

َ
ق  حَرَّ

To seperate ٌا
ً
يْق رن

ْ
ف
َ
ٌ ت

 
ق رِّ

َ
ف ٌ ي 

َ
ق رَّ
َ
 ف

To prefer ٌ
 
ضِيْلَ

ْ
ف
َ
لٌ  ت

ِّ
ض
َ
ف لٌَ ي 

َّ
ض
َ
 ف

 

 



Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

 

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
ف ٌ م 

 
 فِعَال

ٌ
 
ة
َ
ل اعَ

َ
ف  م 

اعِلٌ 
َ
ف  ي 

 

لٌَ اعَ
َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  اعَ
َ
ف ٌ م 

 
 فِعَال

ٌ
 
ة
َ
اعَل

َ
ف  م 

لٌ  اعَ
َ
ف وْعِلٌَ ي 

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اعَلٌ 
َ
ف اعِلٌْ م 

َ
ف
 
اعِلٌْ لاٌت

َ
 ف

 

 

 



 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To strive ا
ً
 جِهاد

ٌ
 
ة
َ
د
َ
جَاه  م 

ٌ
 
جَاهِد ٌ ي 

َ
د
َ
 جَاه

To fight ٌ
 
ال
َ
 قِت

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
ات
َ
ق  م 

اتِلٌ 
َ
ق لٌَ ي 

َ
ات
َ
 ق

To behave 

hypocritically 
ا
ً
اق
َ
 نِف

ٌ
 
ة
َ
ق
َ
اف
َ
ن  م 

افِق ٌ
َ
ن قٌَ ي 

َ
اف
َ
 ن

To migrate ٌهِجَارًا 

ٌ
 
هَاجَرَة  م 

ٌ هَاجِر  اجَرٌَ ي 
َ
 ه

To argue ٌ
 
ال
َ
    جِد

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
جَاد    م 

جَادِلٌ  لٌَ ي 
َ
 جَاد

To punish ابًا
َ
    عِق

ٌ
 
بَة
َ
عَاق     م 

ٌ عَاقِب  بٌَ ي 
َ
اق
َ
 ع



To take a pledge ا
ً
 عِهَاد

ٌ
 
ة
َ
د
َ
عَاه     م 

ٌ
 
عَاهِد ٌ ي 

َ
د
َ
 عَاه

To take account حِسَابًا 

ٌ
 
حَاسَبَة     م 

ٌ حَاسِب   حَاسَبٌَ ي 

 



Family 4 -  ٌعِل
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
ْ
ف ٌ م 

 
عَال

ْ
 إِف

 

عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَ ي 

ْ
ف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
ْ
ف ٌ م 

 
عَال

ْ
 إِف

 

عَلٌ 
ْ
ف  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
ف عِلٌْ م 

ْ
ف
 
عِلٌْ لاٌت

ْ
ف
َ
 أ

 

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To see ٌإِبْصَارًا ٌ بْصَِ  ٌ ي  بْصَََ
َ
 أ

To do good ا
ً
حْسِنٌ  إِحْسَان حْسَنٌَ ي 

َ
 أ

To expel/bring out ٌرَاجًا
ْ
ج ٌ إِخ رن

ْ
خ رَجٌَ ي 

ْ
خ
َ
 أ

To make enter ٌ
 
ال
َ
خ
ْ
خِلٌ  إِد

ْ
د لٌَ ي 

َ
خ
ْ
د
َ
 أ

To send back ٌا رْجِعٌ  إِرْجَاعً رْجَعٌَ ي 
َ
 أ

To send/dispatch ٌ
 
رْسِلٌ  إِرْسال رْسَلٌَ ي 

َ
 أ

To exceed ٌا
ً
اف ٌ إِشَْ شْنف 

ٌ ي  فَ شَْ
َ
 أ

To submit مًا
َ
سْلِم ٌ إِسْلَ مٌَ ي 

َ
سْل
َ
 أ

To exceed ٌا
ً
اف ٌ إِشَْ شْنف 

ٌ ي  فَ شَْ
َ
 أ

To associate  ا
ً
اك َ
ْ

ٌ إِشَ
 
نك

ْ
شَ ٌ ي 

َ
ك َ

ْ
شَ
َ
 أ

To become  إِصْبَاحًا ٌ
 
صْبِح ٌ ي 

َ
صْبَح

َ
 أ

To ignore/turn away  ٌا
ً
عْرنض ٌ إِعْرَاض

عْرَضٌَ ي 
َ
 أ

To drown ٌا
ً
رَاق
ْ
ٌ إِغ

 
ق رن

ْ
غ ٌ ي 

َ
رَق
ْ
غ
َ
 أ



To spread 

corruption 
ا
ً
سَاد

ْ
ٌ إِف

 
سِد

ْ
ف ٌ ي 

َ
سَد

ْ
ف
َ
 أ

To succeed  حًا
َ
لَ
ْ
ٌ إِف

 
لِح
ْ
ف ٌ ي 

َ
ح
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ

To make grow  ٌا
ً
بَات
ْ
ٌ إِن

 
بِت

ْ
ن ٌ ي 

َ
بَت

ْ
ن
َ
 أ

To warn  ٌارًا
َ
ذ
ْ
ٌ إِن ذِر 

ْ
ن رٌَ ي 

َ
ذ
ْ
ن
َ
 أ

To send down  ٌ
 
زَال

ْ
لٌ  إِن ن

ْ يْْ زَلٌَ ي 
ْ
ن
َ
 أ

To produce   ٌاء
َ
ش
ْ
ٌ  إِن سَِ 

ْ
ن ٌ ي 

َ
أ
َ
ش
ْ
ن
َ
 أ

To favor  ٌعَامًا
ْ
عِم ٌ إِن

ْ
ن عَمٌَ ي 

ْ
ن
َ
 أ

To spend  ا
ً
اق
َ
ف
ْ
فِق ٌ إِن

ْ
ن قٌَ ي 

َ
ف
ْ
ن
َ
 أ

To deny/not 

recognize  
ارًاٌ
َ
ك
ْ
ٌ إِن كِر 

ْ
ن رٌَ ي 

َ
ك
ْ
ن
َ
 أ

To destroy  ٌا
ً
ك
َ
لَ
ْ
ٌ إِه

 
هْلِك ٌ ي 

َ
ك
َ
ل
ْ
ه
َ
 أ

To complete ٌ
 
مَال

ْ
مِلٌ  إِك

ْ
ك مَلٌَ ي 

ْ
ك
َ
 أ

To impress ٌجَابًا
ْ
ٌ إِع عْجِب  جَبٌَ ي 

ْ
ع
َ
 أ

To honour ٌرَامًا
ْ
مٌ  إِك رن

ْ
ك رَمٌَ  ي 

ْ
ك
َ
 أ

To feed ٌعَامًا
ْ
عِم ٌ إِط

ْ
ط عَمٌَ ي 

ْ
ط
َ
 أ



To prepare ٌا
ً
اد
َ
ٌ إِعْت

 
عْتِد ٌ ي 

َ
د
َ
عْت
َ
 أ

To announce ا
ً
ن
َ
عْلِنٌ  إِعْلَ نٌَ ي 

َ
عْل
َ
 أ

 

 



Family 5 - 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ  عِّ
َ
ف
َ
ت ٌ م 

 
لَ ع 

َ
ف
َ
 ت

 

لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَ يَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  عَّ
َ
ف
َ
ت ٌ م 

 
لَ ع 

َ
ف
َ
لٌ  ت عَّ

َ
ف
َ
ت لٌَ ي  عِّ

 
ف
 
 ت

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ  عَّ
َ
ف
َ
ت لٌْ م  عَّ

َ
ف
َ
ت
َ
لٌْ لاٌت عَّ

َ
ف
َ
  ت

 

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To reflect/ponder 

 
ٌ ر 
َّ
ك
َ
ف
َ
رٌَ يَت

َّ
ك
َ
ف
َ
 ت

To remember/pay 

heed 
رًاٌ
ُّ
ك
َ
ذ
َ
ٌ ت ر 

َّ
ك
َ
ذ
َ
رٌَ يَت

َّ
ك
َ
ذ
َ
 ت

To become clear ٌا
ً
ن بَي 
َ
ْ ٌ ت بَي َّ

َ
ٌَْ يَت بَي َّ

َ
 ت

To wait and watch صًا رَب 
َ
ص ٌ ت بَّ َ

صٌَ يَي َ رَبَّ
َ
 ت

To learn ٌمًا
ُّ
عَل
َ
م ٌ ت

َّ
عَل
َ
مٌَ يَت

َّ
عَل
َ
 ت

To speak/talk مًا
ُّ
ل
َ
ك
َ
م ٌ ت

َّ
ل
َ
ك
َ
مٌَ يَت

َّ
ل
َ
ك
َ
 ت

To place trust ٌ
 
لَ
ُّ
وَك
َ
لٌ  ت

َّ
وَك
َ
لٌَ يَت

َّ
وَك
َ
 ت

To accept ٌ
 
لَ ب 
َ
ق
َ
لٌ  ت بَّ

َ
ق
َ
لٌَ يَت بَّ

َ
ق
َ
 ت

To become separate ا
ً
ق ر 
َ
ف
َ
ٌ ت

 
ق رَّ

َ
ف
َ
ٌ يَت

َ
ق رَّ

َ
ف
َ
 ت

To come down ٌ
 
ل  ْ
َ
يْ
َ
لٌ  ت َّْ

َ
يْ
َ
لٌَ يَت َّْ

َ
يْ
َ
 ت

To purify رًا ه 
َ
ط
َ
ٌ ت ر  هَّ

َ
ط
َ
رٌَ يَت هَّ

َ
ط
َ
 ت

To be arrogant ٌا ً ي  
َ
ك
َ
َّ ٌ ت ي 

َ
ك
َ
ٌَ يَت َّ ي 

َ
ك
َ
 ت



Family 6 - 
اعَلٌ 

َ
ف
َ
اعَلٌَيَت

َ
ف
َ
 ت

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

 
لَ اع 

َ
ف
َ
 ت

 

لٌ  اعَ
َ
ف
َ
لٌَ يَت اعَ

َ
ف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ  اعَ
َ
ف
َ
ت ٌ م 

 
لَ اع 

َ
ف
َ
لٌ  ت اعَ

َ
ف
َ
ت وْعِلٌَ ي 

 
ف
 
  ت

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اعَلٌ 
َ
ف
َ
ت اعَلٌْ م 

َ
ف
َ
ت
َ
اعَلٌْ لاٌت

َ
ف
َ
  ت

 

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be blessed ا
ً
ك بَار 

َ
ٌ ت

 
بَارَك

َ
ٌ يَت

َ
بَارَك

َ
 ت

To face each other ٌ
 
لَ اب 

َ
ق
َ
ابَلٌ  ت

َ
ق
َ
ابَلٌَ يَت

َ
ق
َ
 ت

To show outwardly ٌرًا
 
اه
َ
ظ
َ
ٌ ت ر 

َ
اه
َ
ظ
َ
رٌَ يَت

َ
اه
َ
ظ
َ
 ت

To argue مًا اص 
َ
خ
َ
اصَم ٌ ت

َ
خ
َ
اصَمٌَ يَت

َ
خ
َ
 ت

To dispute/disagree ٌا عً
 
از
َ
ن
َ
ٌ ت

 
ع
َ
از
َ
ن
َ
ٌ يَت

َ
ع
َ
از
َ
ن
َ
 ت

 

 



Family 7 - 
عِلٌ 
َ
ف
ْ
عَلٌَيَن

َ
ف
ْ
 اِن

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
َ
ف
ْ
ن ٌ م 

 
فِعَال

ْ
عِلٌ  اِن

َ
ف
ْ
عَلٌَ يَن

َ
ف
ْ
 اِن

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
َ
ف
ْ
ن عِلٌْ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
عِلٌْ لاٌت

َ
ف
ْ
  اِن

 

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To turn 

around/retreat 
بًا
َ
قِلَ

ْ
ٌ اِن لِب 

َ
ق
ْ
بٌَ يَن

َ
ل
َ
ق
ْ
 اِن

To gush out ٌبِجَاسًا
ْ
بَجِس ٌ اِن

ْ
بَجَسٌَ يَن

ْ
 اِن

To be dispatched ا
ً
بِعَاث

ْ
ٌ اِن

 
بَعِث

ْ
ٌ يَن

َ
بَعَث

ْ
 اِن

To be split ٌارًا
َ
فِط

ْ
ٌ اِن طِر 

َ
ف
ْ
رٌَ يَن

َ
ط
َ
ف
ْ
 اِن

To be free ٌا
ً
ق
َ
طِلَ

ْ
لِق ٌ اِن

َ
ط
ْ
قٌَ يَن

َ
ل
َ
ط
ْ
 اِن

To be turned 

To leave 

ا
ً
اف صََِ

ْ
ٌ اِن صََنف 

ْ
ٌ يَن فَ صَََ

ْ
 اِن

To burst forth ٌفِجَارًا
ْ
ٌ اِن جِر 

َ
ف
ْ
جَرٌَ يَن

َ
ف
ْ
 اِن

To pour ٌهِمَارًا
ْ
ٌ اِن هَمِر 

ْ
هَمَرٌَ يَن

ْ
 اِن

 

 



Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
تِعَال

ْ
 اِف

 

عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَ يَف

َ
ت
ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
تِعَال

ْ
عَلٌ  اِف

َ
ت
ْ
ف عِلٌَ ي 

 
ت
ْ
ف
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
َ
ت
ْ
ف عِلٌْ م 

َ
ت
ْ
ف
َ
عِلٌْ لاٌت

َ
ت
ْ
  اِف

 

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To differ ا
ً
ف
َ
تِلَ

ْ
ٌ اِخ لِف 

َ
ت
ْ
فٌَ يَخ

َ
ل
َ
ت
ْ
 اِخ

To come closer ٌابًا َ ِ
ي 
ْ
ٌ اِق ب  ن

ي َ
ْ
بٌَ يَق َ ي َ

ْ
 اِق

To gather/meet ٌمِعٌ  اِجْتِمَاعًا
َ
مَعٌَ يَجْت

َ
 اِجْت

To listen carefully ٌمِعٌ  اِسْتِمَاعًا
َ
مَعٌَ يَسْت

َ
 اِسْت

To wait ٌارًا
َ
تِظ
ْ
ٌ اِن ظِر 

َ
ت
ْ
رٌَ يَن

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

To dispute ٌتِصَامًا
ْ
صِم ٌ اِخ

َ
ت
ْ
صَمٌَ يَخ

َ
ت
ْ
 اِخ

To earn تِسَابًا
ْ
ٌ اِك سِب 

َ
ت
ْ
سَبٌَ يَك

َ
ت
ْ
 اِك

To spread ارًا
َ
تِش
ْ
ٌ اِن شَِ 

َ
ت
ْ
ٌ يَن َ

َ
شَ

َ
ت
ْ
 اِن

To avoid ابًا
َ
ٌ اِجْتِن نِب 

َ
بٌَ يَجْت

َ
ن
َ
 اِجْت

To fight each other ٌ
 
ال
َ
تِت
ْ
تِلٌ  اِق

َ
ت
ْ
لٌَ يَق

َ
ت
َ
ت
ْ
 اِق

 



Family 9 -  ٌعَل
ْ
ٌيَف عَلَّ

ْ
 اِف

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
ْ
ف ٌ م 

 
ل
َ
عِل

ْ
 اِف

 

عَلٌ 
ْ
عَلٌَّ يَف

ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
ف  م 

عَلٌَّ
ْ
ف
َ
 لاٌت

عَلٌِّ
ْ
ف
َ
 لاٌت

عَلِلٌْ
ْ
ف
َ
 لاٌت

عَلٌَّ
ْ
 اِف

عَلٌِّ
ْ
 اِف

عَلِلٌْ
ْ
 اِف



 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To become black ٌا
ً
اد
َ
د ٌ اِسْون

 
ٌ يَسْوَد

َّ
 اِسْوَد

To become white ا
ً
اض

َ
 اِبْيَضٌَّ يَبْيَض ٌ اِبْيِض

To become yellow اِصْفِرَارًا ٌ ر 
َ
ٌ يَصْف رَّ

َ
 اِصْف

To become green ارًا َ صَِْ
ْ
ٌ اِخ  

َ
صَْ

ْ
ٌ يَخ َّ

َ
صَْ

ْ
 اِخ

 



Family 10 - 
عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

 

For memorization the فٌعٌٌل Root Letters can be used 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
ْ
ف
َ
سْت ٌ م 

 
عَال

ْ
  اِسْتِف

 

عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَ يَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
سْت ٌ م 

 
عَال

ْ
عَلٌ  اِسْتِف

ْ
ف
َ
سْت عِلٌَ ي 

ْ
ف
 
سْت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
ْ
ف
َ
سْت عِلٌْ م 

ْ
ف
َ
سْت
َ
عِلٌْ لاٌت

ْ
ف
َ
  اِسْت

 

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To seek to hasten ٌ
 
عْجِلٌ  اِسْتِعْجَال

َ
عْجَلٌَ يَسْت

َ
 اِسْت

To seek forgiveness ارًا
َ
ف
ْ
ٌ اِسْتِغ فِر 

ْ
غ
َ
رٌَ يَسْت

َ
ف
ْ
غ
َ
 اِسْت

To behave 

arrogantly 
بَارًاٌ

ْ
ي ِ ٌ اِسْتِك

ْ
ك
َ
ٌَ يَسْت َ ي 

ْ
ك
َ
 اِسْت

To deem 

weak/oppress 
ا
ً
عَاف

ْ
ٌ اِسْتِض عِف 

ْ
ض
َ
عَفٌَ يَسْت

ْ
ض
َ
 اِسْت



Big Families – Irregular Verbs 
 

 

Family 2 - 
لٌ  عِّ
َ
ف لٌَي  عَّ

َ
 ف

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To appoint a time 

 

لٌ  جِّ
َ
ؤ لٌَ ي  جَّ

َ
 أ

To help ا
ً
يِيْد
ْ
أ
َ
ٌ ت

 
د يِّ
َ
ؤ ٌ ي 

َ
د يَّ
َ
 أ

To provide 

accommodation 
اٌ
ً
يْئ بْون

َ
ٌ ت

 
ئ بَوِّ ٌ ي 

َ
أ  بَوَّ

To inform ٌا
ً
بِيْئ
ْ
ن
َ
ٌ  ت  ِّ ت 

َ
ن ٌ ي 

َ
أ بَّ
َ
 ن

 

 



Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To make easy ا ً ْ يْسِي 
َ
ٌ ت يَشِّ  ٌ ي  َ  يَشَّ

To respect ا ً ْ وْقِي 
َ
ٌ ت ر 

ِّ
وَق رٌَ ي 

َّ
 وَق

To provide 

accommodation 
اٌ
ً
يْئ بْون

َ
ٌ ت

 
ئ بَوِّ ٌ ي 

َ
أ  بَوَّ

 

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To clarify ٌ ْ بْيِي ْ
َ
ْ ٌ ت بَي ِّ

ٌَْ ي   بَي َّ

To beautify ٌ ْ زْييِ ْ
َ
نٌ  ت زَيِّ نٌَ ي  يَّ

َ
 ز

 



 

 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عٌ 
َ
ف ٌ م 

 
عِيَة

ْ
ف
َ
 ت

 

ٌْ َ
عِّ
َ
ف ٌ ي  عَّ

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌّ 
َ
ف ٌ م 

 
عِيَة

ْ
ف
َ
ٌ ت عَّ

َ
ف ٌَ ي  َ

عِّ
 
 ف

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



عٌّ 
َ
ف  م 

عٌِّ
َ
ف
 
 لاٌت

 

عٌِّ
َ
 ف

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To save  ٌ
 
جِيَة

ْ
ن
َ
ٌْ ت َ

ِّ ج 
َ
ن ٌ ي  َّ ج 

َ
 ن

To name  ٌ
 
سْمِيَة

َ
ٌْ ت َ

سَمِّ ٌ ي   سَمَّ

To reward/give ٌ
 
قِيَة

ْ
ل
َ
ٌْ ت َ

ف ِّ
َ
ل ٌ ي 

ف َّ
َ
 ل

To purify  ٌ
 
زْكِيَة

َ
ٌْ ت َ

ِّ
زَك ٌ ي 

َّ
ك
َ
 ز

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To command  ٌ
 
وْصِيَة

َ
ٌْ ت َ

وَضِّ ٌ ي   وَضَّ

To turn away ٌ
 
وْلِيْة

َ
ٌْ ت َ

ِّ
وَل ٌ ي 

َّ
 وَل

To fulfill 

To pay in full  

ٌ
 
وْفِيَة

َ
ٌْ ت َ

ِّ
وَفْ ٌ ي 

َّ
 وَفْ

 

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To greet  ٌ
 
ة حِيَّ

َ
ٌْ ت َ

ِّ
حَت 
ٌ ي  َّ  حَت 

To make equal 

To fashion 

ٌ
 
يَة سْون

َ
يٌْ ت سَوِّ ىٌ ي   سَوَّ

 

 

 



Moodaarefun - ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To lighten  ٌا
ً
فِيْف

ْ
خ
َ
ٌ ت ف 

ِّ
ف
َ
خ فٌَ ي 

َّ
ف
َ
 خ

 

 



Family 3 - 
اعِلٌ 

َ
ف اعَلٌَي 

َ
 ف

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

1st Root Letter is Hamza ٌء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اعِلٌ 
َ
ؤ ٌ م 

 
ال  ءِعَ

ٌ
 
ة
َ
ل اعَ

َ
ؤ  م 

اعِلٌ 
َ
ؤ لٌَ ي    ءَاعَ

or written as 

لٌَ  آعَ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
اع
َ
ؤ ٌ م 

 
ال
َ
 ءِع

ٌ
 
ة
َ
ل
َ
اع
َ
ؤ  م 

لٌ 
َ
اع
َ
ؤ  ي 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



اعَلٌ 
َ
ؤ اعِلٌْ م 

َ
ؤ
 
  ءَاعِلٌْ لاٌت

 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To seize ٌا
ً
اذ
َ
 إِخ

ٌ
 
ة
َ
ذ
َ
اخ
َ
ؤ  م 

ٌ
 
اخِذ

َ
ؤ ٌ ي 

َ
ذ
َ
 / ءَاخ

ٌ
َ
ذ
َ
 آخ

 

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To exchange 

pledges 
اٌ
ً
عَاد  ون

ٌ
 
ة
َ
وَاعَد  م 

ٌ
 
وَاعِد ٌ ي 

َ
 وَاعَد

 



 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To converse ٌحِوَارًا 

ٌ
 
حَاوَرَة  م 

ٌ ر  حَاون
 حَاوَرٌَ ي 

To overstep ٌا
ً
 جِوَاز

ٌ
 
ة
َ
جَاوَز  م 

ٌ
 
ز جَاون

ٌ ي 
َ
 جَاوَز

To pledge support ٌا  بِيَاعً

ٌ
 
بَايَعَة  م 

بَايِعٌ   بَايَعٌَ ي 

 

 

 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 



 

When 3rd Root Letter is و or ي  

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
ف   فِعَاءٌ  م 

ٌ
 
اة اعَ

َ
ف  م 

 

ٌْ اعَِ
َ
ف ٌ ي 

َ
اع

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

اعٌ 
َ
ف   فِعَاءٌ  م 

ٌ
 
اعَاة

َ
ف  م 

 

ٌ
َ

اع
َ
ف ٌَ ي  وْعَِ

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اعٌ 
َ
ف اعنٌ م 

َ
ف
 
اعنٌ لاٌت

َ
 ف



 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To call out  ٌاء
َ
 نِد

ٌ
 
اة
َ
اد
َ
ن  م 

ادِيٌْ
َ
ن ىٌ ي 

َ
اد
َ
 ن

To argue/deny  ٌمِرَاء 

ٌ
 
مَارَاة  م 

يٌْ مَارن
 مَارَى ي 

To meet  ٌاء
َ
 لِق

ٌٌ
 
اة
َ
ق
َ
لَ م   

ٌْ َ ِ
ف 
َ
لَ ٌ ي 

ف َ
َ
 ل

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To sympathize   ٌء
َ
ل  ون

ٌ
 
ة
َ
وَل  م 

ٌْ وَالَِ
ٌ ي 

َ
 وَال

 

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

The 2nd Root Letter is made a Vowel: ٌو 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اوٌ 
َ
ف   فِوَاءٌ  م 

ٌ
 
اوَاة

َ
ف  م 

يٌْ اون
َ
ف اوَىٌ ي 

َ
 ف

Ism Mafool (the Masdar Passive Present Passive Past 



thing acted on) Tense Fi’l Tense Fi’l 

 

اوىٌ 
َ
ف   فِوَاءٌ  م 

ٌ
 
اوَاة

َ
ف  م 

 

اوَىٌ
َ
ف يٌَ ي  وْون

 
 ف

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اوىٌ 
َ
ف اونٌ م 

َ
ف
 
 لاٌت

 

اونٌ
َ
 ف

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To equalize   ٌسِوَاء 

ٌ
 
سَاوَاة   م 

 

يٌْ سَاون
 سَاوَى ي 

 

 

 



Moodaarefun - ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف ٌ م 

 َ
لۡ
َ
 فِل

ٌ
 
ة
َّ
ال
َ
ف  م 

الٌ 
َ
ف الٌَّ ي 

َ
 ف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف ٌ م 

 َ
لۡ
َ
 فِل

ٌ
 
ة
َّ
ال
َ
ف  م 

الٌ 
َ
ف وْلٌَّ ي 

 
 ف

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف  م 

الٌَّ
َ
ف
 
 لاٌت

الٌِّ
َ
ف
 
 لاٌت

الٌَّ
َ
  ف

الٌِّ
َ
 ف



الِلٌْ
َ
ف
 
 لاٌت

 

الِلٌْ
َ
 ف

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To harm  ٌارًا َ  ضِْ

ٌ
 
ة ارَّ

َ
ض   م 

ٌ ار 
َ
ض ٌ ي  ارَّ

َ
 ض

To dispute  ا
ً
اق
َ
 شِق

ٌ
 
ة
َّ
اق
َ
ش  م 

ٌ
 
اق

َ
ش ٌ ي 

َّ
اق

َ
 ش

To argue/debate  ٌٌحِجَاجًا

ٌ
 
ة حَاجَّ  م 

حَاج ٌ  حَاجٌَّ ي 

To oppose  ا
ً
اد
َ
 حِد

ٌٌ
 
ة
َّ
حَاد م   

ٌ
 
حَاد ٌ ي 

َّ
 حَاد

 



Family 4 - 
عِلٌ 
ْ
ف عَلٌَي 

ْ
ف
َ
 أ

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
ْ
ؤ ٌ م 

 
عِلٌ  إِيْعَال

ْ
ؤ لٌَ ي    ءَاعَ

or written as 

لٌَ  آعَ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
ْ
ؤ ٌ م 

 
عَلٌ   إِيْعَال

ْ
ؤ  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 



عَلٌ 
ْ
ؤ عِلٌْ م 

ْ
ؤ
 
  ءَاعِلٌْ لاٌت

 

 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To prefer ٌارًا
َ
ٌ إِيْث ثِر 

ْ
ؤ رٌَ ءَا ي 

َ
ث  / 

رٌَ آ
َ
ث  

To believe ٌا
ً
مِنٌ  إِيْمَان

ْ
ؤ  آمَنٌَ ي 

To perceive ٌاسًا
َ
نِس ٌ إِيْن

ْ
ؤ سٌَ ي 

َ
 آن

To give  ٌاء
َ
ٌْ إِيْت َ ِ

ن 
ْ
ؤ ٌ ي 

 آن َ

To harm  ٌاء
َ
ذِيٌْ إِيْذ

ْ
ؤ ىٌ ي 

َ
 آذ

 

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 



When 1st Root Letter is و or ي 

1st Root Letter is و 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْلِج جًا م 

َ
ٌ اِيْلَ

 
وْلِج ٌ ي 

َ
ج
َ
وْل
َ
 أ

 

The one who 

makes it enter 

To make enter He is making it 

enter 

He made it enter 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
ج
َ
وْل جًا م 

َ
 اِيْلَ

 

ٌ
 
ج
َ
وْل  ي 

 

The thing which 

is entered 

To make enter It is being 

entered into 

It was made to 

enter 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
ج
َ
وْل ٌلاٌ م 

ْ
وْلِج

 
ت  ٌ

ْ
وْلِج

َ
  أ

 



Time and Place of making it enter You (Male) don’t 

make it enter! 

You (Male) make 

it enter! 

 

1st Root Letter is ي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

وْقِنٌ  اٌ م 
ً
ان
َ
وْقِنٌ  اِيْق نٌَ ي 

َ
يْق
َ
 أ

 

The one who is 

certain 

To be certain He is certain He was certain 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

نٌ 
َ
وْق اٌ م 

ً
ان
َ
 اِيْق

 

نٌ 
َ
وْق  ي 

 

The thing which 

is made certain 

To be certain It is being made 

certain 

It was made 

certain 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

نٌ 
َ
وْق وْقِنٌْلاٌ م 

 
ت يْقِنٌْ 

َ
  أ



 

Time and Place of being certain You (Male) don’t 

be certain! 

You (Male) be 

certain! 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To make inherit ٌا
ً
ٌ إِيْرَاث

 
ث وْرن

ٌ ي 
َ
وْرَث

َ
 أ

To be fearful ٌوْجِس ٌ إِيْجَاسًا وْجَسٌَ ي 
َ
 أ

 

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 



فِيْلٌ  ٌ م 
 
ة
َ
ال
َ
 إِف

 

فِيْلٌ  الٌَ ي 
َ
ف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف ٌ م 

 
ة
َ
ال
َ
الٌ  إِف

َ
ف  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف فِلٌْ م 

 
 لاٌت

 

فِلٌْ
َ
  أ

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To make taste ٌ
 
ة
َ
اق
َ
ٌ إِذ

 
ذِيْق ٌ ي 

َ
اق
َ
ذ
َ
 أ

To intend ٌ
 
ة
َ
ٌ إِرَاد

 
يْد رن

ٌ ي 
َ
رَاد
َ
 أ

To strike/befall ٌ
 
ٌ إِصَابَة صِيْب  صَابٌَ ي 

َ
 أ



To obey ٌ
 
اعَة

َ
طِيْعٌ  إِط ٌ ي 

َ
اع
َ
ط
َ
 أ

To establish ٌ
 
امَة

َ
قِيْم ٌ إِق امٌَ ي 

َ
ق
َ
 أ

To make die ٌ
 
ة
َ
ٌ إِمَات

 
مِيْت ٌ ي 

َ
مَات

َ
 أ

To return ٌ
 
ة
َ
ٌ إِعَاد

 
عِيْد ٌ ي 

َ
عَاد

َ
 أ

To return in 

repentance 
ٌ
 
ابَة
َ
ٌ إِن نِيْب  ابٌَ ي 

َ
ن
َ
 أ

To reply ٌ
 
ٌ إِجَابَة جِيْب  جَابٌَ ي 

َ
 أ

To waste ٌ
 
ة اعَ

َ
ضِيْعٌ  إِض ٌ ي 

َ
اع
َ
ض
َ
 أ

To humiliate ٌ
 
ة
َ
ان
َ
ْ ٌ إِه هِي ْ

ٌ ي 
َ
ان
َ
ه
َ
 أ

To surround ٌ
 
ة
َ
ٌ إِحَاط

 
حِيْط ٌ ي 

َ
حَاط

َ
 أ

 

 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
ْ
ف عَاءٌ  م 

ْ
  إِف

 

ٌْ عَِ
ْ
ف عٌَ ي 

ْ
ف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌ 
ْ
ف عَاءٌ  م 

ْ
  إِف

 

عٌَ
ْ
ف  ي 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
ْ
ف عنٌ م 

ْ
ف
 
 لاٌت

 

عنٌ
ْ
ف
َ
 أ

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To give life  ٌإِحْيَاء ٌْ َ حْت ِ
ٌ ي  َ حْت 

َ
 أ



To conceal  ٌاء
َ
ف
ْ
ٌْ إِخ َ فِْ

ْ
خ ٌ ي 

َ
فْ
ْ
خ
َ
 أ

To show ٌ
 
يٌْ إِرَاءَة رن

رَىٌ ي 
َ
 أ

To enrich  ٌاء
َ
ن
ْ
ٌْ إِغ َ تِْ

ْ
غ ٌ ي  تَْ

ْ
غ
َ
 أ

To throw  ٌاء
َ
ق
ْ
ٌْ إِل َ ِ

ف 
ْ
ل ٌ ي 

ف َ
ْ
ل
َ
 أ

To save/rescue  ٌجَاء
ْ
ٌْ إِن َ ج ِ

ْ
ن ٌ ي  َ ج 

ْ
ن
َ
 أ

To give  ٌاء
َ
ٌْ إِيْت َ ِ

ن 
ْ
ؤ ٌ ي 

 آن َ

To harm  ٌاء
َ
ذِيٌْ إِيْذ

ْ
ؤ ىٌ ي 

َ
 آذ

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 

The 1st Root Letter is made a Vowel: ٌو 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ي 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

وْع ٌ
  إِيْعَاءٌ  م 

 

ٌْ وْعَِ ٌ ي 
َ

وْع
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

وْعٌ  ٌ إِيْعَاءٌ  م 
َ

وْع  ي 
 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

وْعٌ  وْعنٌلاٌ م 
 
ت  

 

وْعنٌ
َ
 أ

 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 



To reveal/inspire  ٌإِيْحَاء ٌْ وْخَِ وْخٌَ ي 
َ
 أ

To fulfill  ٌاء
َ
ٌْ إِيْف َ وْفِْ

ٌ ي 
َ
وْفْ

َ
 أ

To command  ٌإِيْصَاء   ٌْ وْضَِ وْضٌَ  ي 
َ
 أ

 

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 

 

Moodaarefun - ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

فِلٌ  ٌ م 
 
ل
َ
لَ
ْ
 إِف

 

فِلٌ  لٌَّ ي 
َ
ف
َ
 أ

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ف ٌ م 

 
ل
َ
لَ
ْ
لٌ  إِف

َ
ف  ي 

 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ف  م 

فِلٌَّ
 
 لاٌت

فِلٌِّ
 
 لاٌت

لِلٌْ
ْ
ف
 
 لاٌت

 

فِلٌَّ
َ
  أ

فِلٌِّ
َ
 أ

لِلٌْ
ْ
ف
َ
 أ

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To complete ٌمَامًا
ْ
تِم ٌ إِت مٌَّ ي 

َ
ت
َ
 أ

To love ٌإِحْبَابًا ٌ حِب  ٌ ي  حَبَّ
َ
 أ

To make 

lawful/cause to 

settle 

ٌ
 
ل
َ
حِلٌ  إِحْلَ حَلٌَّ ي 

َ
 أ

To conceal ٌارًا ٌ إِشَْ شِ  ٌ ي  شََّ
َ
 أ

To misguide ٌ
 
ل
َ
لَ
ْ
ضِلٌ  إِض لٌَّ ي 

َ
ض
َ
 أ

To prepare ا
ً
اد
َ
د ٌ إِعْ

 
عِد ٌ ي 

َّ
د عَ
َ
 أ

To make slip ٌ
 
ل
َ
ل
ْ
لٌ  إِز زن

لٌَّ ي 
َ
ز
َ
 أ

To help/supply 

To extend 

ا
ً
اد
َ
ٌ إِمْد

 
مِد ٌ   ي 

َّ
مَد
َ
 أ

 

 



Family 5 - 
لٌ  عَّ
َ
ف
َ
لٌَيَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To settle in a home 

  
ٌ
َ
أ بَوَّ
َ
 ت

To be late ٌرًا
 
خ
َ
أ
َ
ٌ ت ر 

َّ
خ
َ
أ
َ
رٌَ يَت

َّ
خ
َ
أ
َ
 ت

 

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 



To face ٌهًا وَج 
َ
ٌ ت

 
ه وَجَّ

َ
ٌ يَت

َ
ه وَجَّ

َ
 ت

To rely ٌ
 
لَ
ُّ
وَك
َ
لٌ  ت

َّ
وَك
َ
لٌَ يَت

َّ
وَك
َ
 ت

To make dry 

ablution 
مًا يَم 

َ
م ٌ ت يَمَّ

َ
مٌَ يَت يَمَّ

َ
 ت

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To volunteer عًا و 
َ
ط
َ
ٌ ت

 
وَّع

َ
ط
َ
ٌ يَت

َ
وَّع

َ
ط
َ
 ت

To make up lies ٌ
 
ل و 

َ
ق
َ
لٌ  ت وَّ

َ
ق
َ
لٌَ يَت وَّ

َ
ق
َ
 ت

 

 

 



Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عٌ 
َ
ف
َ
ت يًا م  عِّ

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ٌ يَت عَّ

َ
ف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌّ 
َ
ف
َ
ت يًا م  عِّ

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ عَّ
َ
ف
َ
ت ٌَ ي  َ

عِّ
 
ف
 
 ت

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌّ 
َ
ف
َ
ت  م 

عٌَّ
َ
ف
َ
ت
َ
عٌَّ لاٌت

َ
ف
َ
 ت



 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To wished يًا
ِّ
مَن
َ
ٌ  ت مَتَّْ

َ
ٌ يَت مَتَّْ

َ
 ت

To purify oneself يًا
ِّ
زَك
َ
ٌ ت

َّ
ك َْ َ ٌ يَي 

َّ
زَك

َ
 ت

To come into 

contact 
يًاٌ
ِّ
ق
َ
ل
َ
ٌ ت

ف َّ
َ
ل
َ
ٌ يَت

ف َّ
َ
ل
َ
 ت

To take pleasure 

To be distracted 

يًاٌ هِّ
َ
ل
َ
ٌ ت

َّ
هّ
َ
ل
َ
ٌ يَت

َّ
هّ
َ
ل
َ
 ت

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To turn away 

To befriend 

وَلٌ 
َ
ٌ ت

َّ
وَل

َ
ٌ يَت

َّ
وَل

َ
 ت

To make die 

To receive in full 

ٌ وَف 
َ
ٌ ت

َّ
وَفْ

َ
ٌ يَت

َّ
وَفْ

َ
 ت

 

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 

 

Moodaarefun - ٌ ف 
َ
اع
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be split ٌا
ً
ق
 
ق
َ
ش
َ
قٌ  ت

َّ
ق
َ
ش
َ
قٌَ يَت

َّ
ق
َ
ش
َ
 ت

To make dry 

ablution 
مًا يَم 

َ
م ٌ ت يَمَّ

َ
مٌَ يَت يَمَّ

َ
 ت

 

 



Family 6 - 
اعَلٌ 

َ
ف
َ
اعَلٌَيَت

َ
ف
َ
 ت

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To ask each other ٌ
 
ل سَاء 

َ
سَاءَلٌ  ت

َ
سَاءَلٌَ يَت

َ
 ت

 

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 



 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To cooperate ا
ً
ن عَاو 

َ
ٌ ت

 
عَاوَن

َ
ٌ يَت

َ
عَاوَن

َ
 ت

 

 

 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

اع ٌ
َ
ف
َ
ت اعِيًا م 

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ
َ

اع
َ
ف
َ
ٌ يَت

َ
اع

َ
ف
َ
 ت



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

اعٌ 
َ
ف
َ
ت اعِيًا م 

َ
ف
َ
  ت

 

ٌ
َ

اع
َ
ف
َ
ت ٌَ ي  وْعَِ

 
ف
 
 ت

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

اعٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

َ
اع
َ
ف
َ
ت
َ
 لاٌت

 

ٌ
َ
اع
َ
ف
َ
 ت

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To withdraw جَافِيًا
َ
ٌ  ت

جَافَْ
َ
ٌ يَت

جَافَْ
َ
 ت

To doubt ٌيًا مَارن
َ
مَارَىٌ ت

َ
مَارَى يَت

َ
 ت

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 



When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To urge another وَاصِيًا
َ
وَاضٌَ ت

َ
وَاضٌَ يَت

َ
 ت

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 

 

Moodaarefun - ٌ ف 
َ
اع
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

 



The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

ّ  
الۡ
َ
ف
َ
 ت

 

الٌ 
َ
ف
َ
الٌَّ يَت

َ
ف
َ
 ت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
َ
ت ٌ م 

ّ  
الۡ
َ
ف
َ
الٌ  ت

َ
ف
َ
ت وْلٌَّ ي 

 
ف
 
  ت

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف
َ
ت  م 

الٌَّ
َ
ف
َ
ت
َ
 لاٌت

الٌِّ
َ
ف
َ
ت
َ
 لاٌت

لٌْ
َ
ال
َ
ف
َ
ت
َ
 لاٌت

 

الٌَّ
َ
ف
َ
  ت

الٌِّ
َ
ف
َ
 ت

لٌْ
َ
ال
َ
ف
َ
 ت

 



 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To touch ٌا مَاسًّ
َ
مَاس ٌ ت

َ
مَاسٌَّ يَت

َ
 ت

 

 



Family 7 - 
عِلٌ 
َ
ف
ْ
عَلٌَيَن

َ
ف
ْ
 اِن

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

 

 

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
ْ
ن ٌ م 

 
فِيَل

ْ
الٌ  اِن

َ
ف
ْ
الٌَ يَن

َ
ف
ْ
  اِن

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف
ْ
ن لٌْ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
 لاٌت

 

لٌْ
َ
ف
ْ
 اِن

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be demolished هِيَارًا
ْ
هَارٌَ  اِن

ْ
هَارٌَ يَن

ْ
 اِن

 

 



 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
َ
ف
ْ
ن فِعَاءٌ  م 

ْ
  اِن

 

ٌْ عَِ
َ
ف
ْ
عٌَ يَن

َ
ف
ْ
 اِن

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A  N/A N/A 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
َ
ف
ْ
ن عنٌ م 

َ
ف
ْ
ن
َ
عنٌ لاٌت

َ
ف
ْ
 اِن



 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be appropriate  ٌاء
َ
بِغ
ْ
ٌْ  اِن َ بَعِْ

ْ
ٌ يَن

َ
بَعْ

ْ
 اِن

To refrain/end  ٌتِهَاء
ْ
ٌ اِن هَِّ

َ
ت
ْ
ٌ يَن

َ
هّ
َ
ت
ْ
 اِن

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  



 

 

 

Moodaarefun - ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ف
ْ
ن ٌ م 

 
ل
َ
فِل

ْ
لٌ  اِن

َ
ف
ْ
لٌَّ يَن

َ
ف
ْ
 اِن

 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 

N/A 

 



Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ف
ْ
ن  م 

لٌَّ
َ
ف
ْ
ن
َ
 لاٌت

لٌِّ
َ
ف
ْ
ن
َ
 لاٌت

لِلٌْ
َ
ف
ْ
ن
َ
 لاٌت

 

لٌَّ
َ
ف
ْ
 اِن

لٌِّ
َ
ف
ْ
 اِن

لِلٌْ
َ
ف
ْ
 اِن

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be dropped ا
ً
اض

َ
قِض

ْ
ض ٌ اِن

َ
ق
ْ
ضٌَّ يَن

َ
ق
ْ
 اِن

To be split ٌا
ً
اق
َ
شِق

ْ
ق ٌ اِن

َ
ش
ْ
قٌَّ يَن

َ
ش
ْ
 اِن

 



Family 8 - 
عِلٌ 
َ
ت
ْ
عَلٌَيَف

َ
ت
ْ
 اِف

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

 

 

The 1st Root Letter is Hamza ء 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

عِلٌ 
َّ
ت ٌ م 

 
عَال

ِّ
 اِت

 

عِلٌ 
َّ
عَلٌَ يَت

َّ
 اِت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عَلٌ 
َّ
ت ٌ م 

 
عَال

ِّ
 اِت

 

عَلٌ 
َّ
ت عِلٌَ ي 

 
ت
ُ
  ا

 



Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عَلٌ 
َّ
ت عِلٌْ م 

َّ
ت
َ
عِلٌْ لاٌت

َّ
  اِت

 

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To take ٌا
ً
اذ
َ
خ
ِّ
ٌ اِت

 
خِذ

َّ
ٌ يَت

َ
ذ
َ
خ
َّ
 اِت

To follow  ٌبَاء
ِّ
بِعٌ  اِت

َّ
بَعٌَ يَت

َّ
 اِت

To gather and plot ٌتِمَارًا
ْ
 اِئ

 
مَرٌَ
َ
ت
ْ
 اِئ

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

 

Example of Family 8 – Using  حٌد    وٌ



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
حِد

َّ
ت ا م 

ً
حَد

ِّ
ٌ اِت

 
حِد

َّ
ٌ يَت

َ
حَد

َّ
 اِت

 

The one who is 

uniting 

To unite He is uniting He united 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
حَد

َّ
ت ا م 

ً
حَد

ِّ
  اِت

 

ٌ
 
حَد

َّ
ت  ي 

 

The one who is 

united 

To unite He is being 

united 

He was united 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
حَد

َّ
ت ٌلاٌ م 

ْ
حِد

َّ
ت
َ
ت  ٌ

ْ
حِد

َّ
  اِت

 

Time and Place of uniting You (Male) don’t 

unite! 

You (Male) unite! 

 

 



 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To lean on  ٌاء
َ
ك
َّ
ٌ  اِت كِ 

َّ
ٌ يَت

َ
أ
َ
ك
َّ
 اِت

To unite ا
ً
حَد

ِّ
ٌ اِت

 
حِد

َّ
ٌ يَت

َ
حَد

َّ
 اِت

 

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

 

 

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
تِيَالۡ

ْ
  اِف

 

الٌ 
َ
ت
ْ
الٌَ يَف

َ
ت
ْ
 اِف



Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
تِيَالۡ

ْ
الٌ  اِف

َ
ت
ْ
ف تِيْلٌَ ي 

ْ
ف
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ت
ْ
ف لٌْ م 

َ
ت
ْ
ف
َ
 لاٌت

 

لٌْ
َ
ت
ْ
  اِف

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To choose تِيَارًا
ْ
ٌ  اِخ ار 

َ
ت
ْ
ارٌَ يَخ

َ
ت
ْ
 اِخ

 

 

 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 



When 3rd Root Letter is و or ي  

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
َ
ت
ْ
ف تِعَاءٌ  م 

ْ
  اِف

 

ٌْ عَِ
َ
ت
ْ
عٌَ يَف

َ
ت
ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

عٌ 
َ
ت
ْ
ف   م 

 

تِعَاءٌ 
ْ
عٌَ اِف

َ
ت
ْ
ف ٌَ ي  عَِ

 
ت
ْ
ف
ُ
 ا

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
َ
ت
ْ
ف   م 

 

عنٌلاٌ
َ
ت
ْ
ف
َ
ت  

 

عنٌ
َ
ت
ْ
 اِف

 

 

 



Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To meet  ٌاء
َ
تِق
ْ
ٌْ اِل َ ِ

ف 
َ
ت
ْ
ٌ يَل

ف َ
َ
ت
ْ
 اِل

To forge a lie  ٌاء َ ِ
ي 
ْ
يٌْ اِف ن

ي َ
ْ
ى يَف َ

ي َ
ْ
 اِف

To be committed to 

guidance 

اءٌ 
َ
تِد
ْ
دِيٌْ اِه

َ
ىٌ يَهْت

َ
د
َ
ت
ْ
 اِه

To seek  ٌاء
َ
ٌْ اِبْتِغ َ عِْ

َ
ٌ يَبْت

َ
عْ
َ
 اِبْت

To claim  ٌاء عَ
ِّ
ٌْ اِد عَِ

َّ
ٌ يَد

َ
ع
َّ
 اِد

To end  ٌتِهَاء
ْ
ٌْ اِن هَِّ

َ
ت
ْ
ٌ يَن

َ
هّ
َ
ت
ْ
 اِن

To test  ٌء
َ
ٌْ اِبْتِلَ لَِ

َ
ٌ يَبْت

َ
ل
َ
 اِبْت

To buy/sell  ٌاء َ ِ
ي 
ْ
يٌْ اِش ن

ي َ
ْ
ى يَش َ

ي َ
ْ
 اِش

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  



 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To protect/be on 

guard 

اءٌ 
َ
ق
ِّ
ٌْ اِت َ ِ

ف 
َّ
ٌ يَت

ف َ
َّ
 اِت

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 

Moodaarefun - ٌ ف  اعَ
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

 

The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 



Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
ل
َ
تِل
ْ
 اِف

 

لٌ 
َ
ت
ْ
لٌَّ يَف

َ
ت
ْ
 اِف

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ت
ْ
ف ٌ م 

 
ل
َ
تِل
ْ
لٌ  اِف

َ
ت
ْ
ف لٌَّ ي 

 
ت
ْ
ف
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ت
ْ
ف  م 

لٌَّ
َ
ت
ْ
ف
َ
 لاٌت

لٌِّ
َ
ت
ْ
ف
َ
 لاٌت

لِلٌْ
َ
ت
ْ
ف
َ
 لاٌت

لٌَّ
َ
ت
ْ
  اِف

لٌِّ
َ
ت
ْ
 اِف

لِلٌْ
َ
ت
ْ
 اِف

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 



To turn back ا
ً
اد
َ
ٌ   اِرْتِد

 
د
َ
ٌ   يَرْت

َّ
د
َ
   اِرْت

To force ٌطرَارًا
ْ
ٌ اِض ر 

َ
ط
ْ
ٌ يَض رَّ

َ
ط
ْ
 اِض

To intensify ا
ً
اد
َ
تِد
ْ
ٌ اِش

 
د
َ
ت
ْ
ٌ يَش

َّ
د
َ
ت
ْ
 اِش

To shake ٌا
ً
از َْ ِ
ي 
ْ
ْ ٌ اِه

َ ٌَّْ يَهْي 
َ ي 
ْ
 اِه

 



Family 9 - 
عَلٌ 
ْ
ٌيَف عَلَّ

ْ
 اِف

 

 

No irregular verbs 

 



Family 10 - 
عِلٌ 
ْ
ف
َ
عَلٌَيَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

 

 

Mahmuzun - ٌ
 
وْز  مَهْم 

 

When one of the Root Letters is a Hamza ٌء 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To mock  ٌاِسْتِهْزَاء ٌ
 
ئ هْزن

َ
ٌ يَسْت

َ
هْزَأ
َ
 اِسْت

To seek permission ا
ً
ان
َ
ذ
ْ
ٌ اِسْتِئ

 
ذِن
ْ
أ
َ
 يَسْت

 
 

 

 

Mithalun -  
الٌ 
َ
 مِث

 

When 1st Root Letter is و or ي 

 

 



Example of Family 10 – Using  ٌقٌد    وٌ

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ٌ
 
وْقِد

َ
سْت ا م 

ً
اد
َ
ٌ اِسْتِيْق

 
وْقِد

َ
ٌ يَسْت

َ
د
َ
وْق
َ
 اِسْت

 

The one who is 

lighting a fire 

To light a fire He is lighting a 

fire 

He lit a fire 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

ٌ
 
د
َ
وْق
َ
سْت ا م 

ً
اد
َ
 اِسْتِيْق

 

ٌ
 
د
َ
وْق
َ
سْت ٌ ي 

َ
وْقِد

 
سْت
ُ
 ا

The thing that is 

lit 

To light a fire It is being lit It was lit 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

ٌ
 
د
َ
وْق
َ
سْت ٌلاٌ م 

ْ
وْقِد

َ
سْت
َ
ت  ٌ

ْ
وْقِد

َ
 اِسْت

 

Time and Place of lighting a fire You (Male) don’t 

light a fire! 

You (Male) light 

a fire! 



 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To be certain ا
ً
ان
َ
يْقِنٌ  اِسْتِيْق

َ
نٌَ يَسْت

َ
يْق
َ
 اِسْت

To try to light a fire ا
ً
اد
َ
ٌ اِسْتِيْق

 
وْقِد

َ
ٌ يَسْت

َ
د
َ
وْق
َ
 اِسْت

 

 

 

Ajwafun - ٌ جْوَف 
َ
 أ

 

When 2nd Root Letter is و or ٌي 

 

The 2nd Root Letter is made a Vowel: و or ي 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

فِيْلٌ 
َ
سْت ٌ م 

 
ة
َ
ال
َ
فِيْلٌ   اِسْتِف

َ
الٌَ يَسْت

َ
ف
َ
 اِسْت



 

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

الٌ 
َ
ف
َ
سْت ٌ م 

 
ة
َ
ال
َ
الٌ  اِسْتِف

َ
ف
َ
سْت فِيْلٌَ ي 

 
سْت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

الٌ 
َ
ف
َ
سْت فِلٌْ م 

َ
سْت
َ
 لاٌت

 

فِلٌْ
َ
 اِسْت

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To respond ٌ
 
ٌ اِسْتِجَابَة جِيْب 

َ
جَابٌَ يَسْت

َ
 اِسْت

To be able ٌ
 
ة
َ
اع
َ
طِيْعٌ  اِسْتِط

َ
ٌ يَسْت

َ
اع
َ
ط
َ
 اِسْت

To establish/act 

straight 
ٌ
 
امَة

َ
قِيْم ٌ اِسْتِق

َ
امٌَ يَسْت

َ
ق
َ
 اِسْت

To seek protection ٌ
 
ة
َ
ٌ اِسْتِعَاذ

 
عِيْذ

َ
ٌ يَسْت

َ
عَاذ

َ
 اِسْت



To seek help ٌ
 
ة
َ
ْ ٌ اِسْتِعَان عِي ْ

َ
ٌ يَسْت

َ
عَان

َ
 اِسْت

To seek water ٌ
 
ة
َ
اث
َ
ٌ اِسْتِغ

 
غِيْث

َ
ٌ يَسْت

َ
اث

َ
غ
َ
 اِسْت

 

 

 

Naqisun - ٌ اقِص
َ
 ن

 

 

When 3rd Root Letter is و or ي  

 

The 3rd Root Letter is made a Vowel: ٌو or ٌي 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

ع ٌ
ْ
ف
َ
سْت عَاءٌ  م 

ْ
  اِسْتِف

 

ٌْ عَِ
ْ
ف
َ
عٌَ يَسْت

ْ
ف
َ
 اِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 



عٌ 
ْ
ف
َ
سْت   م 

 

عَاءٌ 
ْ
عٌَ اِسْتِف

ْ
ف
َ
سْت ٌَ ي  عَِ

ْ
ف
 
سْت
ُ
 ا

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

عٌ 
ْ
ف
َ
سْت   م 

 

عنٌ
ْ
ف
َ
سْت
َ
 لاٌت

 

عنٌ
ْ
ف
َ
 اِسْت

 

 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To rise  ٌء
َ
ٌْ اِسْتِعْلَ عْلَِ

َ
ٌ يَسْت

َ
عْل

َ
 اِسْت

To seek counsel  ٌاء
َ
ت
ْ
ٌْ اِسْتِق َ ِ

ت 
ْ
ق
َ
ٌ يَسْت ت َ

ْ
ق
َ
 اِسْت

To seek drink  ٌاء
َ
ٌْ اِسْتِسْق َ ِ

سْف 
َ
ٌ يَسْت

سْف َ
َ
 اِسْت

To hide  ٌاء
َ
ف
ْ
ٌْ اِسْتِخ َ فِْ

ْ
خ
َ
ٌ يَسْت

َ
فْ
ْ
خ
َ
 اِسْت

 

 

 

Lafeefun Mafrukun - ٌ
 
وْق ر 

ْ
ٌمَف فِيْف 

َ
 ل

 



 

When 1st and 3rd Root Letters are و or ي  

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To demand one’s 

due  

اءٌ 
َ
ٌْ اِسْتِيْف َ وْفِْ

َ
ٌ يَسْت

َ
وْفْ

َ
 اِسْت

 

 

Lafeefun Makrunun - ٌ
 
وْن ر 

ْ
ٌمَق فِيْف 

َ
 ل

 

 

When 2nd and 3rd Root Letters are و or ي  

 

 

Moodaarefun - ٌ اعَف 
َ
ض  م 

 

 

When the 2nd and 3rd Root Letters are the same 

 

 



The 2nd and 3rd Root Letters are made the same: both are ل 

 

Ism Far’il (Doer) Masdar Present Tense 

Fi’l 

 

Past Tense Fi’l 

 

فِلٌ 
َ
سْت ٌ م 

 
ل
َ
لَ
ْ
  اِسْتِف

 

فِلٌ 
َ
لٌَّ يَسْت

َ
ف
َ
 اِسْت

Ism Mafool (the 

thing acted on) 

Masdar Passive Present 

Tense Fi’l 

Passive Past 

Tense Fi’l 

 

لٌ 
َ
ف
َ
سْت ٌ م 

 
ل
َ
لَ
ْ
لٌ  اِسْتِف

َ
ف
َ
سْت فِلٌَّ ي 

 
سْت
ُ
  ا

 

Zharf (Place/Time of Action) Forbidding Form Command Form 

لٌ 
َ
ف
َ
سْت  م 

فِلٌَّ
َ
سْت
َ
 لاٌت

فِلٌِّ
َ
سْت
َ
 لاٌت

لِلٌْ
ْ
ف
َ
سْت
َ
 لاٌت

 

فِلٌَّ
َ
  اِسْت

فِلٌِّ
َ
 اِسْت

لِلٌْ
ْ
ف
َ
 اِسْت

 



 

 

Meaning Masdar Present Tense Past Tense 

To cause to slip  ٌ
 
ل
َ
ل ْْ ِ
لٌ   اِسْي  ن

ْ لٌَّ يَسْي َ َْ
 اِسْي َ

To scorn  ا
ً
اف
َ
ف
ْ
ٌ اِسْتِخ خِف 

َ
ٌ يَسْت فَّ

َ
خ
َ
 اِسْت

 



Verbs and Prepositions 
 

 

Some prepositions (Harf) that come with certain Fi’ls/Verbs can slightly 

change the meaning 

 

 

Fi’l Meaning Fi’l + 

Preposition 

Meaning 

بٌَ َ بٌَ   To strike ضَْ َ ٌْ + ضَْ َ ِ
 To go forth in  فْ

the land 

بٌَ َ بٌَ   To strike ضَْ َ  To mention لٌِ + ضَْ

something 

بٌَ َ بٌَ   To strike ضَْ َ ٌ + ضَْ
َ

ل  To be عَ

overshadowed 

بٌَ َ بٌَ   To strike ضَْ َ ٌ + ضَْ
 
لَ
َ
 To give an مَث

example 

ٌ
َ

ضْ
َ
ٌ   To decree ق

َ
ضْ

َ
ٌَْ + ق  بَي ْ

To judge 

between 

ٌ
َ

ضْ
َ
ٌ   To decree ق

َ
ضْ

َ
ٌ + ق

َ
 To kill عَل

عٌَ
َ
ٌ   To put down وَض

َ
ضْ

َ
 To remove عَنٌْ + ق

ٌ
ن َ
َ
ٌ   To come أ

ن َ
َ
 To bring بٌِ + أ



ٌ
َ

ٌ   To seek بَعْ
َ

ٌ + بَعْ
َ

 To oppress عَل

ابٌَ
َ
ابٌَ   To repent ت

َ
ٌ + ت

َ
 To accept عَل

repentance 

 To bring بٌِ + جَاءٌَ   To come جَاءٌَ

بٌَ
َ
ه
َ
بٌَ    To go ذ

َ
ه
َ
 To take away بٌِ + ذ

بٌَ
َ
ه
َ
بٌَ    To go ذ

َ
ه
َ
نٌْ + ذ  To remove from عَ

ٌَ َ ٌَ    To be contend رَضِْ َ نٌْ + رَضِْ  To be pleased عَ

with 

 



Incomplete Verbs which make Noun Sentences 
 

 

Common Incomplete Verbs (Fi’l Naqis) 

Incomplete Verb  Meaning 

Past Tense: ٌ
َ
ان
َ
 ك

 

 

 

Present/Future Tense: ٌ
 
وْن
ُ
 يَك

It was 

With a Present Tense Fi’l – indicates 

a continuous past tense action 

With a Past Tense Fi’l – indicates a 

single past event 

 

It is 

Past Tense: ٌ
َ
صْبَح

َ
 أ

Present/Future Tense: ٌ
 
صْبِح  ي 

To become 

 

Became 

Past Tense: 
لٌَّ
َ
 ظ

Present/Future Tense: 
لٌ 
َ
 يَظ

He/it Remained 

 

He/it Remains 

Past Tense: ٌالٌٌَما
َ
ز  

 

 

 

He/It continued – (if the  ما is 

removed it means “to desist” but 

with the ما it means “to not desist” 

which means “to continue”) 

  



Present/Future Tense: 
 ماٌ يَزَالٌ 

He/It continues 

Past Tense: ٌامٌٌَما
َ
د  

 

As long as (Past Tense translated in 

the Present Tense) 

Past Tense: ٌَيْس
َ
 ل

 

He is not/it is not (Past Tense 

translated in the Present Tense) 

 

 



Some Fi’l Shuruee 
 

 

Fi’l Meaning 

قٌ 
َ
ف
ْ
فِقٌَيَط

َ
 To begin quickly ط

  
To begin 

 To begin – when used as a Fi’l Shuruee جَعَلٌَيَجْعَلٌ 

To make – when used normally 

ٌ
َ
ذ
َ
خ
َ
   أ

To begin – when used as a Fi’l Shuruee 

To take/seize – when used normally 

 

 



Some Fi’ls that use a Tamyeez 
 

 

Fi’l Meaning 

ٌ
َ
 To fill مَل

ٌ
َ
اد
َ
 To increase something or someone ز

ٌ
َ
اد
َ
د
ْ
 To increase oneself اِز

ٌ
َ

فْ
َ
 To be sufficient ك

 To be terrible سَاءٌَ

نٌَ  To be good حَس 

 



Conclusion 
 

 

By this point it is hoped that the two main aims of this book and curriculum 

which were discussed in the Introduction to this book have been achieved: 

 

 

1. Learning the foundations of Arabic grammar so that one can easily 

recite the Holy Quran and read the Hadiths of the Holy Prophet 

Muhammad, peace and blessings be upon him, in Arabic and with 

understanding, with the hope this leads to acting on these two 

sources of guidance. 

 

 

2. Taking a first strong step in understanding Arabic grammar so that 

one can study Arabic texts, such as interpretations of the Holy Quran 

and the Hadiths of the Holy Prophet Muhammad, peace and 

blessings be upon him. 

 

 

We highly recommend every student to continue reviewing the contents of 

this curriculum and to seek further Islamic knowledge with the sole intention 



of increasing one’s sincere obedience to Allah, the Exalted, which involves 

using the blessings one has been granted in ways pleasing to Allah, the 

Exalted, as outlined in the Holy Quran and the traditions of the Holy 

Prophet Muhammad, peace and blessings be upon him, so that they obtain 

peace of mind and success in both worlds. Chapter 16 An Nahl, verse 97: 

 

 

"Whoever does righteousness, whether male or female, while he is a 

believer - We will surely cause him to live a good life, and We will surely 

give them their reward [in the Hereafter] according to the best of what they 

used to do." 

 

 

One must respect their teachers but their loyalty must always be to Allah, 

the Exalted, and not to their teachers or school of thought. Therefore, they 

must accept and act on whatever they learn from the Holy Quran and the 

traditions of the Holy Prophet Muhammad, peace and blessings be upon 

him, irrespective of if it lines up with their teacher’s or their school of 

thought’s opinion or not. Chapter 39 Az Zumar, verse 11: 

 

 

“Say, "Indeed, I have been commanded to worship Allāh, [being] sincere to 

Him in religion.”” 
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